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RÖVID INDOKOLÁS

A legutóbbi IPCC-jelentés megállapítása egyértelmű: az emberi hatás felmelegítette a légkört, 
az óceánt és a földet, és ez az ember által előidézett éghajlatváltozás már számos időjárási és 
éghajlati szélsőséget is okozott Európa-szerte1. Annak érdekében, hogy a globális 
felmelegedés mértéke ne haladja meg az iparosodás előtti szinthez viszonyított 1,5 ˚C-ot, 
most minden gazdasági ágazatban gyors és ambiciózus nemzetközi és európai szintű éghajlat-
politikai fellépésre van szükség. 
Az EU 2050-re vonatkozó klímasemlegességi célkitűzésének, a 2030-ra kitűzött ÜHG-
kibocsátáscsökkentési célkitűzésnek és az „Irány az 55%!” intézkedéscsomag keretében tett 
javaslatoknak az általános célkitűzése csak egy tétova kezdet: annak érdekében, hogy a 
globális felmelegedés mértékét 1,5 C˚-ra lehessen csökkenteni, és hogy teljesíteni tudjuk a 
Párizsi Megállapodás szerinti kötelezettségvállalásainkat, az EU-nak legkésőbb 2040-ig el 
kell érnie a kibocsátásmentes, rendkívül energiahatékony és teljes mértékben megújuló 
energiaforrásokra épülő gazdaságot.  Tanulmányok kimutatták, hogy egy ilyen rendszer 
nemcsak technológiailag lehetséges, hanem gazdasági és társadalmi szempontból is előnyös 
az EU számára2.

Mivel a hajózási forgalom a közlekedésből származó összes CO2-kibocsátás mintegy 11%-át, 
az EU teljes CO2-kibocsátásának pedig 3–4%-át teszi ki, a tengerhasznosítási ágazat gyors 
ökológiai átállásának ösztönzése különösen fontos. Ha nem kerül sor további intézkedésekre, 
a tengeri szállításból származó kibocsátás európai szinten várhatóan 2050-re 86%-kal fog 
tovább növekedni az 1990-es szinthez képest3, miközben az energiahatékonysági 
intézkedések és a megújuló energiaforrások elterjedése várhatóan korlátozott marad. 
A Bizottság „FuelEU” tengerészeti kezdeményezésre irányuló javaslata jó szándékkal indul, 
de nem elég ambiciózus számos olyan szempontból, amellyel az előadó foglalkozni kíván, 
hogy nagyobb lendületet adjon a teljes tengerhasznosítási értéklánc és a munkaerő igazságos 
ökológiai átállásának. 

Az európai tengerhasznosítási ágazat vezető szerepet fog játszani a globális tengeri szállítási 
ágazat átalakításában. Az előadó célja, hogy támogassa és ösztönözze az ágazat erőfeszítéseit 
az energetikai átalakulás érdekében, és biztosítsa a fenntartható versenyképességet a globális 
piacon. Az egyértelmű európai jogi keret és a tengerhasznosítási ágazatban az európai 
innováció előmozdítására irányuló erőfeszítések megerősítésével iparunk megerősödik. 

1 IPCC, 2021: Összefoglaló szakpolitikai döntéshozók számára. Itt: Climate Change 2021: The Physical Science 
Basis (Hatodik értékelő jelentés – Éghajlatváltozás 2021: Természettudományos alapok). Contribution of 
Working Group I to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental Panel on Climate Change (Az I. 
munkacsoport hozzájárulása az éghajlatváltozással foglalkozó kormányközi munkacsoport hatodik értékelő 
jelentéséhez) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, A. Pirani, S.L. Connors, C. Péan, S. Berger, N. Caud, Y. Chen, L. 
Goldfarb, M.I. Gomis, M. Huang, K. Leitzell, E. Lonnoy, J.B.R. Matthews, T.K. Maycock, T. Waterfield, O. 
Yelekçi, R. Yu, és B. Zhou (szerk.)]. Nyomdában.
2 Lásd például:  i. CAN Europe: Building a Paris Agreement Compatible (PAC) energy scenario (A Párizsi 
Megállapodással összeegyeztethető (PAC) energiaügyi forgatókönyv kialakítása): https://caneurope.org/work-
areas/energy-transition/ ii. Mark Z. Jacobson (2020). 100% Clean, Renewable Energy and Storage for 
Everything (100%-ban tiszta és megújuló energia és tárolás mindenhez) 
https://web.stanford.edu/group/efmh/jacobson/WWSBook/WWSBook.html; iii. LUT University for SolarPower 
Europe: 100% Renewable Europe – SolarPower Europe (100%-ban megújuló energiaforrásokon alapuló Európa 
– SolarPower Europe)
3 Az IMO 4. ÜHG-tanulmánya.

https://caneurope.org/work-areas/energy-transition/
https://caneurope.org/work-areas/energy-transition/
https://web.stanford.edu/group/efmh/jacobson/WWSBook/WWSBook.html
https://www.solarpowereurope.org/100-renewable-europe/#:~:text=SolarPower%20Europe%20and%20LUT%20University,reach%20climate%20neutrality%20before%202050.&text=A%20key%20finding%20of%20the,climate%20change%20and%20economic%20perspective.
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Az operatív és energiahatékonysági intézkedések előmozdítása

Az energiaigény csökkentése és az energiahatékonyság javítása a klímasemlegesség lehető 
legalacsonyabb költséggel történő elérésének előfeltétele4. Sajnálatos módon eddig egyetlen 
uniós jogszabály sem ösztönzi hatékonyan az energiahatékonysági intézkedéseket a 
tengerhasznosítási ágazatban. Ez viszont komoly kockázatot jelent az ágazat azon képességére 
nézve, hogy a közeljövőben bármikor elérje a kibocsátásmentességet.

Ezért az előadó követi az energiahatékonyság elsődlegessége elvének alkalmazására 
vonatkozó iránymutatásokat5, és integrált megközelítést alkalmaz, amely olyan célt vezet be, 
amely ösztönzi az operatív és energiahatékonysági intézkedések hajózási társaságok általi 
gyors átvételét, annak érdekében, hogy elsősorban a különböző tengerhasznosítási 
tevékenységekhez minimális energiára legyen szükség. Az előadó tükrözi és kiegészíti azt, 
amit az Európai Parlament már megszavazott az MRV-rendeletről (COM(2019)0038)6, és 
amelyről a tárgyalások jelenleg a Tanács szintjén megrekedtek. Az előadó úgy véli, hogy ez a 
célkitűzés különösen jól illeszkedik ebbe a rendeletbe, amely kifejezetten az ágazat 
dekarbonizációjával foglalkozik.
A szállítási munkánként meghatározott kibocsátáscsökkentési cél valószínűleg arra ösztönzi a 
hajótulajdonosokat és a hajóüzemeltetőket, hogy hajtsanak végre olyan rendelkezésre álló 
operatív és energiahatékonysági intézkedéseket, amelyekről úgy vélik, hogy jobban 
megfelelnek az igényeiknek, mint például a sebességcsökkentés (slow steaming), a sebesség 
és a tervezés optimalizálása, a szélmeghajtás, a lerakódásgátló bevonatok, a megújuló 
forrásokból és az energiatárolásból származó villamosítás, valamint a digitalizáció és a 
logisztika optimalizálása. 

Az előadó továbbá azt javasolja, hogy a fedélzeten és a horgonyzóhelyen történő 
energiafelhasználásra szánt energiahatékonyabb energiaforrásokat vagy meghajtási 
technológiákat az e rendeletben foglalt rendelkezések betartása érdekében pontosabban és 
arányosan jutalmazzák, és ezáltal ösztönözzék.

Az ÜHG-kibocsátás csökkentésére vonatkozó célkitűzések megerősítése

Az operatív és energiahatékonysági intézkedéseken túl az ÜHG-intenzitásra vonatkozó 
célkitűzés idővel történő szigorítása szükséges ahhoz, hogy a fosszilis tüzelőanyagokról 
fenntartható, megújuló alternatívákra lehessen váltani. A Bizottság által eredetileg javasolt 
szintek azonban nemcsak a kibocsátásmentesség elérése szempontjából elégtelenek, és ezáltal 
a Párizsi Megállapodás szerinti ágazati kötelezettség7 megszegésének minősülnek, hanem azt 
sem biztosítják, hogy a cél elérése érdekében csak a megújuló forrásokat támogassák.

4 A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, az Európai Tanácsnak, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági 
és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – Az európai zöld megállapodás, COM(2019) 640.
5 A Bizottság (EU) 2021/1749 ajánlása (2021. szeptember 28.) „Az energiahatékonyság elsődlegességéről: az 
elvektől a gyakorlatig – Iránymutatások és példák az energiaágazatban és azon túl történő döntéshozatalban való 
végrehajtáshoz” (C (2021)7014).
6 Az Európai Parlament által 2020. szeptember 16-án elfogadott módosítások az alábbihoz: Javaslat az (EU) 
2015/757 rendeletnek a hajó-fűtőolajfogyasztási globális adatgyűjtő rendszer megfelelő figyelembevétele 
érdekében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre (COM(2019)0038– C8-
0043/2019 –2019/0017(COD)).
7 jogi tanácsadás: A nemzetközi légi közlekedésből és hajózásból származó kibocsátások nemzetileg 
meghatározott hozzájárulásokba történő beépítése; 2021; E. Dehon, ügyvéd; Kiadta: Transport and Environment 
(T&E).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A52019PC0038
https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2019/0017(COD)
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Az előadó számára alapvető fontosságú, hogy erős szabályozási alapot adjon a zöld innováció 
elősegítésére és az elsőként cselekvők ösztönzésére8. Ezért javasolja, hogy az ÜHG-
kibocsátások csökkentése tekintetében egy rendkívül energiahatékony és teljes mértékben 
megújuló energiaforrásokra épülő uniós gazdasággal összeegyeztethető pályát kövessenek 
2040-ig, a rendelkezésre álló legjobb kutatás alkalmazásával. A Lappeenranta-Lahti Műszaki 
Egyetem (LUT, Finnország) jelenleg véglegesít egy ilyen modellezést, amely első 
alkalommal egy 2040-ig tartó konkrét pályát határoz meg a hajózási ágazat számára a 
kibocsátásmentesség eléréséhez9. Ezt az átfogó célt a globális szinten tevékenykedő vállalatok 
és a kiemelkedő gazdasági szereplők is megvalósíthatónak és kívánatosnak tartják, ami az 
iparág átalakulásához nyújtott alapvető szabályozási támogatást jelent10. 

Az ambíciószint fokozásával és annak biztosításával összefüggésben, hogy mindenki 
tisztességes szerepet játsszon, az előadó javasolja a rendelet hatályának kiterjesztését a 400 
bruttó tonnatartalmat meghaladó hajókategóriák széles körére. Az eredetileg javasolt 
küszöbérték a hajók 45%-át nem szabályozta, és a Marine Benchmark-tól származó adatok 
alapján végzett számítások azt mutatják, hogy a kibocsátások feltételezett 10%-a helyett 15%-
a lenne szabályozatlan. Gyakorlati szempontból ez folyamatosan akár 25,8 Mt kibocsátást 
jelentene – ez Dánia teljes 2020. évi CO2-kibocsátásához hasonlítható – anélkül, hogy 
egyértelmű pályát határoznának meg a kibocsátáscsökkentés ösztönzésére11. Tekintettel arra, 
hogy a kisebb hajók számára már rendelkezésre állnak kibocsátásmentes technológiák 
(különösen a zöld hidrogén-üzemanyagcellák és az elektromos akkumulátorok), alapvető 
fontosságú, hogy ösztönözzük a technológiák további elterjedését, és így az ilyen 
technológiák piaci fejlődését, hogy azok a nagyobb hajók számára is könnyebben elérhetők 
legyenek.

A fenntartható megújuló energiaforrások elterjedésének fellendítése 

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság jelentésének célul kell kitűznie, hogy egyértelmű 
pályát határozzon meg arra vonatkozóan, hogyan ösztönözhetők kizárólag a valóban 
fenntartható, megújuló és továbbfejleszthető energiaforrások és üzemanyag-alternatívák. 

Ehhez olyan holisztikus megközelítésre van szükség, amely pontosan figyelembe veszi 
például a cseppfolyósított földgáz (LNG) metán-kibocsátását, figyelembe véve a metán 
jelentős rövid távú globális felmelegedési potenciálját. Az LNG, amely egy olyan fosszilis 
tüzelőanyag, amely teljes életciklusán keresztül nagy mennyiségű metánt bocsát ki, és a 
tengeri hajózásban üzemanyagként való használata az éghajlatra nézve károsabb, mint az 
általa helyettesített fosszilis dízelüzemanyag, nem lehet semmilyen szakpolitikai támogatás 
kedvezményezettje, ahogy azt a Világbank nemrégiben javasolta12. A Világbank elemzése azt 

8 Érdemes megemlíteni az elsőként cselekvők által a kibocsátásmentes hajózás 2040-re történő elérésére 
irányulóan tett vállalásokat https://www.bbc.com/news/business-58970877 - 
https://www.ft.com/content/850eee4b-2c2d-4186-99d7-fdbe8131ddd0.  
9 Verts/ALE & LUT, 2022. Előzetes eredmények belső elemzésekhez; a teljes tanulmányt kora tavasszal teszik 
közzé;
10 https://www.cozev.org/img/FINAL-coZEV-2040-Ambition-Statement_2021-10-18-145014_wfcp.pdf 
11 Közlekedés és környezet (2022); Climate Impacts of Exemptions to EU’s Shipping Proposals (A hajózásra 
vonatkozó uniós javaslatok alóli mentességek éghajlati hatásai); https://www.transportenvironment.org/wp-
content/uploads/2022/01/Climate_Impacts_of_Shipping_Exemptions_Report-1.pdf 
12 Englert, Dominik; Losos, Andrew; Raucci, Carlo; Smith, Tristan. 2021. The Role of LNG in the Transition 
Toward Low- and Zero-Carbon Shipping (Az LNG szerepe az alacsony és nulla szén-dioxid-kibocsátású 

https://www.bbc.com/news/business-58970877
https://www.ft.com/content/850eee4b-2c2d-4186-99d7-fdbe8131ddd0
https://www.cozev.org/img/FINAL-coZEV-2040-Ambition-Statement_2021-10-18-145014_wfcp.pdf
https://www.transportenvironment.org/wp-content/uploads/2022/01/Climate_Impacts_of_Shipping_Exemptions_Report-1.pdf
https://www.transportenvironment.org/wp-content/uploads/2022/01/Climate_Impacts_of_Shipping_Exemptions_Report-1.pdf
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is megállapítja, hogy a kétlépcsős átalakítás (az olaj LNG-vé, majd az LNG karbonsemlegessé 
történő átalakítása) összesített beruházási igényei akár további 186 milliárd USD összegű 
beruházási költséggel is járhatnak, a jelenlegi, olajból származó bunkerolajokból közvetlenül 
a nulla szén-dioxid-kibocsátású bunkerolajokra történő egylépcsős átalakításhoz viszonyítva.

A fenntartható üzleti modellek biztosítása érdekében egy ilyen holisztikus megközelítés a 
különböző technológiák, köztük a bioüzemanyagok teljes életciklusra vonatkozó értékelését is 
magában foglalja.  Ez magában foglalja a fejlett bioüzemanyagok korlátozott rendelkezésre 
állásának, az egyéb, nehezen visszaszorítható ágazatokban, például a légi közlekedésben az 
ilyen üzemanyagok iránti kereslet, valamint a bolygóhatárok figyelembe vételét, amelyeken 
belül a növényi alapú bioüzemanyagokra való túlzott támaszkodás magasabb élelmiszerárakat 
és a szántóföldi növénytermesztés globális terjeszkedéséből származó jelentős ÜHG-
kibocsátást eredményezne13.  

 
Az előadó ezért azt javasolja, hogy a szakpolitikai támogatási eszközöket a valóban 
fenntartható és továbbfejleszthető megújuló alternatívákra összpontosítsák. Javasolja továbbá 
a nem biológiai eredetű megújuló üzemanyagok kötelező minimális részarányának, valamint 
egy olyan szorzónak a meghatározását, amely különösen a nem biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagokba történő beruházásokat jutalmazza a kibocsátásintenzitási céloknak való 
megfelelés kiszámítása során. Ezek az intézkedések – a kibocsátásmentes technológiák 
összevonása mechanizmusának a kibocsátásmentes tüzelőanyagokra és technológiákra való 
korlátozásával együtt – tovább fogják erősíteni az e téren történő beruházások gazdasági alapú 
indokoltságát, és ezáltal versenyképessebbé teszik őket a költségek szempontjából, és 
fokozzák elterjedésüket.

Az európai vezető szerep és versenyképesség biztosítása 

Ipari bizottságként az előadó szilárd meggyőződése, hogy az Ipari, Kutatási és Energiaügyi 
Bizottság álláspontjának még inkább elő kell mozdítania az Európa által az ágazat zöld 
technológiái terén betöltött vezető szerepet, és ezáltal versenyképességét a globális hajózási 
ágazatban. 
E jelentés célja továbbá, hogy határozottan felhatalmazza az EU-t és tagállamait arra, hogy az 
IMO szintjén azonos vagy magasabb ambíciószinttel rendelkező, kiegészítő megoldásokat 
szorgalmaznak és támogassanak. A szabályozás terén élenjárónak lenni nem csak annak 
biztosítását teszi lehetővé, hogy az EU képes proaktív módon befolyásolni a globális 
normákat, hanem lehetőséget ad az európai technológiai vezető szerep megőrzésére, valamint 
a jól fizetett munkahelyek teremtésére és megtartására is az európai tengerhasznosítási 
értéklánc teljes hosszában.

Mindazonáltal az előadó elismeri, hogy az átmenet jelentős kihívást jelent majd az európai 
iparágak számára, és ezért határozottan támogatja azt a javaslatot, hogy a büntetések 
kifizetését egy erre a célra létrehozott óceáni alap segítségével az ágazat átalakulására 
fordítsák. E források optimális felhasználásának biztosítása érdekében az előadó azt javasolja, 
hogy e rendelet keretein belül határozzák meg részletesebben e pénzeszközök elkülönítését és 

szállítás felé való átmenetben). Világbank, Washington, DC. © Világbank. 
https://openknowledge.worldbank.org/handle/10986/35437  Licenc: CC BY 3.0 IGO.
13 Transportation Carbon Intensity Targets for the European Union – Road and Aviation Sectors (A közlekedés 
szén-dioxid-intenzitására vonatkozó célkitűzések az Európai Unió számára – közúti és légi közlekedési ágazat); 
2021; A. Christensen; https://theicct.org/publications/transport-carbon-intensity-targets-eu-aug2021 

https://openknowledge.worldbank.org/handle/10986/35437
https://theicct.org/publications/transport-carbon-intensity-targets-eu-aug2021
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rendeltetését, hogy azokat ott használják fel, ahol arra a leginkább szükség van. Ez magában 
foglalja a hajók energia- és működési hatékonyságának gyors javítását, a megújuló 
energiaforrásokból előállított kibocsátásmentes meghajtási technológiák alkalmazását, a 
megújuló üzemanyagok bevezetését, valamint az átképzést és továbbképzést. Ezenkívül az 
évente beszedett büntetések 20%-át a tengeri ökoszisztémák védelméhez, helyreállításához és 
jobb kezeléséhez való hozzájárulásra kell felhasználni. Ez a megközelítés közvetlenül 
összhangban van az Európai Parlament MRV-rendelettel (COM(2019)0038) kapcsolatos 
jelenlegi álláspontjával.

Az átláthatóság, az adatgyűjtés és a közzététel megerősítése 

A sikeres és hatásos végrehajtás biztosítása érdekében az előadó javasolja a hatóságok 
bevonásának és a nyilvánosság felé biztosított átláthatóságnak a megerősítését. A hatóságok, 
és ezáltal a közfelügyelet hangsúlyosabb szerepe úgy valósul meg, hogy az igazgatási hatóság 
felelősségi körébe utalják a kényszerítő bírságok kiszabását és beszedését.  Ezenfelül az 
adatok nyilvános, nyílt és átlátható adatbázisban történő hatékonyabb összegyűjtésével és 
közzétételével tovább nő a nyilvánosság – beleértve az Európai Parlamentet, a kutatókat és a 
civil társadalmat – megfelelőségellenőrzési képessége. 

MÓDOSÍTÁSOK

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság felkéri a Közlekedési és Idegenforgalmi 
Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Javaslat Javaslat

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A 
TANÁCS RENDELETE

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A 
TANÁCS RENDELETE

a megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok tengeri közlekedésben való 
alkalmazásáról, valamint a 2009/16/EK 
irányelv módosításáról

a megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok és energiaforrások tengeri 
közlekedésben való alkalmazásáról, 
valamint a 2009/16/EK irányelv 
módosításáról

(EGT-vonatkozású szöveg) (EGT-vonatkozású szöveg)

Módosítás 2
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Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tengeri közlekedés volumenét 
tekintve az EU külkereskedelmének 
mintegy 75 %-át, az EU belső 
kereskedelmének pedig 31 %-át teszi ki. 
Ugyanakkor az Európai Gazdasági Térség 
kikötőibe irányuló vagy onnan kiinduló 
hajóforgalom a közlekedésből származó 
teljes uniós szén-dioxid-kibocsátás mintegy 
11 %-áért és az összes uniós szén-dioxid-
kibocsátás 3–4 %-áért felelős. Évente 400 
millió utas száll hajóra vagy lép partra az 
uniós kikötőkben, köztük mintegy 14 
millió utas üdülőhajókon. A tengeri 
közlekedés ezért az európai közlekedési 
rendszer alapvető eleme, és döntő szerepet 
játszik az európai gazdaságban. A tengeri 
közlekedési piacon fokozott verseny folyik 
az uniós és nem uniós gazdasági szereplők 
között, így e piacon elengedhetetlen az 
egyenlő versenyfeltételek biztosítása. A 
tengeri közlekedési piac és gazdasági 
szereplőinek stabilitása és jóléte egy olyan 
világos és harmonizált szakpolitikai 
kereten alapul, amelyben a tengeri 
fuvarozók, kikötők és az ágazat egyéb 
szereplői az esélyegyenlőség alapján 
folytathatják tevékenységüket. Piaci 
torzulások megjelenése esetén fennáll 
annak a veszélye, hogy a hajóüzemeltetők 
vagy kikötők hátrányos helyzetbe kerülnek 
a tengeri közlekedési ágazatban vagy más 
közlekedési ágazatokban tevékenykedő 
versenytársakhoz képest. Ez pedig a 
tengeri közlekedési ágazat 
versenyképességének csökkenéséhez, 
valamint a polgárok és a vállalkozások 
konnektivitásának csökkenéséhez vezethet.

(1) A tengeri közlekedés volumenét 
tekintve az EU külkereskedelmének 
mintegy 75 %-át, az EU belső 
kereskedelmének pedig 31 %-át teszi ki. 
Ugyanakkor az Európai Gazdasági Térség 
kikötőibe irányuló vagy onnan kiinduló 
hajóforgalom a közlekedésből származó 
teljes uniós szén-dioxid-kibocsátás mintegy 
11 %-áért és az összes uniós szén-dioxid-
kibocsátás 3–4 %-áért felelős. További 
intézkedések hiányában a tengeri 
közlekedésből származó CO2-kibocsátás 
2050-ig mind globális, mind európai 
szinten várhatóan 86%-kal fog emelkedni 
az 1990-es szinthez képest. Évente 400 
millió utas száll hajóra vagy lép partra az 
uniós kikötőkben, köztük mintegy 14 
millió utas üdülőhajókon. A tengeri 
közlekedés ezért az európai közlekedési 
rendszer alapvető eleme, és döntő szerepet 
játszik az európai gazdaságban, és 
környezeti és éghajlati hatásait 
mihamarabb kezelni kell. A tengeri 
közlekedési piacon fokozott verseny folyik 
az uniós és nem uniós gazdasági szereplők 
között, így e piacon elengedhetetlen az 
egyenlő versenyfeltételek biztosítása, 
figyelembe véve az olyan külső 
tényezőkből eredő sajátos nemzeti 
körülményeket is, mint az éghajlat, az 
időjárás vagy a geomorfológia. A tengeri 
közlekedési piac és gazdasági szereplőinek 
stabilitása és jóléte egy olyan világos, 
kiszámítható és harmonizált szakpolitikai 
kereten alapul, amelyben a tengeri 
fuvarozók, kikötők és az ágazat egyéb 
szereplői az esélyegyenlőség alapján 
folytathatják tevékenységüket. Piaci 
torzulások megjelenése esetén fennáll 
annak a veszélye, hogy a hajóüzemeltetők 
vagy kikötők hátrányos helyzetbe kerülnek 
a tengeri közlekedési ágazatban vagy más 
közlekedési ágazatokban tevékenykedő 
versenytársakhoz képest. Ez pedig a 
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tengeri közlekedési ágazat 
versenyképességének csökkenéséhez, a 
munkahelyek számának csökkenéséhez, 
valamint a polgárok és a vállalkozások 
konnektivitásának csökkenéséhez vezethet. 
Ezért elengedhetetlen, hogy az Unió 
ambiciózus pályát határozzon meg a 
tengerhasznosítási ágazat gyors ökológiai 
átalakulása számára annak érdekében, 
hogy fenntartsa és továbbra is előmozdítsa 
globális vezető szerepét és versenyelőnyét 
az ágazat zöld technológiái, szolgáltatásai 
és megoldásai terén, valamint hogy tovább 
ösztönözze a munkahelyteremtést és az 
átállást a kapcsolódó értékláncokban.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A tengerhasznosítási ágazat 2 
millió európait foglalkoztat, és 149 
milliárd euróval járul hozzá a 
gazdasághoz. A hajózási ágazatban 
megtermelt minden egymillió EUR után 
1,8 millió EUR érték keletkezik az uniós 
gazdaság más területein. A tengeri 
közlekedés a kontinens szigetei és 
peremterületei összekapcsolásának is 
kulcsfontosságú eszköze.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Párizsi Megállapodás szerinti 
uniós éghajlat-politikai 
kötelezettségvállalás fokozása és a 
klímasemlegesség 2050-ig történő elérése 
érdekében, valamint a politikai 
kötelezettségvállalás jogi kötelezettséggé 

(2) A Párizsi Megállapodás szerinti 
uniós éghajlat-politikai 
kötelezettségvállalás fokozása és a 
klímasemlegesség 2050-ig történő elérése 
érdekében, valamint a politikai 
kötelezettségvállalás jogi kötelezettséggé 
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alakítása érdekében a Bizottság elfogadta a 
klímasemlegesség elérését célzó keret 
létrehozásáról és az (EU) 2018/1999 
rendelet (európai klímarendelet) 
módosításáról szóló európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre irányuló (módosított) 
javaslatot19, valamint az „Európa 2030. évi 
éghajlat-politikai törekvésének fokozása” 
című közleményt20. Ez magában foglalja 
azt a célkitűzést is, hogy 2030-ra az 1990-
es szinthez képest legalább 55 %-kal 
csökkenjen az üvegházhatású gázok 
(ÜHG) kibocsátása. Ennek megfelelően 
különböző kiegészítő szakpolitikai 
eszközökre van szükség a fenntartható 
módon előállított megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok használatának 
ösztönzéséhez, többek között a tengeri 
közlekedési ágazatban is. A későbbi, 
rohamosabb változások előkészítéseként a 
szükséges technológiafejlesztésnek és -
kiépítésnek 2030-ig meg kell történnie.

alakítása érdekében a Bizottság elfogadta a 
klímasemlegesség elérését célzó keret 
létrehozásáról és az (EU) 2018/1999 
rendelet (európai klímarendelet) 
módosításáról szóló európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre irányuló (módosított) 
javaslatot19, valamint az „Európa 2030. évi 
éghajlat-politikai törekvésének fokozása” 
című közleményt20. Ez magában foglalja 
azt a célkitűzést is, hogy 2030-ra az 1990-
es szinthez képest legalább 55 %-kal 
csökkenjen az üvegházhatású gázok 
(ÜHG) kibocsátása. Annak biztosítása 
érdekében, hogy a tengerhasznosítási 
ágazat 2050-ra elérje a 
kibocsátásmentességi célkitűzést, 
különböző kiegészítő szakpolitikai 
eszközökre van szükség első körben az 
ágazat energia- és működési 
hatékonyságának javításához, valamint a 
fenntartható megújuló energia gyors 
elterjedésének és előállításának 
elősegítéséhez. A szükséges változásnak, 
technológiafejlesztésnek és -kiépítésnek a 
lehető leghamarabb meg kell történnie 
annak biztosítása érdekében, hogy az 
Unió jó úton haladjon a 2030-ig elérendő 
éghajlat- és energiapolitikai cél, valamint 
a legkésőbb 2050-re elérendő 
klímasemlegesség felé.

__________________ __________________
19 COM(2020) 563 final 19 COM(2020) 563 final
20 COM(2020) 562 final 20 COM(2020) 562 final

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Jelenleg a tengerhasznosítási 
ágazatban a tüzelőanyag-szerkezet teljes 
mértékben a fosszilis tüzelőanyagokra 
támaszkodik. A tömeget tekintve maga a 
tengeri kereskedelem majdnem 40%-a 
fosszilis tüzelőanyagokból áll. A fosszilis 
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tüzelőanyagokra való szinte kizárólagos 
támaszkodás, valamint az 
energiahatékonysági és 
kibocsátáscsökkentési intézkedések lassú 
végrehajtása az ágazatban komoly 
kockázatot jelent az éghajlatra és az 
ágazat arra való képességére nézve, hogy 
a közeljövőben bármikor 
kibocsátásmentességet érjen el. Fontos 
megjegyezni, hogy a CO2 és a metán 
szivárgásának/kijutásának kombinációja 
a teljes üzemanyag-életciklus során – az 
előállítástól az elégetésen át tartó 
időszakban („kúttól a hajócsavarig” ) – 
nagyon káros éghajlati hatásokkal járhat.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
2 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A metán erős üvegházhatást okozó 
gáz, a szén-dioxidnál 80-szor nagyobb 
hatást okoz egy 20 éves időszakra vetítve, 
így a metán a második legfontosabb 
üvegházhatású gáz, valamint a talajközeli 
ózon (O3) prekurzora, amely a ma 
érzékelt globális felmelegedés mintegy 
negyedéhez járul hozzá. Az 
Éghajlatváltozási Kormányközi Testület 
(IPCC) 1,5 °C-ra vonatkozó 
különjelentésében, az IPCC hatodik 
értékelő jelentésében, valamint az ENSZ 
Környezetvédelmi Programjának (UNEP) 
2021. évi globális metánfelmérésében 
modellezett, a globális felmelegedést – 
nem vagy csak korlátozott mértékben 
túlléphető módon – 1,5 °C-ra korlátozó 
kibocsátási pályák a metánkibocsátás 
jelentős csökkentését vonják maguk után. 
Mivel a metánkibocsátás globális 
felmelegedéssel kapcsolatos rövid távú 
következményeinek nagyobb 
átláthatósága elősegítené az uniós 
éghajlat-politikák jobb alátámasztását, a 
Bizottságnak jelentésében elemeznie kell a 
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globális felmelegedési potenciálra 
vonatkozó 20 éves időhorizont 
használatának lehetséges következményeit 
is, annak a 100 éves időkeretnek a 
kiegészítéseként, amelyet jelenleg az 
UNFCCC üvegházhatású gázok leltárára 
vonatkozó iránymutatásaival összhangban 
alkalmaznak.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
3 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tüzelőanyagok esetében a 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagokra, valamint helyettesítő 
energiaforrásokra való átállással 
összefüggésben az EU tengeri közlekedési 
piacán alapvetően fontos biztosítani a 
megfelelő működést és a tisztességes 
versenyt a tengeri hajózásban használatos 
és a hajóüzemeltetők költségeinek jelentős 
részét kitevő tüzelőanyagok tekintetében. 
Az uniós tagállamok tüzelőanyag-
szükségletei közötti különbségek 
jelentősen befolyásolhatják a 
hajóüzemeltetők gazdasági teljesítményét, 
és negatív hatást gyakorolhatnak a piaci 
versenyre. A hajózás nemzetközi jellege 
miatt a hajóüzemeltetők könnyen 
vételezhetnek tüzelőanyagot harmadik 
országokban, és nagy mennyiségű 
tüzelőanyagot szállíthatnak. Ez 
kibocsátásáthelyezéshez vezethet, és káros 
hatással lehet az ágazat 
versenyképességére, ha a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
rendelkezésre állását egy tagállam 
joghatósága alá tartozó tengeri kikötőkben 
nem kísérik az ezek felhasználására 
vonatkozó olyan követelmények, amelyek 
a tagállamok joghatósága alá tartozó 
kikötőkbe érkező és onnan induló 
valamennyi hajóüzemeltetőre vonatkoznak. 
E rendeletnek intézkedéseket kell 

(3) A tüzelőanyagok esetében a 
megújuló és helyettesítő energiaforrásokra 
való átállással összefüggésben az EU 
tengeri közlekedési piacán alapvetően 
fontos biztosítani a megfelelő működést és 
a tisztességes versenyt a tengeri hajózásban 
használatos és a hajóüzemeltetők 
költségeinek jelentős részét – általában a 
tengeri árufuvarozási díjak 35–53%-át – 
kitevő tüzelőanyagok tekintetében. Az 
uniós tagállamok tüzelőanyag-szükségletei 
közötti különbségek jelentősen 
befolyásolhatják a hajóüzemeltetők 
gazdasági teljesítményét, és negatív hatást 
gyakorolhatnak a piaci versenyre. A 
hajózás nemzetközi jellege miatt a 
hajóüzemeltetők könnyen vételezhetnek 
tüzelőanyagot harmadik országokban, és 
nagy mennyiségű tüzelőanyagot 
szállíthatnak, ami hozzájárulhat annak 
kockázatához is, hogy az uniós kikötők 
elvesztik versenyképességüket a nem 
uniós kikötőkkel szemben. Ez 
kibocsátásáthelyezéshez vezethet, és káros 
hatással lehet az ágazat 
versenyképességére, ha a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
rendelkezésre állását egy tagállam 
joghatósága alá tartozó tengeri kikötőkben 
nem kísérik az ezek felhasználására 
vonatkozó olyan követelmények, amelyek 
a tagállamok joghatósága alá tartozó 
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megállapítania annak biztosítására, hogy a 
tengeri hajózásban használatos 
tüzelőanyagok piacán az alacsony 
kibocsátású megújuló tüzelőanyagok piaci 
térnyerése tisztességes versenyfeltételek 
mellett történjen az EU tengeri közlekedési 
piacán.

kikötőkbe érkező és onnan induló 
valamennyi hajóüzemeltetőre vonatkoznak. 
E rendeletnek intézkedéseket kell 
megállapítania annak biztosítására, hogy a 
tengeri hajózásban használatos 
tüzelőanyagok piacán a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok piaci 
térnyerése tisztességes versenyfeltételek 
mellett történjen az EU tengeri közlekedési 
piacán.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
3 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A tengerhasznosítási ágazatot 
kemény nemzetközi verseny jellemzi, a 
lobogó szerinti államok szabályozási 
keretei közötti jelentős különbségek pedig 
súlyosbították az olyan nemkívánatos 
gyakorlatokat, mint a hajók átlobogózása. 
Az ágazat eredendően globális jellege 
hangsúlyozza a kedvező szabályozási 
környezet fontosságát, amely előfeltétele 
az új beruházások vonzásának, valamint 
annak, hogy az európai kikötők, 
hajótulajdonosok és üzemeltetők 
megőrizhessék a versenyképességüket.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
3 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3b) Más, az európai zöld megállapodás 
részeként elfogadott, az „Irány az 55%!” 
csomag részét képező jogalkotási 
javaslatok is érintik a tengerhasznosítási 
ágazatot, többek között az alternatív 
üzemanyagok infrastruktúrájáról szóló 
rendelet rendelkezései, az átdolgozott 
megújulóenergia-irányelv, a 
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tengerhasznosítási ágazat uniós 
kibocsátáskereskedelmi rendszerbe való 
felvétele, valamint az energiaadó-irányelv 
felülvizsgálata. A hajózási ökoszisztéma 
ökológiai átállására, különösen a 
fenntartható megújuló technológiák és 
alternatív tengeri üzemanyagok szükséges 
exponenciális fejlesztésére, előállítására 
és elterjesztésére, valamint a megfelelő 
infrastruktúra kiépítésére vonatkozó 
ambiciózus, stabil és kiszámítható jogi 
keret létrehozása érdekében fontos 
biztosítani az említett dokumentumok 
közötti koherenciát. Fontos az ilyen 
fenntartható megújulóenergia-
technológiák és alternatív tengeri 
üzemanyagok ipari értékláncának 
bevonzása és fejlesztése az Unión belül, 
ipari, foglalkoztatási és kutatási 
lehetőségek megteremtése valamennyi 
tagállamban, valamint az Unió globális 
vezető szerepének és versenyelőnyének 
biztosítása. E tekintetben a fenntartható 
megújuló technológiákkal és alternatív 
tengeri üzemanyagokkal foglalkozó uniós 
kutatóközpont létrehozása segíthet az 
érdekelt felek, a kutatók és a civil 
társadalom koordinálásában és a 
projektek társfinanszírozásában.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Annak érdekében, hogy a jéggel 
borított vizeken való közlekedésre épített 
hajók számára a tagállami kikötőkbe 
érkező vagy onnan induló útjuk során 
egyenlő versenyfeltételeket lehessen 
biztosítani, az ÜHG-kibocsátáscsökkentés 
hajónkénti kiszámításakor, valamint az 
(EU) 2015/757 rendelet1a alapján a 
nyomonkövetésbe és jelentésbe bevont 
adatok között figyelembe kell venni a hajó 
jégosztályára és a jeges vizeken történő 
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hajózásra vonatkozó információkat.
__________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2015/757 rendelete (2015. április 
29.) a tengeri közlekedésből eredő szén-
dioxid-kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról 
(HL L 123., 2015.5.19., 55. o.).

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az e rendeletnek való megfelelésért 
felelős személy vagy szervezet a 
hajótulajdonosként meghatározott hajózási 
társaság vagy bármely más olyan szervezet 
vagy személy – például az üzemeltető vagy 
a hajót személyzet nélkül bérbe vevő 
hajóbérlő –, amely a hajótulajdonostól 
átvállalta a hajó üzemeltetésének 
felelősségét, és amely e felelősség 
átvállalásával vállalta, hogy átveszi a hajók 
biztonságos üzemeltetéséről és a 
szennyezés megelőzéséről szóló 
nemzetközi szabályzat által előírt 
valamennyi kötelezettséget és felelősséget. 
Ez a fogalommeghatározás a „társaság” 
fogalmának az (EU) 2015/757 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet21 3. cikkének 
d) pontjában szereplő meghatározásán 
alapul, és összhangban van a Nemzetközi 
Tengerészeti Szervezet (IMO) által 2016-
ban létrehozott globális adatgyűjtési 
rendszerrel. A „szennyező fizet” elvvel 
összhangban a hajózási társaság 
szerződéses megállapodás útján felelőssé 
teheti az e rendelet szerinti megfelelési 
költségekért azt a szervezetet, amely 
közvetlenül felelős a hajó által felhasznált 
energia kibocsátásintenzitását befolyásoló 
döntésekért. Ez a jogalany általában az, 
amely a hajó tüzelőanyagának, útvonalának 

(6) Az e rendeletnek való megfelelésért 
felelős személy vagy szervezet a 
hajótulajdonosként meghatározott hajózási 
társaság vagy bármely más olyan szervezet 
vagy személy – például az üzemeltető, a 
hajót meghatározott időre bérbe vevő vagy 
a hajót személyzet nélkül bérbe vevő 
hajóbérlő –, amely a hajótulajdonostól 
átvállalta a hajó kereskedelmi 
üzemeltetésének felelősségét, és amely 
felelős a hajó által elhasznált üzemanyag 
megfizetéséért, és e felelősség 
átvállalásával vállalta, hogy átveszi a hajók 
biztonságos üzemeltetéséről és a 
szennyezés megelőzéséről szóló 
nemzetközi szabályzat által előírt 
valamennyi kötelezettséget és felelősséget. 
Ez a fogalommeghatározás a „társaság” 
fogalmának az (EU) 2015/757 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet21 3. cikkének 
d) pontjában szereplő meghatározásán 
alapul, és összhangban van a Nemzetközi 
Tengerészeti Szervezet (IMO) által 2016-
ban létrehozott globális adatgyűjtési 
rendszerrel. A „szennyező fizet” elvvel 
összhangban a hajózási társaság 
szerződéses megállapodás útján felelőssé 
teheti az e rendelet szerinti megfelelési 
költségekért azt a szervezetet, amely 
közvetlenül felelős a hajó által felhasznált 
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és sebességének megválasztásáért felelős. energia kibocsátásintenzitását befolyásoló 
döntésekért. Ez a jogalany általában az, 
amely a hajó tüzelőanyagának, útvonalának 
és sebességének megválasztásáért felelős.

__________________ __________________
21 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2015/757 rendelete (2015. április 29.) a 
tengeri közlekedésből eredő szén-dioxid-
kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról 
(HL L 123., 2015.5.19., 55. o.).

21 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2015/757 rendelete (2015. április 29.) a 
tengeri közlekedésből eredő szén-dioxid-
kibocsátások nyomon követéséről, 
jelentéséről és hitelesítéséről, valamint a 
2009/16/EK irányelv módosításáról 
(HL L 123., 2015.5.19., 55. o.).

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az új tüzelőanyagok és energetikai 
megoldások kifejlesztése és bevezetése 
összehangolt megközelítést igényel a 
kínálat és a kereslet egyeztetése, valamint a 
megfelelő elosztási infrastruktúra 
biztosítása érdekében. Bár a jelenlegi 
európai szabályozási keret már részben 
foglalkozik az üzemanyag-előállítással az 
(EU) 2018/2001 európai parlamenti és 
tanácsi irányelv22, az elosztással pedig a 
2014/94/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv23 keretében, olyan eszközre is 
szükség van, amely növeli a tengeri 
hajózásban használatos megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok iránti 
keresletet.

(8) Az új tüzelőanyagok és energetikai 
megoldások kifejlesztése és bevezetése 
összehangolt megközelítést igényel a 
kínálat és a kereslet egyeztetése, valamint a 
megfelelő elosztási infrastruktúra 
biztosítása érdekében. A kínálati oldalon a 
megfelelő ösztönzőknek és a 
méretgazdaságosságnak elő kell segítenie 
az új üzemanyagok további fejlesztését. 
Bár a jelenlegi európai szabályozási keret 
már részben foglalkozik az üzemanyag-
előállítással az (EU) 2018/2001 európai 
parlamenti és tanácsi irányelv22, az 
elosztással pedig a 2014/94/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelv23 keretében, 
olyan eszközre is szükség van, amely 
növeli a tengeri hajózásban használatos 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok és egyéb megújuló 
energiaforrások iránti keresletet.

__________________ __________________
22 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/2001 irányelve 
(2018. december 11.) a megújuló 
energiaforrásokból előállított energia 
használatának előmozdításáról (HL L 328., 

22 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/2001 irányelve 
(2018. december 11.) a megújuló 
energiaforrásokból előállított energia 
használatának előmozdításáról (HL L 328., 
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2001.12.21., 82. o.). 2001.12.21., 82. o.).
23 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/94/EU irányelve (2014. október 22.) 
az alternatív üzemanyagok 
infrastruktúrájának kiépítéséről (HL 
L 307., 2014.10.28., 1. o.).

23 Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/94/EU irányelve (2014. október 22.) 
az alternatív üzemanyagok 
infrastruktúrájának kiépítéséről (HL 
L 307., 2014.10.28., 1. o.).

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Bár az olyan eszközök, mint a szén-
dioxid-árazás vagy a tevékenység szén-
dioxid-intenzitására vonatkozó célok 
elősegítik az energiahatékonyság javítását, 
nem alkalmasak arra, hogy rövid és 
középtávon jelentős elmozdulást 
eredményezzenek a megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok felé. Ezért 
egyedi szabályozási megközelítésre van 
szükség, amely a tengeri hajózásban 
használatos megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok, valamint a 
helyettesítő energiaforrások – például a 
szélenergia vagy a villamos energia – 
bevezetésére irányul.

(9) Bár az olyan eszközök, mint a szén-
dioxid-árazás vagy a tevékenység szén-
dioxid-intenzitására vonatkozó célok 
elősegíthetik az energia- és működési 
hatékonyság javítását, nem alkalmasak 
arra, hogy rövid és középtávon jelentős 
elmozdulást eredményezzenek a megújuló 
és alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
felé. Ezért egyedi szabályozási 
megközelítésre van szükség, amely a 
tengeri hajózásban használatos megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok, 
valamint a helyettesítő energiaforrások – 
például a szélenergia vagy a villamos 
energia – bevezetésére irányul.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
9 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) A Bizottság 2021. szeptember 28-i, 
„Az energiahatékonyság 
elsődlegességéről: az elvektől a 
gyakorlatig – Iránymutatások és példák az 
energiaágazatban és azon túl történő 
döntéshozatalban való végrehajtáshoz” 
című ajánlásával összhangban szükséges 
biztosítani, hogy a különböző 
tengerhasznosítási tevékenységekhez 
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minimális energia legyen szükséges, 
amellett, hogy előmozdítja a fenntartható 
megújuló tüzelőanyagokra való átállást. 
Az e rendelet működéséről szóló első 
jelentésében a Bizottságnak értékelnie és 
számszerűsítenie kell a tengerhasznosítási 
ágazatban elért, az „Irány az 55%!” 
csomaghoz tartozó vonatkozó javaslatok 
által kiváltott működési és 
energiahatékonyságot, és elégtelen 
fellépés esetén mérlegelnie kell e rendelet 
olyan célzott rendelkezésekkel való 
kiegészítését, amelyek arra ösztönzik a 
hajótulajdonosokat és az üzemeltetőket, 
hogy szükségleteiknek megfelelően 
hajtsák végre a rendelkezésre álló 
működési és energiahatékonysági 
intézkedéseket, mint amilyen például a 
sebességcsökkentés (slow steaming), a 
sebesség és a tervezés optimalizálása, a 
szélmeghajtás, a lerakódásgátló 
bevonatok, a megújuló forrásokból 
történő villamosítás és az energiatárolás, 
valamint a digitalizáció és a logisztika 
optimalizálása. Az energiahatékonyabb 
energiaforrások vagy meghajtási 
technológiák használatának jutalmazása, 
azaz ösztönzése a tengeren és a 
kikötőhelyen felhasznált energia esetében 
az e rendeletben foglalt rendelkezéseknek 
való megfelelés érdekében ugyanolyan 
fontos, mint az első energiahatékonysági 
iránymutatások helyes alkalmazása.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) A tengeri hajózásban használatos 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok iránti keresletet ösztönző 
szakpolitikai beavatkozásnak 
célorientáltnak kell lennie, és tiszteletben 
kell tartania a technológiai semlegesség 
elvét. Ennek megfelelően a hajók által a 

(10) Mivel előfordulhat, hogy a 
kibocsátásmentes technológiák nagyon 
rövid távon nem állnak rendelkezésre, a 
tengeri hajózásban használatos megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok iránti 
keresletet ösztönző szakpolitikai 
beavatkozásnak célorientáltnak kell lennie, 
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fedélzeten felhasznált energia 
kibocsátásintenzitására vonatkozóan 
határértékeket kell megállapítani anélkül, 
hogy előírnák bármilyen konkrét 
tüzelőanyag vagy technológia használatát.

és tiszteletben kell tartania az 
energiahatékonyság elsődlegességének 
elveit. Ennek megfelelően a hajók által a 
fedélzeten felhasznált energia 
kibocsátásintenzitására vonatkozóan 
határértékeket kell megállapítani, 
amelynek biztosítania kell bármilyen 
konkrét tüzelőanyag vagy technológia 
energiahatékonyságának és 
fenntarthatóságának megfelelő elismerését 
is. Ezenkívül a célzott ösztönzők 
megfelelőek a nem biológiai eredetű 
megújuló üzemanyagok fejlesztésének és 
elterjedésének ösztönzésére, amelyek 
kulcsszerepet játszanak majd azon 
hajózási alkalmazások 
dekarbonizációjában, amelyek számára 
nem áll rendelkezésre 
energiahatékonyabb és fenntarthatóbb, 
megújuló energiaforráson alapuló 
alternatíva, például a közvetlen, megújuló 
energiaforráson alapuló villamosítás.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) Elő kell mozdítani a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
fejlesztését és alkalmazását, amelyek nagy 
lehetőségeket rejtenek a fenntarthatóság 
és a kereskedelmi érettség szempontjából, 
valamint nagy innovációs és növekedési 
potenciállal rendelkeznek a jövőbeli 
igények kielégítése terén. Ez támogatni 
fogja az innovatív és versenyképes 
üzemanyagpiacok létrehozását, továbbá 
rövid és hosszú távon biztosítani fogja a 
tengeri hajózásban használatos fenntartható 
üzemanyagokkal való megfelelő ellátást 
annak érdekében, hogy hozzájáruljon az 
uniós közlekedés dekarbonizációs 
törekvéseihez, ugyanakkor megerősíti a 
magas szintű környezetvédelem érdekében 
tett uniós erőfeszítéseket. E célból 

(11) Prioritásként elő kell mozdítani a 
legfenntarthatóbb megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok fejlesztését és 
alkalmazását, amelyek nagy 
energiahatékonysági potenciállal, 
valamint innovációs és növekedési 
potenciállal rendelkeznek a legnehezebben 
visszaszorítható tengerhasznosítási 
alkalmazások igényeinek kielégítése terén. 
Ez támogatni fogja az innovatív és 
versenyképes üzemanyagpiacok 
létrehozását, továbbá rövid és hosszú távon 
biztosítani fogja a tengeri hajózásban 
használatos fenntartható megújuló és 
alacsony kibocsátású üzemanyagokkal és 
megújuló meghajtási technológiákkal való 
megfelelő ellátást annak érdekében, hogy 
hozzájáruljon az uniós éghajlat- és 
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megfelelőnek minősülnek az (EU) 
2018/2001 irányelv IX. mellékletének A. 
és B. részében felsorolt alapanyagokból 
előállított és a tengeri hajózásban 
használatos fenntartható üzemanyagok és 
szintetikus üzemanyagok. Különösen az 
(EU) 2018/2001 irányelv IX. mellékletének 
B. részében felsorolt alapanyagokból 
előállított és a tengeri hajózásban 
használatos fenntartható üzemanyagok 
alapvető fontosságúak, mivel jelenleg rövid 
távon ez a tengeri közlekedés szén-dioxid-
mentesítésére szolgáló legfejlettebb 
kereskedelmi technológia.

energiapolitikai törekvésekhez és az uniós 
közlekedés dekarbonizációs törekvéseihez, 
ugyanakkor megerősíti a magas szintű 
környezetvédelem érdekében tett uniós 
erőfeszítéseket. E célból megfelelőnek 
minősülnek az (EU) 2018/2001 irányelv 
IX. mellékletének A. és B. részében 
felsorolt alapanyagokból előállított és a 
tengeri hajózásban használatos fenntartható 
üzemanyagok és szintetikus üzemanyagok. 
Különösen az (EU) 2018/2001 irányelv IX. 
mellékletének B. részében felsorolt 
alapanyagokból előállított és a tengeri 
hajózásban használatos fenntartható 
üzemanyagok alapvető fontosságúak, 
mivel jelenleg rövid távon ez a tengeri 
közlekedés dekarbonizációjának 
megkezdésére szolgáló legfejlettebb 
kereskedelmi technológia.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Ennek a megközelítésnek azonban 
szigorúbbnak kell lennie a 
tengerhasznosítási ágazatban. A 
tengerhasznosítási ágazatban jelenleg 
jelentéktelen az élelmiszer- és 
takarmánynövényeken alapuló 
bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók és biomassza-
tüzelőanyagok iránti kereslet, mivel a 
tengeri hajózásban használatos, jelenleg 
használt üzemanyagok több mint 99 %-a 
fosszilis eredetű. Ezért az élelmiszer- és 
takarmánynövény-alapú üzemanyagok e 
rendelet szerinti támogathatóságának 
hiánya minimálisra csökkenti a közlekedési 
ágazat dekarbonizációja lassításának 
kockázatát is, ami egyébként a 
terményalapú bioüzemanyagoknak a 
közútról a tengerhasznosítási ágazatra való 
átállásából eredhetne. Mindenképpen 
minimalizálni kell ezt a változást, mivel a 

(13) Ennek a megközelítésnek azonban 
szigorúbbnak kell lennie a 
tengerhasznosítási ágazatban. A 
tengerhasznosítási ágazatban jelenleg 
jelentéktelen az élelmiszer- és 
takarmánynövényeken alapuló 
bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók és biomassza-
tüzelőanyagok iránti kereslet, mivel a 
tengeri hajózásban használatos, jelenleg 
használt üzemanyagok több mint 99 %-a 
fosszilis eredetű. Ezért az élelmiszer- és 
takarmánynövény-alapú üzemanyagok e 
rendelet szerinti támogathatóságának 
hiánya minimálisra csökkenti a közlekedési 
ágazat dekarbonizációja lassításának 
kockázatát is, ami egyébként a 
terményalapú bioüzemanyagoknak a 
közútról a tengerhasznosítási ágazatra való 
átállásából eredhetne. Mindenképpen 
minimalizálni kell ezt a változást, mivel a 
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közúti közlekedés jelenleg messze a 
legszennyezőbb közlekedési ágazat, és a 
tengeri közlekedés jelenleg túlnyomórészt 
fosszilis eredetű üzemanyagokat használ. 
Ezért el kell kerülni azt, hogy az 
élelmiszer- és takarmánynövényeken 
alapuló bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók és biomassza-
tüzelőanyagok iránt potenciálisan nagy 
kereslet keletkezzen annak következtében, 
hogy e rendelet előmozdítja ezek 
használatát. Ennek megfelelően a 
takarmány- és élelmiszernövény-alapú 
üzemanyagok valamennyi típusa által 
okozott további üvegházhatásúgáz-
kibocsátás és a biológiai sokféleség 
csökkenése szükségessé teszi, hogy ezeket 
a tüzelőanyagokat ugyanolyan kibocsátási 
tényezőknek tekintsék, mint a 
legkedvezőtlenebb előállítási módot.

közúti közlekedés jelenleg messze a 
legszennyezőbb közlekedési ágazat, és a 
tengeri közlekedés jelenleg túlnyomórészt 
fosszilis eredetű üzemanyagokat használ. 
Ezért el kell kerülni azt, hogy az 
élelmiszer- és takarmánynövényeken 
alapuló bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók és biomassza-
tüzelőanyagok iránt potenciálisan nagy 
kereslet keletkezzen annak következtében, 
hogy e rendelet előmozdítja ezek 
használatát. Ennek megfelelően a 
takarmány- és élelmiszernövény-alapú 
üzemanyagok valamennyi típusa által 
okozott további üvegházhatásúgáz-
kibocsátás és a biológiai sokféleség 
csökkenése szükségessé teszi, hogy ezeket 
a tüzelőanyagokat ugyanolyan kibocsátási 
tényezőknek tekintsék, mint a 
legkedvezőtlenebb fosszilis módot.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) A tengeri közlekedést szolgáló új 
tüzelőanyagok és energetikai megoldások 
kifejlesztéséhez és bevezetéséhez 
kapcsolódó hosszú átfutási idők gyors 
fellépést, valamint egyértelmű és 
kiszámítható hosszú távú szabályozási 
keret kialakítását teszik szükségessé, amely 
megkönnyíti valamennyi érintett fél 
tervezését és beruházásait. A világos és 
stabil, hosszú távú szabályozási keret 
megkönnyíti a tengeri közlekedés új 
tüzelőanyag- és energiamegoldásainak 
kifejlesztését és bevezetését, és ösztönzi az 
érdekelt felek beruházásait. Ennek a 
keretnek 2050-ig meg kell határoznia a 
hajók fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitásának határértékeit. 
Ezeknek a határértékeknek idővel 
ambiciózusabbnak kell lenniük, hogy 
tükrözzék a tengeri hajózásban használatos 

(14) A tengeri közlekedést szolgáló új 
megújuló tüzelőanyagok és energetikai 
megoldások kifejlesztéséhez és 
bevezetéséhez kapcsolódó hosszú átfutási 
idők, illetve a 25–30 éves hajók hosszú 
átlagélettartama gyors fellépést, valamint 
egyértelmű és kiszámítható hosszú távú 
szabályozási keret kialakítását teszik 
szükségessé, amelyet az érdekelt felekkel 
és a civil társadalommal közösen vitatnak 
meg, és amely megkönnyíti valamennyi 
érintett fél tervezését és beruházásait. A 
felgyorsuló éghajlati válság miatt még 
fontosabbak az ágazatban most hozott 
intézkedések. A világos, ambiciózus és 
stabil, hosszú távú szabályozási keret 
megkönnyíti a tengeri közlekedés 
alternatív tüzelőanyag- és 
megújulóenergia-megoldásainak 
kifejlesztését és bevezetését, és ösztönzi az 
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megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok várható technológiai 
fejlődését és megnövekedett termelését.

érdekelt felek beruházásait. Ennek a 
keretnek meg kell határoznia a hajók 
fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitásának határértékeit, 
amíg 2050-re el nem érik a 
kibocsátásmentességet. Ezeknek a 
határértékeknek idővel ambiciózusabbnak 
kell lenniük, hogy tükrözzék a tengeri 
hajózásban használatos megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
várható technológiai fejlődését és 
megnövekedett termelését.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) E rendeletnek meg kell határoznia a 
hajó fedélzetén felhasznált energia éves 
átlagos kibocsátásintenzitásának 
kiszámításához alkalmazandó módszertant 
és képletet. Ennek a képletnek a hajók által 
bejelentett tüzelőanyag-fogyasztáson kell 
alapulnia, és figyelembe kell vennie e 
tüzelőanyagok vonatkozó kibocsátási 
tényezőit. A módszertannak tükröznie kell 
a helyettesítő energiaforrások, például a 
szél vagy a villamos energia használatát is.

(15) E rendeletnek meg kell határoznia a 
hajó fedélzetén felhasznált energia éves 
átlagos kibocsátásintenzitásának 
kiszámításához alkalmazandó módszertant 
és képletet. Ennek a képletnek a hajók által 
bejelentett tüzelőanyag-fogyasztáson kell 
alapulnia, és figyelembe kell vennie e 
tüzelőanyagok vonatkozó kibocsátási 
tényezőit. A módszertannak tükröznie kell 
a helyettesítő energiaforrások, például a 
szél, nap- vagy a villamos energia 
használatát is a tengeren vagy 
kikötőhelyeken.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) A tengerhajózásban használatos 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagoknak a „kúttól a hajócsavarig” 
teljesítményét olyan alapértelmezett vagy 
tényleges és tanúsított kibocsátási tényezők 
alkalmazásával kell megállapítani, amelyek 

(17) A tengerhajózásban használatos 
megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagoknak a „kúttól a hajócsavarig” 
teljesítményét olyan alapértelmezett vagy 
tényleges és tanúsított kibocsátási tényezők 
alkalmazásával kell megállapítani, amelyek 
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a „kúttól a tartályig” és „a tartálytól a 
hajócsavarig” terjedő kibocsátásokra 
vonatkoznak. A fosszilis tüzelőanyagok 
teljesítményét azonban csak az e 
rendeletben előírt alapértelmezett 
kibocsátási tényezők alkalmazásával kell 
értékelni.

a „kúttól a tartályig” és „a tartálytól a 
hajócsavarig” terjedő kibocsátásokra 
vonatkoznak. A fosszilis tüzelőanyagok 
teljesítményét azonban mind a folyékony, 
mind a gáz-halmazállapotú tüzelőanyagok 
esetében csak alapértelmezett kibocsátási 
tényezők alkalmazásával szabad értékelni, 
amelyeket a mindenkori legújabb 
technológiai és tudományos fejlemények 
alapján rendszeresen frissíteni kell, az e 
rendeletben előírtak szerint. Amennyiben 
a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus útján bevezeti a megfelelő tanúsítási 
és hitelesítési mechanizmust, a jövőben 
engedélyezhető lenne a fosszilis 
tüzelőanyagok „a tartálytól a 
hajócsavarig” terjedő kibocsátásainak 
szivárgás okozta részére vonatkozó 
tényleges és tanúsított kibocsátási 
tényezők alkalmazása.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) Az összes legfontosabb ÜHG-
kibocsátásra (CO2, CH4 és N2O) vonatkozó 
átfogó megközelítésre van szükség az 
összességében alacsonyabb ÜHG-
lábnyomot biztosító energiaforrások 
használatának előmozdításához. A metán 
és a dinitrogén-oxidok globális 
felmelegedési potenciáljának tükrözése 
érdekében az e rendeletben meghatározott 
határértéket ezért „CO2 egyenértékben” 
kell kifejezni.

(18) Az összes legfontosabb ÜHG-
kibocsátásra (CO2, BC, CH4 és N2O) 
vonatkozó átfogó megközelítésre van 
szükség az összességében alacsonyabb 
ÜHG-lábnyomot biztosító energiaforrások 
használatának előmozdításához. A metán, a 
korom és a dinitrogén-oxidok globális 
felmelegedési potenciáljának tükrözése 
érdekében az e rendeletben meghatározott 
határértéket ezért „CO2 egyenértékben” 
kell kifejezni. A Bizottságnak legkésőbb 
2022 decemberéig ki kell számítania a 
referenciaértéket, és annak meg kell 
felelnie a hajók fedélzetén 2020-ban 
felhasznált energia flotta szerinti átlagos 
kibocsátásintenzitásának, amelyet az (EU) 
2015/757 rendelet keretében nyomon 
követett és jelentett adatok alapján, az e 
rendelet I. és II. mellékletében 
meghatározott módszertan és 



PE704.703v04-00 24/116 AD\1259339HU.docx

HU

alapértelmezett értékek felhasználásával 
kell meghatározni.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) A megújuló energiaforrások és az 
alternatív meghajtás, például a szél- és 
napenergia használata jelentősen csökkenti 
a hajó teljes energiafelhasználásának 
kibocsátásintenzitását. Ezen 
energiaforrások pontos mérésének és 
számszerűsítésének nehézsége (az 
energiafelhasználás időszakossága, a 
meghajtásként történő közvetlen átvitel 
stb.) nem akadályozhatja meg ezeknek az 
energiaforrásoknak az elismerését a hajó 
teljes energiafelhasználásában, a hajó 
energiamérlegéhez való hozzájárulásuk 
közelítését szolgáló eszközök révén.

(19) A megújuló energiaforrások és az 
alternatív meghajtás, többek között a szél- 
és napenergia használata jelentősen 
csökkenti a hajó teljes energiájának 
kibocsátásintenzitását. Ezen 
energiaforrások pontos mérésének és 
számszerűsítésének megoldásai, például a 
fedélzetre szerelt érzékelők és szoftverek 
az úti viszonyok értékelésére, egyre 
szélesebb körben elérhetők. Ezért a 
megújuló energiaforrásoknak és az 
alternatív meghajtásnak a hajó teljes 
energiamérlegéhez való hozzájárulását a 
lehető legpontosabban kell nyilvántartani 
és elszámolni a rendelkezésre álló legjobb 
mérési eszközök segítségével, vagy ha a 
mérés műszakilag nem lehetséges, a 
rendelkezésre álló legjobb becslések által. 
Az IMO iránymutatást ad az innovatív 
energiahatékonysági technológiák 
kezeléséről1a, beleértve a szélerőművek 
meghajtásából származó energia 
becslésére vonatkozóan, és egyéb 
értékelési módszerek kidolgozása is 
folyamatban van.
__________________
1a 2021 GUIDANCE ON TREATMENT 
OF INNOVATIVE ENERGY 
EFFICIENCY TECHNOLOGIES FOR 
CALCULATION AND VERIFICATION 
OF THE ATTAINED EEDI AND EEXI  
(2021. évi útmutató az elért EEDI és 
EEXI kiszámítása és hitelesítése 
tekintetében az innovatív 
energiahatékonysági technológiák 
kezeléséről) (MEPC.1/Circ.896) 



AD\1259339HU.docx 25/116 PE704.703v04-00

HU

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) A kikötőhelyeken horgonyzó hajók 
által okozott légszennyezés (kén-oxidok, 
nitrogén-oxidok és lebegő részecskék) 
komoly problémát jelent a part menti 
területek és a kikötővárosok számára. Ezért 
konkrét és szigorú kötelezettségeket kell 
előírni a kikötőhelyeken horgonyzó azon 
hajók kibocsátásainak csökkentése 
érdekében, amelyek a kikötői 
tartózkodásuk alatt villamos energiát 
nyernek ki a motorjukból. Az (EU) 
2015/757 rendelet keretében 2018-ban 
gyűjtött adatok szerint a személyhajók és 
konténerhajók azok a hajókategóriák, 
amelyek a kikötőben horgonyzó hajónként 
a legnagyobb mennyiségű kibocsátást 
eredményezik. Ennek megfelelően az e 
hajókategóriákból származó kibocsátásokat 
prioritásként kell kezelni.

(20) A becslések szerint a horgonyzó 
hajók által okozott légszennyezés (kén-
oxidok, nitrogén-oxidok és lebegő 
részecskék) évente 50 000 halált okoz az 
Unión belül, és komoly problémát jelent a 
part menti területek és a kikötővárosok 
számára. Ezért konkrét és szigorú 
kötelezettségeket kell előírni a 
kikötőhelyeken horgonyzó azon hajók 
kibocsátásainak csökkentése érdekében, 
amelyek a kikötői tartózkodásuk alatt 
villamos energiát nyernek ki a 
motorjukból. Az (EU) 2015/757 rendelet 
keretében 2018-ban gyűjtött adatok szerint 
a személyhajók és konténerhajók azok a 
hajókategóriák, amelyek a kikötőben 
horgonyzó hajónként a legnagyobb 
mennyiségű kibocsátást eredményezik. 
Ennek megfelelően az e hajókategóriákból 
származó kibocsátásokat prioritásként kell 
kezelni, majd a többi hajókategóriákból 
származó kibocsátásokat is kezelni kell a 
part menti területek levegőminőségének 
mihamarabbi javítása érdekében.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
20 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20a) Mivel a korom a hajók éghajlati 
felmelegedéshez való hozzájárulásainak 
második legnagyobb tényezője, a 
használatának csökkentésére irányuló 
intézkedések hozzájárulhatnak mind a 
légszennyezés, mind az éghajlatváltozás 
kezeléséhez. A szigorú ÜHG-intenzitási 
határértékek meghatározása, a működési 
és energiahatékonyság ösztönzése, 
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valamint a koromnak az ÜHG-intenzitási 
célkitűzésbe való beszámítása segíthet 
mind a szén-dioxid-, mind a 
koromkibocsátás csökkentésében. A 
Bizottságnak jelentésében fel kell mérnie, 
hogy szükség lehet-e további 
intézkedésekre a korom Északi-
sarkvidéken vagy annak közelében történő 
kibocsátásának kezeléséhez.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A szárazföldi áramforrás (OPS) 
csökkenti a hajók által okozott 
légszennyezést, valamint csökkenti a 
tengeri közlekedésből származó ÜHG-
kibocsátás mennyiségét. Az OPS a 
kikötőhelyeken horgonyzó hajók 
rendelkezésére álló, egyre tisztább 
energiaellátást jelent, tekintettel a 
megújuló energiaforrások növekvő 
részarányára az EU villamosenergia-
szerkezetében. Míg a 2014/94/EU irányelv 
(az alternatív üzemanyagok 
infrastruktúrájáról szóló irányelv, AFID) 
csak az OPS csatlakozási pontokra 
vonatkozó rendelkezésre terjed ki, az e 
technológia iránti kereslet és ennek 
következtében az ilyen technológia 
bevezetése továbbra is korlátozott. Ezért 
külön szabályokat kell megállapítani annak 
érdekében, hogy a legszennyezőbb hajók 
számára kötelezővé váljon az OPS 
használata.

(21) A szárazföldi áramforrás (OPS) 
csökkenti a kikötőhelyen a hajók által 
okozott légszennyezést, valamint csökkenti 
a kikötőhelyen a tengeri közlekedésből 
származó ÜHG-kibocsátás mennyiségét. 
Az OPS a kikötőhelyeken horgonyzó hajók 
rendelkezésére álló, egyre hasznosabb 
energiaellátást jelent, amely annyira tiszta 
lesz, mint a megújuló energiaforrások 
részaránya az EU villamosenergia-
szerkezetében. Míg a 2014/94/EU irányelv 
(az alternatív üzemanyagok 
infrastruktúrájáról szóló irányelv, AFID) 
csak az OPS csatlakozási pontokra 
vonatkozó rendelkezésre terjed ki, az e 
technológia iránti kereslet és ennek 
következtében az ilyen technológia 
bevezetése továbbra is korlátozott. Ezért 
külön szabályokat és ösztönzőket kell 
megállapítani annak érdekében, hogy az e 
rendelet hatálya alá tartozó valamennyi 
hajó számára kötelezővé váljon az OPS 
használata.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
21 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21a) A kikötők, a hajóüzemeltetők és 
valamennyi érdekelt fél közötti 
koordináció elengedhetetlen a szárazföldi 
áramforrás (OPS) optimális 
felhasználásának biztosításához. A 
hajóüzemeltetőknek különösen megfelelő 
és időszerű tájékoztatást kell nyújtaniuk a 
kikötés szerinti kikötő számára az OPS 
használatára irányuló szándékukról és a 
becsült energiaszükségleteikről, 
különösen akkor, ha ezek az igények 
meghaladják az adott hajókategória 
becsült szükségleteit, többek között a 
villamosenergia-hálózat kiszámítható 
használatának biztosítása érdekében. A 
tagállamoknak szorosan együtt kell 
működniük az érintett érdekeltekkel 
annak biztosítása érdekében, hogy a 
szükséges beruházásokat végrehajtsák, és 
elegendő hálózati kapacitást és stabilitást 
biztosítsanak. A kikötők part menti 
villamosenergia-ellátásra vonatkozó 
kötelezettségét a hatékonyság biztosítása 
és a meg nem térülő eszközök elkerülése 
érdekében ki kell egészíteni a 
kikötőhelyen tartózkodó hajók azon 
kötelezettségével, hogy az ilyen 
töltőinfrastruktúrához csatlakozzanak.
A fedélzeti és a kikötői szárazföldienergia-
berendezések közötti inkompatibilitás 
elkerülése érdekében a Bizottságnak 
biztosítania kell az ahhoz szükséges 
támogatást, hogy a hajók és a kikötők 
alkalmazzák az összes jelenleg hatályos és 
jövőbeli szabványosítási követelményt, 
különös tekintettel a szükség szerinti 
elektromos frekvenciaátalakításra.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) Az OPS mellett más technológiák is 
hasonló környezeti előnyökkel járhatnak a 
kikötőkben. Amennyiben egy alternatív 
technológia használata bizonyítottan 
egyenértékű az OPS használatával, a hajót 
mentesíteni kell az OPS használata alól.

(22) Az OPS mellett más technológiák – 
például megújuló energiaforrású fedélzeti 
berendezések, akkumulátorok és 
csereakkumulátorok – is hasonló 
környezeti előnyökkel járhatnak a 
kikötőkben. Amennyiben egy alternatív 
technológia használata a levegőszennyezés 
és az ÜHG-kibocsátás csökkentése 
szempontjából bizonyítottan egyenértékű 
az OPS használatával, a hajót mentesíteni 
kell az OPS használata alól.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) Az OPS használata alól számos 
objektív okból is kivételt kell tenni, 
amelyet az útiterv szerinti kikötőt 
üzemeltető szerv igazol, és amely a 
biztonsági okból vagy tengeri életmentés 
miatt nem tervezett kikötői kikötésekre, a 
hajók két óránál rövidebb, 
horgonyzóhelyen való rövid távú 
tartózkodására, valamint a csatlakozáshoz 
szükséges minimális időre, továbbá a 
fedélzeti energiatermelés vészhelyzetben 
történő használatára korlátozódik.

(23) Az OPS használata alól számos 
objektív okból is kivételt kell tenni, 
amelyet az egyes tagállamokban 
alkalmazott kikötőirányítási modelltől 
függően az útiterv szerinti kikötőt 
üzemeltető szerv, a terminálüzemeltető 
és/vagy az illetékes hatóság igazol. A 
kivételeket a biztonsági okból vagy tengeri 
életmentés miatt nem tervezett kikötői 
kikötésekre, a hajók két óránál rövidebb, 
horgonyzóhelyen való rövid távú 
tartózkodására, valamint a csatlakozáshoz 
szükséges minimális időre, továbbá a 
fedélzeti energiatermelés vészhelyzetben 
történő használatára kell korlátozni.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Az OPS rendelkezésre nem állása 
vagy inkompatibilitása esetére vonatkozó 

(24) Az OPS rendelkezésre nem állása 
vagy inkompatibilitása esetére vonatkozó 
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kivételeket korlátozni kell azt követően, 
hogy a hajó- és kikötőüzemeltetőknek 
elegendő idő állt rendelkezésükre a 
szükséges beruházások végrehajtására, 
annak érdekében, hogy biztosítsák az e 
beruházásokhoz szükséges ösztönzőket és 
elkerüljék a tisztességtelen versenyt. 2035-
től a hajóüzemeltetőknek gondosan meg 
kell tervezniük kikötői látogatásaikat annak 
biztosítása érdekében, hogy a kikötőhelyen 
végzett tevékenységeiket légszennyező 
anyagok és üvegházhatású gázok 
kibocsátása nélkül végezhessék, és ne 
károsítsák a környezetet a part menti 
területeken és a kikötővárosokban. 
Korlátozott számú kivételt fenn kell tartani 
arra az esetre, ha az OPS nem áll 
rendelkezésre vagy inkompatibilis, annak 
érdekében, hogy lehetőség nyíljon a 
kikötőlátogatások utolsó pillanatban 
történő eseti módosítására és a nem 
kompatibilis berendezésekkel rendelkező 
kikötőkben történő kikötésekre.

kivételeket korlátozni kell azt követően, 
hogy a hajó- és kikötőüzemeltetőknek 
elegendő idő állt rendelkezésükre a 
szükséges beruházások végrehajtására, 
annak érdekében, hogy biztosítsák az e 
beruházásokhoz szükséges ösztönzőket és 
elkerüljék a tisztességtelen versenyt. 2035-
től a hajóüzemeltetőknek gondosan meg 
kell tervezniük kikötői látogatásaikat annak 
biztosítása érdekében, hogy a kikötőhelyen 
végzett tevékenységeiket légszennyező 
anyagok és üvegházhatású gázok 
kibocsátása nélkül végezhessék, és ne 
károsítsák a környezetet a part menti 
területeken és a kikötővárosokban. 2040-ig 
korlátozott számú kivételt fenn kell tartani 
arra az esetre, ha az OPS nem áll 
rendelkezésre, annak érdekében, hogy 
lehetőség nyíljon a kikötőlátogatások 
utolsó pillanatban történő eseti 
módosítására és a nem kompatibilis 
berendezésekkel rendelkező kikötőkben 
történő kikötésekre. Az OPS 
használatának további ösztönzése 
érdekében a tagállamoknak végre kell 
hajtaniuk az (EU) .../... irányelv 
[energiaadó-irányelv] 14. cikkének 
rendelkezéseit, amelyek teljes vagy 
részleges mentességet adnak a kikötőkben 
horgonyzó hajóknak, vagy a mobil 
hajóakkumulátorok kikötői töltéséhez 
közvetlenül szolgáltatott villamos 
energiára.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) E rendeletnek egy megbízható 
nyomonkövetési, jelentéstételi és 
ellenőrzési rendszert kell létrehoznia a 
rendelet rendelkezéseinek való megfelelés 
nyomon követése érdekében. E 
rendszernek megkülönböztetésmentesen 
kell vonatkoznia minden hajóra, és az e 

(25) E rendeletnek egy megbízható és 
átlátható nyomonkövetési, jelentéstételi és 
ellenőrzési rendszert kell létrehoznia a 
rendelet rendelkezéseinek való megfelelés 
nyomon követése érdekében. E 
rendszernek megkülönböztetésmentesen 
kell vonatkoznia minden hajóra, és az e 
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rendszeren belül benyújtott adatok 
pontosságának biztosítása érdekében 
harmadik fél általi hitelesítést kell előírnia. 
E rendelet célkitűzése elérésének 
elősegítése érdekében az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában már bejelentett 
adatokat szükség esetén fel kell használni 
az e rendeletnek való megfelelés 
ellenőrzésére, a társaságokra, a 
hitelesítőkre és a tengerészeti hatóságokra 
háruló adminisztratív terhek csökkentése 
érdekében.

rendszeren belül benyújtott adatok 
pontosságának biztosítása érdekében 
harmadik fél általi hitelesítést kell előírnia. 
E rendelet célkitűzése elérésének 
elősegítése érdekében az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában már bejelentett 
adatokat szükség esetén fel kell használni 
az e rendeletnek való megfelelés 
ellenőrzésére, a társaságokra, a 
hitelesítőkre, valamint a tengerészeti és 
közigazgatási hatóságokra háruló 
adminisztratív terhek csökkentése 
érdekében.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) A társaságoknak felelősséget kell 
vállalniuk a hajók által a hajók fedélzetén a 
hajózás során és a kikötőhelyen felhasznált 
energia mennyiségének és típusának 
nyomon követéséért és bejelentéséért, 
valamint egyéb releváns információkért, 
például a fedélzeten lévő gép típusára vagy 
a szélhasznosító technológiák jelenlétére 
vonatkozó információkért, annak 
érdekében, hogy bemutassák a hajó 
fedélzetén felhasznált energia e 
rendeletben meghatározott 
kibocsátásintenzitására vonatkozó 
határérték betartását. E nyomonkövetési és 
jelentéstételi kötelezettségek, valamint a 
hitelesítési eljárás hitelesítők általi 
teljesítésének elősegítése érdekében – az 
(EU) 2015/757 rendelethez hasonlóan – a 
társaságoknak nyomonkövetési tervben 
kell dokumentálniuk a tervezett 
nyomonkövetési módszert, és további 
részletekkel kell szolgálniuk e rendelet 
szabályainak alkalmazásáról. A 
nyomonkövetési tervet, valamint adott 
esetben annak későbbi módosításait be kell 
nyújtani a hitelesítőnek.

(26) A társaságoknak felelősséget kell 
vállalniuk a hajók által a hajók fedélzetén a 
hajózás során és a kikötőhelyen felhasznált 
energia mennyiségének és típusának 
nyomon követéséért és bejelentéséért, 
valamint egyéb releváns információkért, 
például a fedélzeten lévő gép típusára vagy 
a szélhasznosító technológiák műszaki 
specifikációiért, vagy – az általuk termelt 
energiával való elszámolást beleértve – a 
fedélzeten jelen lévő bármilyen alternatív 
energiaforrásért annak érdekében, hogy 
bemutassák a hajó fedélzetén felhasznált 
energia e rendeletben meghatározott 
kibocsátásintenzitására vonatkozó 
határérték betartását. E nyomonkövetési és 
jelentéstételi kötelezettségek, valamint a 
hitelesítési eljárás hitelesítők általi 
teljesítésének elősegítése érdekében – az 
(EU) 2015/757 rendelethez hasonlóan – a 
társaságoknak nyomonkövetési tervben 
kell dokumentálniuk a tervezett 
nyomonkövetési módszert, és további 
részletekkel kell szolgálniuk e rendelet 
szabályainak alkalmazásáról. A 
nyomonkövetési tervet, valamint adott 
esetben annak későbbi módosításait be kell 
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nyújtani a hitelesítőnek. A mellékletekben 
meghatározott egyedi módszer 
alkalmazása céljából a jeges viszonyokra 
klasszifikált hajókra vonatkozóan be kell 
jelenteni a jeges vizeken történő hajózásra 
vonatkozó és egyéb releváns 
információkat.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
26 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26a) Ösztönözni kell a megosztott 
könyvelési technológiák használatát 
annak érdekében, hogy az e rendelettel 
összhangban meghatározott 
nyomonkövetési és jelentéstételi eljárások 
biztonságosabbá, pontosabbá és az 
ellenőrzés szempontjából jobban nyomon 
követhetőbbé váljanak.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
29 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(29) A társaságok által nyomon követett 
és jelentett adatok és információk alapján a 
hitelesítőknek ki kell számítaniuk és meg 
kell állapítaniuk a hajó által a hajón 
felhasznált energia éves átlagos 
kibocsátásintenzitását, valamint a hajó 
egyenlegét a határérték tekintetében, 
beleértve a megfelelési többletet vagy 
hiányt, valamint a kikötőhelyen lévő 
szárazföldi áramforrás használatára 
vonatkozó követelmények betartását. A 
hitelesítőnek ezekről az információkról 
értesítenie kell az érintett társaságot. 
Amennyiben a hitelesítő ugyanaz a 
jogalany, mint az (EU) 2015/757 rendelet 
szerinti hitelesítő, az értesítést az említett 

(29) A társaságok által nyomon követett 
és jelentett adatok és információk alapján a 
hitelesítőknek ki kell számítaniuk és meg 
kell állapítaniuk a hajó által a hajón 
felhasznált energia éves átlagos 
kibocsátásintenzitását, valamint a hajó 
egyenlegét a határérték tekintetében, 
beleértve a megfelelési többletet vagy 
hiányt, valamint a kikötőhelyen lévő 
szárazföldi áramforrás használatára 
vonatkozó követelmények, illetve a nem 
biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagokra vonatkozó kvóta 
betartását. A hitelesítőnek évente 
típusonként külön-külön összesítenie kell 
a kikötőhelyeken és a tengeren felhasznált 
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rendelet szerinti hitelesítési jelentéssel 
együtt is meg lehet tenni. Ezt követően az 
érintett társaságnak jelentenie kell ezeket 
az információkat a Bizottságnak.

minden tüzelőanyagot vagy energiát, 
beleértve minden felhasznált helyettesítő 
energiaforrást, például a villamos 
energiát, a szélenergiát vagy a 
napenergiát. A hitelesítőnek ezekről az 
információkról értesítenie kell az érintett 
társaságot. Amennyiben a hitelesítő 
ugyanaz a jogalany, mint az (EU) 2015/757 
rendelet szerinti hitelesítő, az értesítést az 
említett rendelet szerinti hitelesítési 
jelentéssel együtt is meg lehet tenni. Ezt 
követően az érintett társaságnak jelentenie 
kell ezeket az információkat a 
Bizottságnak.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
30 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30) A Bizottságnak létre kell hoznia és 
biztosítania kell egy olyan elektronikus 
adatbázist, amely nyilvántartja az egyes 
hajók teljesítményét, és biztosítja az e 
rendeletnek való megfelelését. A 
jelentéstétel megkönnyítése és a 
társaságokra, a hitelesítőkre és más 
felhasználókra háruló adminisztratív terhek 
csökkentése érdekében ennek az 
elektronikus adatbázisnak a meglévő 
THETIS-MRV modulra kell épülnie, és 
figyelembe kell vennie az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában gyűjtött 
információk és adatok további 
felhasználásának lehetőségét.

(30) A Bizottságnak létre kell hoznia és 
biztosítania kell egy olyan központilag 
vezérelt elektronikus adatbázist, amely 
nyilvántartja az egyes hajók teljesítményét, 
és biztosítja továbbá az 
energiafelhasználásra, a szankciókra, a 
rugalmasságokra és mentességekre 
vonatkozó adatok és egyéb releváns 
információk gyűjtését, és biztosítja az e 
rendeletnek való megfelelését. A 
jelentéstétel megkönnyítése és a 
társaságokra, a hitelesítőkre és más 
felhasználókra háruló adminisztratív terhek 
csökkentése érdekében ennek az 
elektronikus adatbázisnak a meglévő 
THETIS-MRV modulra kell épülnie, és 
figyelembe kell vennie az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában gyűjtött 
információk és adatok további 
felhasználásának lehetőségét. Az 
átláthatóság növelése és a 
hajótulajdonosok és -üzemeltetők 
adminisztratív terheinek csökkentése 
érdekében a hitelesítőknek egyes hajókra 
lebontva összesíteniük kell a 
hajótulajdonosok és üzemeltetők által 
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jelentett megfelelési adatokat. Az 
adatbázisba bevitt adatoknak 
összehasonlíthatóaknak kell lenniük, és 
azokat nyílt formátumban nyilvánosan 
hozzáférhetővé kell tenni annak 
érdekében, hogy a nyilvánosság, és 
különösen a civil társadalom és a 
tudományos közösség nyomon követhesse 
a tengerhasznosítási ágazat ökológiai 
átállását.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) Az e rendeletnek való megfelelés 
olyan tényezőktől függ, amelyek a társaság 
rendelkezési körén kívül eshetnek, mint 
például a tüzelőanyag rendelkezésre 
állásával vagy a tüzelőanyag minőségével 
kapcsolatos kérdések. Ezért a 
vállalkozások számára rugalmasságot kell 
biztosítani a megfelelési többlet egyik 
évről a másikra történő átvitele vagy – 
bizonyos korlátokon belül – a következő 
évtől kezdődő előzetes megfelelési többlet 
felvételében. A kikötőhelyi OPS használata 
vonatkozásában, amely nagy jelentőséggel 
bír a helyi levegőminőség szempontjából a 
kikötővárosokban és a part menti 
területeken, nem alkalmazható hasonló 
rugalmasság.

(31) Az e rendeletnek való megfelelés 
olyan tényezőktől függ, amelyek a társaság 
rendelkezési körén kívül eshetnek, mint 
például a tüzelőanyag rendelkezésre 
állásával vagy a tüzelőanyag minőségével 
kapcsolatos kérdések. Ezért a 
vállalkozások számára rugalmasságot kell 
biztosítani a megfelelési többlet egyik 
évről a másikra történő átvitele vagy – 
bizonyos korlátokon belül – a következő 
évtől kezdődő, a megújuló energiából 
származó előzetes megfelelési többlet 
felvételében. A kikötőhelyi OPS és 
bármely más kibocsátásmentes 
technológia használata vonatkozásában, 
amely nagy jelentőséggel bír a helyi 
levegőminőség szempontjából a 
kikötővárosokban és a part menti 
területeken, nem alkalmazható hasonló 
rugalmasság.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
32 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32) A technológiai bezáródás elkerülése (32) A technológiai bezáródás elkerülése 
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és a legjobban teljesítő megoldások 
alkalmazásának további támogatása 
érdekében a társaságok számára lehetővé 
kell tenni, hogy összevonják a különböző 
hajók teljesítményét, és egy hajó esetleges 
túlteljesítését egy másik hajó 
alulteljesítésének ellensúlyozására 
használják fel. Ez lehetőséget teremt a 
megfelelőség túlteljesítésének 
jutalmazására, és ösztönzi a fejlettebb 
technológiákba történő beruházásokat. Az 
összevont megfelelés választása 
lehetőségének továbbra is önkéntesnek kell 
lennie, és az érintett vállalatok 
megállapodásától kell függenie.

és a legenergiahatékonyabb és 
legfenntarthatóbb megoldások 
alkalmazásának további támogatása 
érdekében a társaságok számára lehetővé 
kell tenni, hogy összevonják a különböző 
hajók teljesítményét, és egy hajó esetleges 
túlteljesítését egy másik hajó 
alulteljesítésének ellensúlyozására 
használják fel. Ez lehetőséget teremt a 
megfelelőség túlteljesítésének 
jutalmazására, és ösztönzi a fejlettebb 
technológiákba történő beruházásokat. Az 
összevont megfelelés választása 
lehetőségének továbbra is önkéntesnek kell 
lennie, és az érintett vállalatok 
megállapodásától kell függenie.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
33 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33) A hitelesítő által az e rendeletben 
megállapított eljárások szerint kibocsátott 
megfelelőségi dokumentumot („FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítvány) a hajók 
fedélzetén kell tartani annak 
bizonyítékaként, hogy teljesülnek a hajó 
fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitására vonatkozó 
határértékek és az OPS kikötőhelyen való 
használatára vonatkozó követelmények. A 
hitelesítők kötelesek tájékoztatni a 
Bizottságot az említett dokumentumok 
kibocsátásáról.

(33) A hitelesítő által az e rendeletben 
megállapított eljárások szerint kibocsátott 
megfelelőségi dokumentumot („FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítvány) a hajók 
fedélzetén kell tartani annak 
bizonyítékaként, hogy teljesülnek a hajó 
fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitására vonatkozó 
határértékek, a nem biológiai eredetű 
megújuló üzemanyagokra vonatkozó 
követelmények, illetve az OPS 
kikötőhelyen való használatára vonatkozó 
követelmények. A hitelesítők kötelesek 
tájékoztatni a Bizottságot az említett 
dokumentumok kibocsátásáról.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
35 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(35) A rugalmassági és összevonási 
rendelkezéseknek való megfelelés 
lehetőségének sérelme nélkül a fedélzeten 
felhasznált energia éves átlagos 
kibocsátásintenzitására vonatkozó 
határértékeket nem teljesítő hajókra 
visszatartó erejű bírságot kell alkalmazni. 
A bírságnak arányosnak kell lennie a meg 
nem felelés mértékével, és meg kell 
szüntetnie a meg nem felelésből származó 
gazdasági előnyt, ezáltal megőrizve az 
egyenlő versenyfeltételeket az ágazatban. 
Ennek azon megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok mennyiségén és 
költségén kell alapulnia, amelyeket a 
hajóknak a rendelet követelményeinek való 
megfelelés érdekében használniuk kellett 
volna.

(35) A rugalmassági és összevonási 
rendelkezéseknek való megfelelés 
lehetőségének sérelme nélkül a fedélzeten 
felhasznált energia éves átlagos 
kibocsátásintenzitására vonatkozó 
határértékeket nem teljesítő hajókra 
visszatartó erejű bírságot kell alkalmazni. 
A bírságnak arányosnak kell lennie a meg 
nem felelés mértékével, és meg kell 
szüntetnie a meg nem felelésből származó 
gazdasági előnyt, ezáltal megőrizve az 
egyenlő versenyfeltételeket az ágazatban. 
Ennek azon megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok mennyiségénél 
és költségénél kell nagyobbnak lennie, 
amelyeket a hajóknak a rendelet 
követelményeinek való megfelelés 
érdekében használniuk kellett volna.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
36 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36) Az egyes nem megfelelő kikötői 
kikötésekre kiszabott bírságnak arányosnak 
kell lennie a villamos energia 
felhasználásának költségével, és megfelelő 
mértékűnek kell lennie ahhoz, hogy 
visszatartsa a hajókat a szennyezőbb 
energiaforrások igénybevételétől. A 
bírságnak a hajó fedélzetére telepített, 
megawattban kifejezett teljesítményen kell 
alapulnia, amelyet megszoroznak a 
kikötőhelyen töltött óránkénti, EUR-ban 
kifejezett bírsággal. Mivel nem állnak 
rendelkezésre pontos adatok az OPS Unión 
belüli nyújtásának költségeiről, ennek a 
díjnak a nem háztartási fogyasztók átlagos 
uniós villamosenergia-árán kell alapulnia, 
amelyet kétszeres szorzóval kell 
megszorozni a szolgáltatásnyújtáshoz 
kapcsolódó egyéb kiadások, többek között 

(36) Az egyes nem megfelelő kikötői 
kikötésekre kiszabott bírságnak arányosnak 
kell lennie a villamos energia 
felhasználásának költségével, és megfelelő 
mértékűnek kell lennie ahhoz, hogy 
visszatartsa a hajókat a szennyezőbb 
energiaforrások igénybevételétől. A 
bírságnak a hajó fedélzetére telepített, 
megawattban kifejezett teljesítményen kell 
alapulnia, amelyet megszoroznak a 
kikötőhelyen töltött óránkénti, EUR-ban 
kifejezett bírsággal. Mivel nem állnak 
rendelkezésre pontos adatok az OPS Unión 
belüli nyújtásának költségeiről, ennek a 
díjnak a nem háztartási fogyasztók 
legnaprakészebb átlagos uniós 
villamosenergia-árán kell alapulnia, 
amelyet kétszeres szorzóval kell 
megszorozni a szolgáltatásnyújtáshoz 
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a csatlakozási költségek és a 
beruházásmegtérülési elemek 
figyelembevétele érdekében.

kapcsolódó egyéb kiadások, többek között 
a csatlakozási költségek és a 
beruházásmegtérülési elemek 
figyelembevétele érdekében.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
37 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(37) A bírságok megfizetéséből 
származó bevételeket a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
tengerhasznosítási ágazaton belüli 
elosztásának és használatának 
előmozdítására, valamint a 
tengerhasznosítási ágazat szereplőinek 
éghajlat-politikai és környezetvédelmi 
célkitűzéseik teljesítéséhez nyújtott 
segítségre kell fordítani. E célból ezeket a 
bevételeket a 2003/87/EK irányelv 10a. 
cikkének (8) bekezdésében említett 
innovációs alaphoz kell rendelni.

(37) A bírságok megfizetéséből 
származó bevételeket teljes egészében 
vissza kell forgatni a tengerhasznosítási 
ágazatba, és azt az ökológiai méltányos 
átállás előmozdítására kell fordítani a 
hajók – többek között a rövid távú tengeri 
hajózás és kikötők – energia- és működési 
hatékonyságának gyors javítása, a 
kibocsátásmentes meghajtási 
technológiák bevezetése és a megújuló 
energia – többek között a szélenergia – 
fenntartható használatának bevezetése 
révén, valamint elő kell segíteni a 
kapcsolódó tüzelőanyag-ellátó 
létesítmények és a kikötők elektromos 
csatlakozási pontjainak építését, és ezáltal 
segíteni kell a tengerhasznosítási ágazat 
szereplőinek éghajlat-politikai és 
környezetvédelmi célkitűzéseik elérésében. 
Ezzel párhuzamosan a bevételeket a 
munkavállalók újrafoglalkoztatására, 
képzésére, átképzésére és továbbképzésére 
is fel kell használni a tengerhasznosítási 
ágazat teljes értékláncában, beleértve a 
hajógyárakat is, hogy rendelkezzenek az 
átmenethez szükséges környezetbarát 
készségekkel és technológiákkal. A tengeri 
navigátoroknak és kapitányoknak szóló 
képzéseknek különösen a motorral történő 
lassú haladás, az útvonaloptimalizálás és 
a rakománylogisztika előnyeire és 
hatékonyságnövelésére, valamint a 
tengeri ökoszisztémákra és a tengeri 
hulladék problémájára való 
figyelemfelhívásra kell összpontosítaniuk. 
E célból ezeket a bevételeket a 2003/87/EK 
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irányelv [XX] cikkében említett 
óceánalaphoz kell rendelni, és az e 
rendeletben meghatározott célkitűzésekkel 
összhangban a tengerhasznosítási 
ágazatban megvalósuló projektekre kell 
elkülöníteni. Az óceánalap éves 
bevételének 20%-át valóban a globális 
felmelegedés által érintett tengeri 
ökoszisztémák – például a védett tengeri 
területek – védelméhez, helyreállításához 
és jobb kezeléséhez való hozzájárulásra, 
valamint az átfogó, fenntartható kék 
gazdaság – például a megújuló tengeri 
energia – előmozdítására kell fordítani.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
39 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(39) Tekintettel arra, hogy az e rendelet 
értelmében a hitelesítők által hozott 
intézkedések milyen következményekkel 
járhatnak az érintett társaságokra nézve, 
különösen a nem megfelelő kikötői 
kikötések meghatározása, a bírságok 
összegének kiszámítása és a „FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítvány kiadásának 
megtagadása tekintetében, e társaságok 
számára lehetővé kell tenni, hogy 
kérelmezzék ezen intézkedések 
felülvizsgálatát annak a tagállamnak az 
illetékes hatóságánál, ahol a hitelesítőt 
akkreditálták. Az Európai Unió Alapjogi 
Chartájának 47. cikkében foglalt, hatékony 
jogorvoslathoz való alapvető jog fényében 
lehetővé kell tenni, hogy az illetékes 
hatóságok és a kikötőt üzemeltető szervek 
által e rendelet alapján hozott határozatokat 
az érintett tagállam nemzeti jogával 
összhangban bírósági felülvizsgálatnak 
vessék alá.

(39) Tekintettel arra, hogy az e rendelet 
értelmében a hitelesítők által hozott 
intézkedések milyen következményekkel 
járhatnak az érintett társaságokra nézve, 
különösen a nem megfelelő kikötői 
kikötések meghatározása, a bírságok 
összegének kiszámításához szükséges 
információk összeállítása és a „FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítvány kiadásának 
megtagadása tekintetében, e társaságok 
számára lehetővé kell tenni, hogy 
kérelmezzék ezen intézkedések 
felülvizsgálatát annak a tagállamnak az 
illetékes hatóságánál, ahol a hitelesítőt 
akkreditálták. Az Európai Unió Alapjogi 
Chartájának 47. cikkében foglalt, hatékony 
jogorvoslathoz való alapvető jog fényében 
lehetővé kell tenni, hogy az illetékes 
hatóságok és a kikötőt üzemeltető szervek 
által e rendelet alapján hozott határozatokat 
az érintett tagállam nemzeti jogával 
összhangban bírósági felülvizsgálatnak 
vessék alá.

Módosítás 42
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Rendeletre irányuló javaslat
40 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(40) Annak érdekében, hogy e rendelet 
hatékony működése révén fenntarthatók 
legyenek az egyenlő versenyfeltételek, a 
Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 
az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 290. cikkének megfelelően jogi 
aktusokat fogadjon el a „kúttól a 
hajócsavarig” kibocsátási tényezők 
jegyzékének módosítása, az alkalmazandó 
kibocsátásmentes technológiák 
jegyzékének vagy az alkalmazásukra 
vonatkozó kritériumoknak a módosítása, a 
laboratóriumi vizsgálatok és a közvetlen 
kibocsátásmérések elvégzésére vonatkozó 
szabályok megállapítása, a hitelesítők 
akkreditálása, a szankcionálási tényező 
kiigazítása, valamint a bírságok 
megfizetésének módjai tekintetében. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság az 
előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten, és hogy e konzultációkra 
a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. 
A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kézhez kap minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

(40) Annak érdekében, hogy e rendelet 
hatékony működése révén fenntarthatók 
legyenek az egyenlő versenyfeltételek, a 
Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 
az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 290. cikkének megfelelően jogi 
aktusokat fogadjon el a helyettesítő 
energiaforrások mérésére és 
elszámolására vonatkozó szabványok 
meghatározásának vagy aktualizálásának, 
a „kúttól a hajócsavarig” kibocsátási 
tényezők jegyzékének, a CO2-egyenérték-
kibocsátás kiszámítására – többek között a 
korom tekintetében – a kikötőhelyeken 
alkalmazandó kibocsátásmentes 
technológiák jegyzékének vagy a hajók 
energiamérlegéhez való hozzájárulásuk 
mérésére vonatkozó kritériumok 
módosítására vonatkozóan, a nyomon 
követési tervek sablonjának 
meghatározása érdekében, a laboratóriumi 
vizsgálatok és a közvetlen 
kibocsátásmérések elvégzésére vonatkozó 
szabályok megállapítása, a hitelesítők 
akkreditálása, a szankcionálási tényező és 
formulák kiigazítása, valamint a bírságok 
megfizetésének módjai tekintetében. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság az 
előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten, és hogy e konzultációkra 
a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. 
A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kézhez kap minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.
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Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
40 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(40a) Klímasemleges technológiák a 
tengeri ágazatban gyorsan fejlődő 
kutatási és fejlesztési területek. ... [két 
évvel e rendelet hatálybalépése után]-ig a 
Bizottságnak jelentést kell készítenie, 
amelyben elemzi a kikötőhelyen 
alkalmazott kibocsátásmentes 
technológiákkal és a kibocsátásmentes 
üzemanyag-technológiákkal kapcsolatban 
a kutatás és az innováció terén, valamint 
a piacon bekövetkezett fejleményeket.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
41 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(41) E rendelet végrehajtását biztosító 
egységes feltételek érdekében végrehajtási 
hatáskörrel kell felruházni a Bizottságot. 
Ezt a végrehajtási hatáskört a 182/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek27 
megfelelően kell gyakorolni. A 
szabványosított nyomonkövetési tervek 
mintáinak végrehajtási jogi aktusok révén 
történő meghatározásakor, beleértve az 
egységes alkalmazásukra vonatkozó 
technikai szabályokat is, a Bizottságnak 
figyelembe kell vennie az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában gyűjtött 
információk és adatok további 
felhasználásának lehetőségét.

(41) E rendelet végrehajtását biztosító 
egységes feltételek érdekében végrehajtási 
hatáskörrel kell felruházni a Bizottságot. 
Ezt a végrehajtási hatáskört a 182/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek27 
megfelelően kell gyakorolni.

__________________ __________________
27 Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 

27 Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 
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gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak 
és általános elveinek megállapításáról (HL 
L 55., 2011.2.28., 13. o.).

gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak 
és általános elveinek megállapításáról (HL 
L 55., 2011.2.28., 13. o.).

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) Tekintettel a tengerhasznosítási 
ágazat nemzetközi dimenziójára, a hajók 
által felhasznált energia 
kibocsátásintenzitásának korlátozására 
irányuló globális megközelítés előnyösebb, 
mivel szélesebb alkalmazási köre miatt 
hatékonyabbnak tekinthető. Ezzel 
összefüggésben, és annak érdekében, hogy 
elősegítse a nemzetközi szabályoknak a 
Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) 
keretében történő fejlesztését, a 
Bizottságnak meg kell osztania az e 
rendelet végrehajtására vonatkozó 
információkat az IMO-val és más illetékes 
nemzetközi szervezetekkel, továbbá erre 
vonatkozó előterjesztéseket kell küldenie 
az IMO részére. Amennyiben az e rendelet 
szempontjából fontos kérdésekben globális 
megközelítésről születik megállapodás, a 
Bizottságnak felül kell vizsgálnia ezt a 
rendeletet annak érdekében, hogy adott 
esetben összehangolja azt a nemzetközi 
szabályokkal.

(42) Tekintettel a tengerhasznosítási 
ágazat nemzetközi dimenziójára, a hajók 
által felhasznált energia 
kibocsátásintenzitásának korlátozására 
irányuló globális megközelítés előnyösebb 
lehet, mivel szélesebb alkalmazási köre 
miatt hatékonyabbnak tekinthető. Ez nem 
akadályozhatja meg, hogy az Unió 
ambiciózusabb legyen a nemzetközi 
szabványoknál. Ezzel összefüggésben, és 
annak érdekében, hogy ambiciózusabbá 
tegye és elősegítse a nemzetközi 
szabályoknak a Nemzetközi Tengerészeti 
Szervezet (IMO) keretében történő 
fejlesztését, a Bizottságnak meg kell 
osztania az e rendelet végrehajtására 
vonatkozó információkat az IMO-val és 
más illetékes nemzetközi szervezetekkel, 
továbbá erre vonatkozó előterjesztéseket 
kell küldenie az IMO részére, hogy 
elősegítse az e rendeletben foglalt 
intézkedések globális szintű elfogadását. 
Az Uniónak folytatja arra irányuló 
erőfeszítéseit, hogy az IMO keretében 
ambiciózusabb célokat mozdítson elő a 
tengerhasznosítási ágazat 
dekarbonizációjára vonatkozóan. 
Amennyiben az e rendelet szempontjából 
fontos kérdésekben globális 
megközelítésről születik megállapodás, 
valamint hatékonynak és ambiciózusnak 
bizonyul, a Bizottságnak felül kell 
vizsgálnia ezt a rendeletet annak 
érdekében, hogy adott esetben 
összehangolja azt a nemzetközi 
szabályokkal.
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Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
42 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42a) A szubszidiaritás és az arányosság 
elve mellett a felülvizsgálati eljárást az 
„egy be, egy ki” elvnek kell vezérelnie. Az 
„egy be, egy ki” elv fontos eszköz, 
amelynek célja az adminisztratív és 
szabályozási terhek kezelése, és amelyet 
minőségre irányuló intézkedésekkel kell 
kiegészíteni az Unió hosszú távú 
célkitűzéseivel összhangban lévő, időtálló 
és hatékony jogalkotás biztosítása 
érdekében.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
43 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(43a) Felismerve az Unió szigetein és 
távoli területein felmerült sajátos igények 
kielégítésének fontosságát, valamint a 
konnektivitás biztosítása érdekében a 
3577/92/EGK tanácsi rendeletben 
előírtaknak megfelelően rugalmasságot 
kell biztosítani a személyszállító 
tengerikabotázs-ágazat számára a 
rendszerhez való alkalmazkodásban 
anélkül, hogy ez veszélyeztetné a szállítási 
szolgáltatások jelenlegi szintjét.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) a valamely tagállam joghatósága 
alá tartozó kikötőkbe érkező, ott 
tartózkodó vagy onnan induló hajók 
kötelezettsége, hogy részben nem biológiai 
eredetű megújuló üzemanyagokat 
használjanak, valamint a tengerhajózási 
üzemanyag-forgalmazók által történő 
ellátásra vonatkozó kötelezettség; és

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

annak érdekében, hogy Unió-szerte 
fokozódjon a megújuló és alacsony szén-
dioxid-kibocsátású tüzelőanyagok és 
helyettesítő energiaforrások következetes 
használata, ugyanakkor biztosított legyen 
a tengeri közlekedés zökkenőmentes 
működése és elkerülhetők legyenek a 
belső piac torzulásai.

az energiahatékonyabb hajózási 
műveletek ösztönzése, valamint az 
alacsony szén-dioxid-kibocsátású és 
fenntartható megújuló energiaforrások és 
helyettesítő energiaforrások következetes 
kínálatának és használatának a tengeri 
közlekedésben az Unió egész területén 
való növelése érdekében, valamint az 
ágazatban legkésőbb 2050-ig a nulla 
kibocsátás elérése érdekében, 
összhangban az Unió klímasemlegességre 
vonatkozó célkitűzésével és a Párizsi 
Megállapodás céljaival, biztosítva 
ugyanakkor az ágazat zökkenőmentes 
működését és elkerülve a belső piacon a 
többek között nem uniós szereplők által 
okozott torzulásokat.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ez a rendelet valamennyi üzemanyag-
forgalmazóra vonatkozik az e rendelet 
hatálya alá tartozó hajók számára 
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szállított, nem biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagok tekintetében.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 a 1 bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok 2029. december 31-ig 
mentesíthetik az első albekezdés b) 
pontjának alkalmazása alól azokat a 
személyszállító és ro-ro személyhajókat, 
amelyek az ugyanazon tagállamon belüli 
olyan szigetek kikötőibe futnak be, ahol a 
legutóbbi hivatalos népszámlálás szerint 
50 000-nél kevesebb állandó lakos él. A 
tagállamok értesítik a Bizottságot a 
mentesített útvonalakról, hajókról és 
szigetekről, valamint azok minden 
módosításáról.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) „üvegházhatásúgáz-kibocsátás”: 
szén-dioxid (CO2), metán (CH4) és 
dinitrogén-oxid (N2O) légkörbe történő 
kibocsátása;

a) „üvegházhatásúgáz-kibocsátás”: 
szén-dioxid (CO2), metán (CH4) és 
dinitrogén-oxid (N2O) légkörbe történő 
kibocsátása, valamint a 
koromkibocsátásokhoz kapcsolódó 
közvetlen sugárzási kényszer;

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – f a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

fa) „alacsony kibocsátású 
tüzelőanyag”: az (EU) .../... irányelv [a 
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megújuló gázok és a földgáz, valamint a 
hidrogén belső piacára vonatkozó közös 
szabályokról szóló irányelv (COM(2021) 
803] ... cikkében szereplő 
fogalommeghatározás szerinti alacsony 
kibocsátású tüzelőanyag;

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) „kibocsátásmentes technológia”: a 
III. melléklet követelményeinek megfelelő 
technológia, amely nem vonja maga után a 
következő üvegházhatású gázok és 
légszennyező anyagok hajók általi 
kibocsátását a légkörbe: szén-dioxid (CO2), 
metán (CH4), dinitrogén-oxidok (N2O), 
kén-oxidok (SOx), nitrogén-oxidok (NOx) 
és lebegő részecskék (PM);

g) „kibocsátásmentes technológia a 
kikötőhelyen”: a III. melléklet 
követelményeinek megfelelő technológia, 
amely nem vonja maga után a következő 
üvegházhatású gázok és légszennyező 
anyagok hajók általi kibocsátását a 
légkörbe: szén-dioxid (CO2), metán (CH4), 
dinitrogén-oxidok (N2O), kén-oxidok 
(SOx), nitrogén-oxidok (NOx), lebegő 
részecskék (PM) és korom (BC);

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i) „útiterv szerinti kikötő”: az (EU) 
2015/757 rendelet 3. cikkének b) pontjában 
meghatározott útiterv szerinti kikötő;

i) „útiterv szerinti kikötő”: az a 
kikötő, ahol a hajó a rakománya jelentős 
részének be- vagy kirakodása, illetve 
utasok be- vagy kiszállása céljából megáll; 
ezért következésképpen nem tartoznak ide 
az olyan megállások, amelyeknek 
kizárólagos célja tüzelőanyag-vételezés, 
készletek beszerzése, a legénység 
partraszállása, szárazdokkba állás vagy a 
hajónak és/vagy berendezéseinek a 
javítása, a segítségkérés céljából vagy 
vészhelyzet miatt történő megállás, illetve 
a hajók közötti átrakodás miatti, kikötőn 
kívüli megállás, valamint az olyan 
megállás, amelynek kizárólagos célja a 
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rossz időjárási körülmények miatti 
menedékkeresés, illetve a kutatási és 
mentési tevékenységek miatt szükségessé 
váló megállás;

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – i a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ia. „kikötői terület” : a 2009/45 
irányelv 2. cikkének r) pontjában 
meghatározott kikötői terület;

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – i b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ib. „tengerhajózási üzemanyag-
forgalmazó”: az (EU) 2018/2001 irányelv 
2. cikke (2) bekezdésének 38. pontjában 
meghatározott üzemanyag-forgalmazó, 
amely egy uniós tagállam joghatósága alá 
tartozó kikötőben tengeri hajózásban 
használatos üzemanyagot biztosít;”

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – k pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

k) „társaság”: az (EU) 2015/757 
rendelet 3. cikkének d) pontjában 
meghatározott társaság;

k) „társaság”: a hajótulajdonos vagy 
bármely más szervezet vagy személy, 
például az üzemeltető, a hajót 
meghatározott időre bérbe vevő bérlő vagy 
a hajót személyzet nélkül bérbe vevő 
hajóbérlő, amely a hajótulajdonostól 
átvállalta a hajó kereskedelmi 
üzemeltetésének felelősségét, és felelős a 
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hajó által fogyasztott üzemanyag 
kifizetéséért;

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

n) „fedélzeti energiafelhasználás”: a 
hajó által a meghajtásra és a fedélzeten 
lévő berendezések működtetésére a 
tengeren vagy a kikötőhelyen használt, 
megajoule-ban (MJ) kifejezett 
energiamennyiség;

n) „fedélzeti energiafelhasználás”: a 
hajó által a meghajtásra és a fedélzeten 
lévő berendezések működtetésére a 
tengeren vagy a kikötőhelyen használt, 
megajoule-ban (MJ) kifejezett 
energiamennyiség az IA, IA Super vagy 
azzal egyenértékű jégosztályba tartozó 
hajók műszaki jellemzőiből eredő többlet-
energiafelhasználás és az IC, IB, IA, IA 
Super vagy azzal egyenértékű jégosztályba 
tartozó hajók jeges viszonyok melletti 
hajózásból eredő többlet-
energiafelhasználása nélkül;

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – r pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

r) „szárazföldi áramforrás”: a 
kikötőben horgonyzó hajók kis- vagy 
nagyfeszültségű, váltakozó áramú vagy 
egyenáramú villamos energiával való 
ellátására szolgáló rendszer, beleértve a 
hajóoldali és parti létesítményeket is, 
amikor a fedélzeti tartózkodáshoz 
szükséges szolgáltatási energiaellátás vagy 
a másodlagos akkumulátorok feltöltése 
céljából közvetlenül táplálják a hajó 
főelosztó kapcsolótábláját;

r) „szárazföldi áramforrás”: a 
kikötőben horgonyzó hajók kis- vagy 
nagyfeszültségű, váltakozó áramú vagy 
egyenáramú villamos energiával való 
ellátására szolgáló rendszer, beleértve a 
hajóoldali és parti rögzített, úszó vagy 
mobil létesítményeket is, amikor a 
fedélzeti tartózkodáshoz szükséges 
szolgáltatási energiaellátás vagy a 
másodlagos akkumulátorok feltöltése 
céljából közvetlenül táplálják a hajó 
főelosztó kapcsolótábláját;

Módosítás 61
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Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – y pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

y) „legkedvezőtlenebb előállítási 
mód”: az adott tüzelőanyaghoz használt 
legkarbonintenzívebb előállítási mód;

y) „legkedvezőtlenebb előállítási 
mód”: az adott tüzelőanyaghoz használt, 
ÜHG-kibocsátás szempontjából 
legintenzívebb előállítási mód;

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – z pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

z) „CO2-egyenérték”: a CO2-ből, CH4-
ből és N2O-ból származó kibocsátások 
globális felmelegedési potenciáljuk alapján 
történő kiszámításához használt mérőszám, 
amelynek alkalmazása során a CH4 és N2O 
mennyiségét azonos globális felmelegedési 
potenciállal rendelkező szén-dioxid-
mennyiséggé alakítják át;

z) „CO2-egyenérték”: a CO2-ből, Ch4-
ből-ből, koromból és N2O-ból származó 
kibocsátások globális felmelegedési 
potenciáljuk alapján történő 
kiszámításához használt mérőszám, 
amelynek alkalmazása során a CH4, korom 
és N2O mennyiségét azonos globális 
felmelegedési potenciállal rendelkező szén-
dioxid-mennyiséggé alakítják át;

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – ee a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eea) „a hajózási társaság tekintetében 
felelős igazgatási hatóság”:
i) valamely tagállamban bejegyzett 
társaság esetében az a tagállam, amelyben 
a társaságot bejegyezték;
ii. olyan társaság esetében, amelyet 
nem jegyeztek be valamely tagállamban, 
az a tagállam, amelyben az elmúlt két 
ellenőrzési évben az adott társaság a 2. 
cikk hatálya alá tartozó útjain a legtöbb 
becsült kikötői megállást teljesítette;
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iii. olyan társaság esetében, amelyet 
nem jegyeztek be valamely tagállamban és 
amely az elmúlt két ellenőrzési évben nem 
teljesített a 2. cikk hatálya alá tartozó 
utakat, az igazgatási hatóság az a 
tagállam, ahonnan a társaság a 2. cikk 
hatálya alá tartozó első útját indította.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – ee b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eeb) „jégosztály” : a hajóhoz rendelt 
jelölés, amelyet a lobogó szerinti állam 
illetékes nemzeti hatóságai vagy a lobogó 
szerinti állam által elismert szervezet ad ki 
a hajó részére, és amely jelzi, hogy a hajót 
jeges vizeken történő hajózásra tervezték;

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – ee c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eec) „jeges viszonyok melletti hajózás”: 
jeges viszonyokra klasszifikált hajó 
jégperemen belüli tengeri területen 
történő hajózása;

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – ee d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eed) „jégperem”: a WMO tengeri jégre 
vonatkozó 2014. márciusi nómenklatúrája 
4.4. bekezdésének megfelelően a nyílt 
tenger és a tengeri jég között adott 
időpontban elhelyezkedő – kötött vagy 
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sodródó – határvonal.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A hajó által a fedélzeten felhasznált 
energia kibocsátásintenzitásának 
határértéke

A hajó által a fedélzeten felhasznált 
energia kibocsátásintenzitásának 
határértéke, valamint a nem biológiai 
eredetű megújuló üzemanyagok 
alkalmazására vonatkozó kötelezettség

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – 3 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— 2035. január 1-jétől –13 %, — 2035. január 1-jétől -25%,

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – 4 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— 2040. január 1-jétől –26 %, — 2040. január 1-jétől -50%,

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – 5 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— 2045. január 1-jétől –59 %, — 2045. január 1-jétől -75%,

Módosítás 71
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Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – 6 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— 2050. január 1-jétől –75 %. — 2050. január 1-jétől -100%.

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

[*: Az a referenciaérték, amelynek 
kiszámítására a jogalkotási eljárás egy 
későbbi szakaszában kerül sor, és amely 
megfelel a hajók fedélzetén 2020-ban 
felhasznált energia flotta szerinti átlagos 
kibocsátásintenzitásának, amelyet az (EU) 
2015/757 rendelet keretében nyomon 
követett és jelentett adatok alapján, az 
említett rendelet I. mellékletében 
meghatározott módszertan és 
alapértelmezett értékek felhasználásával 
határoznak meg.]

[*: A referenciaértéket 2022. december 
31-ig kell kiszámítani, és az megfelel a 
hajók fedélzetén 2020-ban felhasznált 
energia flotta szerinti átlagos 
kibocsátásintenzitásának, amelyet az (EU) 
2015/757 rendelet keretében nyomon 
követett és jelentett adatok alapján, az e 
rendelet I. és II. mellékletében 
meghatározott módszertan és 
alapértelmezett értékek felhasználásával 
határoznak meg.]

Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A jelentési időszak alatt a hajó 
fedélzetén felhasznált energián belül a 
nem biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagok éves részarányának 
legalább a következőnek kell lennie:
– 2030. január 1-től -2%;
– 2035. január 1-től -6%;

Módosítás 74
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Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A nem biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagok forgalmazói biztosítják, 
hogy az uniós kikötőkben egy év során a 
hajók számára értékesített összes 
tengerhajózási üzemanyag a (2a) 
bekezdésben meghatározott értékeknek és 
alkalmazási időpontoknak megfelelően 
rendelkezésre álljon, annak érdekében, 
hogy a hajók számára biztosítani lehessen 
a szükséges üzemanyagokat;

Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A hajó fedélzetén felhasznált 
energia kibocsátásintenzitását az 
üvegházhatású gázok energiaegységenkénti 
mennyiségeként kell kiszámítani az I. 
mellékletben meghatározott módszer 
szerint.

(3) A hajó fedélzetén felhasznált 
energia kibocsátásintenzitását az 
üvegházhatású gázok energiaegységenkénti 
mennyiségeként kell kiszámítani az I. 
mellékletben meghatározott módszer 
szerint, a jeges viszonyokra klasszifikált 
hajókra vonatkozó korrekciós tényező 
figyelembevételével, valamint a jeges 
viszonyok melletti hajózáshoz kapcsolódó 
magasabb üzemanyag-fogyasztás 
levonásával. A kibocsátási tényezők 
kiszámításának alapjaként a II. melléklet 
tartalmazza az alapértelmezett értékeket.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktust 
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fogadjon el az I. mellékletet módosítása 
céljából, hogy a tudományos és műszaki 
fejlődés fényében beillesszen vagy 
aktualizáljon a helyettesítő 
energiaforrások hozzájárulásának pontos 
mérésére és elszámolására vonatkozó 
referenciaszabványokat.

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a II. melléklet abból a célból 
történő módosítása, hogy belefoglalja a 
mellékletbe az új energiaforrásokhoz 
kapcsolódó, „kúttól a hajócsavarig” 
kibocsátási tényezőket, vagy kiigazítsa a 
meglévő kibocsátási tényezőket a jövőbeli 
nemzetközi szabványokkal vagy az uniós 
energiaügyi jogszabályokkal való összhang 
biztosítása érdekében.

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a II. melléklet abból a célból 
történő módosítása, hogy a kibocsátási 
tényezők a lehető legjobban tükrözzék a 
valós kibocsátást a legjobb elérhető 
tudományos és műszaki ismeretek szerint, 
és hogy belefoglalja a mellékletbe a 
koromhoz és az új energiaforrásokhoz 
kapcsolódó, „kúttól a hajócsavarig” 
kibocsátási tényezőket, rendszeresen 
frissítse a meglévő energiaforrások 
meglévő kibocsátási tényezőit 
ambiciózusabb jövőbeli nemzetközi 
szabványokkal vagy az uniós energiaügyi, 
környezet- és éghajlatvédelmi 
jogszabályokkal való összhang biztosítása, 
valamint a legújabb technológiai, 
tudományos és kereskedelmi fejlődés 
figyelembevétele érdekében.

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) 2030. január 1-jétől a valamely 
tagállam joghatósága alá tartozó kikötőben 
horgonyzó hajónak a szárazföldi 

(1) A valamely tagállam joghatósága 
alá tartozó kikötő területén belül 
horgonyzó hajónak a szárazföldi 
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áramforráshoz kell kapcsolódnia, és a 
kikötőhelyen való tartózkodása során azt 
kell használnia minden 
energiaszükségletének kielégítésére.

áramforráshoz kell kapcsolódnia, és a 
kikötőhelyen való tartózkodása során azt 
kell használnia minden 
energiaszükségletének kielégítésére.

Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdésben foglaltakat (2) 2030. január 1-jétől  az (1) 
bekezdésben foglaltakat

Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) ömlesztett árut szállító hajókra;

Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bb) olajszállító tartályhajókra;

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (1) bekezdésben foglaltakat 2035. 
január 1-jétől az e rendelet hatálya alá 
tartozó összes fennmaradó hajóra kell 
alkalmazni,
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Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) amelyeknek biztonsági okokból 
vagy tengeri életmentés céljából az 
útitervben nem szereplő kikötőben kell 
kikötniük;

c) amelyeknek biztonsági okokból 
vagy tengeri életmentés céljából, 
vészhelyzetben vagy elháríthatatlan külső 
ok miatt az útitervben nem szereplő 
kikötőben kell kikötniük;

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) amelyek nem tudnak csatlakozni a 
szárazföldi áramforráshoz, mert a kikötő 
parti berendezése nem kompatibilis a 
fedélzeten lévő szárazföldi áramforrással;

törölve

Módosítás 85

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a III. melléklet abból a célból 
történő módosítása, hogy új technológiákra 
való hivatkozásokat illesszen be az 
alkalmazandó kibocsátásmentes 
technológiák jegyzékébe vagy a 
használatukra vonatkozó feltételekbe, 
amennyiben ezek az új technológiák a 
tudományos és műszaki fejlődés fényében 
egyenértékűnek bizonyulnak az említett 
mellékletben felsorolt technológiákkal.

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a III. melléklet abból a célból 
történő módosítása, hogy új technológiákra 
való hivatkozásokat illesszen be az 
alkalmazandó, kikötőknél 
kibocsátásmentes technológiák jegyzékébe 
vagy változtassa meg a használatukra 
vonatkozó feltételeket, amennyiben ezek az 
új technológiák vagy az egyéb felhasználás 
feltételei a tudományos és műszaki 
fejlődés, illetve az Unió éghajlat- és 
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környezetvédelmi és energiapolitikai 
jogszabályai fényében egyenértékűnek, 
vagy kibocsátáscsökkentési szempontból 
jobbnak bizonyulnak az említett 
mellékletben felsorolt technológiákkal és 
használati feltételekkel.

Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az útiterv szerinti kikötőt 
üzemeltető szerv meghatározza, hogy a (3) 
bekezdés szerinti kivételek alkalmazandók-
e, és a IV. mellékletben megállapított 
követelményekkel összhangban kiállítja a 
tanúsítványt vagy megtagadja annak 
kiállítását.

(5) Az útiterv szerinti kikötőt 
üzemeltető szerv, illetve adott esetben a 
terminálüzemeltető vagy az illetékes 
hatóság meghatározza, hogy a (3) 
bekezdés szerinti kivételek alkalmazandók-
e, és a IV. mellékletben megállapított 
követelményekkel összhangban kiállítja a 
tanúsítványt vagy megtagadja annak 
kiállítását.

Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) 2035. január 1-jétől a (3) bekezdés 
d) és e) pontjában felsorolt kivételek egy 
jelentési év során legfeljebb ötször 
alkalmazhatók egy adott hajóra. A kikötői 
kikötések nem vehetők figyelembe az e 
rendelkezésnek való megfelelés 
szempontjából, ha a társaság bizonyítja, 
hogy észszerűen nem tudhatta, hogy a 
hajó a (3) bekezdés d) és e) pontjában 
említett okok miatt nem fog tudni 
csatlakozni.

(6) 2035. január 1-jétől a (3) bekezdés 
d) és e) pontjában felsorolt kivételek egy 
jelentési év során legfeljebb ötször 
alkalmazhatók egy adott hajóra. 2040. 
január 1-jétől a (3) bekezdés d) pontjában 
felsorolt kivételek már nem 
alkalmazandók.

Módosítás 88
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Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 7 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7a) A hajóüzemeltetők tájékoztatják az 
útitervük szerinti kikötőket arról a 
szándékukról, hogy szárazföldi 
áramforráshoz kívánnak csatlakozni, 
valamint jelzik az adott megállás során 
igényelt áram mennyiségét és 
tájékoztatnak a fedélzeti áramforrásról. 
A Bizottság minden szükséges 
iránymutatást megad a fedélzeti és a 
szárazföldi energiaberendezések közötti 
kompatibilitás biztosítására, különös 
tekintettel az elektromos 
frekvenciaátalakításra. A Bizottság 2025. 
január 1-jéig végrehajtási jogi aktust 
fogad el, amelyben meghatározza a 
hajóüzemeltetők számára az e 
bekezdésben előírt információknak a 
kikötői hatóságok részére történő 
átadására vonatkozó tartalmat, 
formátumot és határidőket.

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A nyomon követésnek és a 
jelentésnek összehangoltnak és 
összehasonlíthatónak kell lennie. Ennek 
érdekében a társaságoknak ugyanazokat a 
nyomonkövetési módszereket és 
adatkészleteket kell használniuk, a 
hitelesítő által értékelt változtatásokkal. A 
társaságok a nyomon követendő és 
jelentendő adatok megbízhatóságával 
kapcsolatban gondoskodnak az elvárható 
bizonyosság meglétéről.

(3) A nyomon követésnek és a 
jelentésnek összehangoltnak és 
összehasonlíthatónak kell lennie. Ennek 
érdekében a társaságoknak ugyanazokat a 
nyomonkövetési módszereket és 
adatkészleteket kell használniuk, a 
hitelesítő által értékelt változtatásokkal. A 
társaságok a nyomon követendő és 
jelentendő adatok megbízhatóságával 
kapcsolatban biztosítják az elvárható 
bizonyosság meglétét.

Módosítás 90
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Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A társaságoknak átláthatóan és 
pontosan kell felvenniük, rögzíteniük, 
összeállítaniuk, elemezniük és 
dokumentálniuk a nyomonkövetési 
adatokat – így a feltevéseket, referenciákat, 
kibocsátási tényezőket és a tevékenységi 
adatokat – annak érdekében, hogy a 
hitelesítő meghatározhassa a hajók 
fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitását.

(4) A társaságoknak átláthatóan, 
hiánytalanul és pontosan kell felvenniük, 
rögzíteniük, összeállítaniuk, elemezniük és 
dokumentálniuk a nyomonkövetési 
adatokat – így a feltevéseket, referenciákat, 
kibocsátási tényezőket és a tevékenységi 
adatokat – annak érdekében, hogy a 
hitelesítő meghatározhassa a hajók 
fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitását, a nem biológiai 
eredetű megújuló üzemanyagok 
részarányát, valamint az e rendeletnek 
való megfeleléshez szükséges minden 
egyéb információt.

Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az e rendelet 7–9. cikkében és 14. 
cikkében meghatározott nyomonkövetési 
és jelentéstételi tevékenységek végzése 
során adott esetben az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában gyűjtött 
információkat és adatokat kell felhasználni.

(5) Az e rendelet 7., 8., 9. és 14. 
cikkében meghatározott nyomonkövetési 
és jelentéstételi tevékenységek végzése 
során adott esetben az (EU) 2015/757 
rendelet alkalmazásában gyűjtött 
információkat és adatokat kell felhasználni.

Módosítás 92

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) annak leírása, hogy a hajón olyan 
berendezést telepítettek és tanúsítottak, 
amely meghatározott feszültségen és 
frekvencián lehetővé teszi a szárazföldi 
áramforráshoz történő csatlakozást, 

d) annak leírása, hogy a hajón olyan 
berendezést telepítettek és tanúsítottak, 
amely meghatározott feszültségen és 
frekvencián lehetővé teszi a szárazföldi 
áramforráshoz történő csatlakozást, 
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ideértve az IEC/IEEE 80005-1 
(nagyfeszültségű berendezések) és az 
IEC/IEEE 80005-3 (kisfeszültségű 
berendezések) szabványokban 
meghatározott eszközt, vagy hogy a hajó 
helyettesítő energiaforrásokkal vagy a III. 
mellékletben meghatározott 
kibocsátásmentes technológiával van 
felszerelve;

ideértve az IEC/IEEE 80005-1 
(nagyfeszültségű berendezések) és az 
IEC/IEEE 80005-3 (kisfeszültségű 
berendezések) szabványokban 
meghatározott eszközt, vagy hogy a hajó 
helyettesítő energiaforrásokkal vagy a III. 
mellékletben meghatározott 
kibocsátásmentes technológiával van 
felszerelve, valamint a főbb műszaki 
előírásaik leírása, beleértve adott esetben 
a megajoule-ban (MJ) kifejezett 
energiakapacitásukat;

Módosítás 93

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a 4. és 5. cikkben meghatározott 
követelményeknek való megfelelés 
érdekében a fedélzeten a hajózás során és a 
kikötőhelyen használni kívánt 
energiaforrás(ok) leírása;

e) a 4. és 5. cikkben meghatározott 
követelményeknek való megfelelés 
érdekében a fedélzeten a hajózás során és a 
kikötőhelyen használni kívánt 
energiaforrás(ok) leírása, beleértve a III. 
mellékletben meghatározott 
kibocsátásmentes technológia 
működtetésére használni kívánt 
energiaforrásokat, például a fedélzeti 
villamosenergia-tároló feltöltésére és az 
üzemanyagcellák működtetésére 
használni kívánt fő energiaforrást;

Módosítás 94

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a hajó tüzelőanyag-fogyasztásának 
nyomon követésére szolgáló eljárások, 
valamint a helyettesítő energiaforrások 
által biztosított energia vagy a III. 
mellékletben meghatározottak szerinti 
kibocsátásmentes technológia leírása;

f) a hajó tüzelőanyag-fogyasztásának 
nyomon követésére és elszámolására 
szolgáló eljárások, valamint a helyettesítő 
energiaforrások által biztosított energia 
vagy a III. mellékletben meghatározottak 
szerinti, a kikötőhelyre vonatkozó 
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kibocsátásmentes technológia leírása;

Módosítás 95

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – k pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

k) a hiányos adatok kiküszöböléséhez 
szükséges helyettesítő adatok 
meghatározásához használt módszer 
leírása;

k) a hiányos adatok előfordulásának 
megelőzéséhez és az előforduló hiányos 
adatok kiküszöböléséhez szükséges 
helyettesítő adatok meghatározásához 
használt módszer, valamint az adathibák 
azonosításához használt módszerek 
leírása;

Módosítás 96

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – l pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) a korábbi átvizsgálások minden 
részletét rögzítő átvizsgálási adatrögzítő 
lap.

l) a korábbi átvizsgálások minden 
részletét rögzítő átvizsgálási adatrögzítő 
lap;

Módosítás 97

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – l a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

la) a hajó jégosztályára vonatkozó 
információk, amennyiben a hajó 
jégosztálya miatti többletenergia nem 
veendő figyelembe a fedélzeti 
energiafelhasználás körében;

Módosítás 98
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Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés – l b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

lb) a teljes út során, valamint a jeges 
viszonyok melletti hajózás során megtett 
távolság nyomon követésére szolgáló 
eljárás, az ilyen viszonyok 
előfordulásának dátuma és időpontja, a 
jeges viszonyok melletti hajózás során 
elfogyasztott tüzelőanyag és helyettesítő 
energiaforrásokból vagy a III. 
mellékletben meghatározottak szerinti 
kibocsátásmentes technológiával 
biztosított energia, ha a jeges viszonyok 
melletti hajózás miatti többletenergia nem 
veendő figyelembe a fedélzeti 
energiafelhasználás körében.

Módosítás 99

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A társaságok kötelesek 
formanyomtatványokon alapuló 
szabványos nyomonkövetési terveket 
használni. A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján határozza meg az említett 
formanyomtatványokat, beleértve az 
egységes alkalmazásukra vonatkozó 
technikai szabályokat is. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 27. cikk (3) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárással összhangban kell elfogadni.

(4) A társaságok kötelesek 
formanyomtatványokon alapuló 
szabványos nyomonkövetési terveket 
használni. A Bizottság a 26. cikkel 
összhangban felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogad el, amelyek 
formanyomtatványokon alapuló 
szabványosított nyomonkövetési tervek 
létrehozásával – beleértve a 
formanyomtatványok egységes 
alkalmazására és használatára vonatkozó 
technikai szabályokat is – kiegészítik ezt a 
rendeletet.

Módosítás 100

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)



AD\1259339HU.docx 61/116 PE704.703v04-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) amennyiben az adathiányok 
megelőzésére és az adathibák 
azonosítására szolgáló módszerek nem 
bizonyultak megfelelőnek ahhoz, hogy 
biztosítsák az adatok megbízhatóságát és 
átláthatóságát.

Módosítás 101

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A nyomonkövetési terv e cikk (2) 
bekezdésének b), c) és d) pontja szerinti 
módosításához a hitelesítő értékelése 
szükséges. Az értékelést követően a 
hitelesítő köteles tájékoztatni az érintett 
társaságot arról, hogy az említett 
módosítások megfelelnek-e a 6. cikknek.

(4) A nyomonkövetési terv e cikk (2) 
bekezdésének b), c), d) és ea) pontja 
szerinti módosításához a hitelesítő 
értékelése szükséges. Az értékelést 
követően a hitelesítő köteles tájékoztatni az 
érintett társaságot arról, hogy az említett 
módosítások megfelelnek-e a 6. cikknek.

Módosítás 102

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Amennyiben az (EU) 2018/2001 
irányelvben meghatározott 
bioüzemanyagokat, biogázt, nem biológiai 
eredetű, megújuló energiaforrásokból 
származó üzemanyagokat és a 
széntartalom újrahasznosításával nyert 
üzemanyagokat figyelembe kell venni az e 
rendelet 4. cikkének (1) bekezdésében 
említett célokra, a következő szabályok 
alkalmazandók:

(1) Amennyiben az (EU) 2018/2001 
irányelvben meghatározott 
bioüzemanyagokat, biogázt, nem biológiai 
eredetű üzemanyagokat, és a széntartalom 
újrahasznosításával nyert üzemanyagokat, 
valamint az egyéb üzemanyagokat és 
gázokat figyelembe kell venni az e rendelet 
4. cikkében említett célokra, a következő 
szabályok alkalmazandók:

Módosítás 103
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Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az (EU) 2018/2001 irányelv 27. 
cikkének (3) bekezdésében meghatározott 
üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítási küszöbértékeknek 
megfelelő, nem biológiai eredetű, 
megújuló energiaforrásokból származó 
üzemanyagok és a széntartalom 
újrahasznosításával nyert üzemanyagok 
üvegházhatásúgáz-kibocsátási tényezőit az 
említett irányelvben meghatározott 
módszerek szerint kell meghatározni;

b) a nem biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagok üvegházhatásúgáz-
kibocsátási tényezőinek meg kell felelniük 
az (EU) 2018/2001 irányelv 27. cikkének 
(3) bekezdésében, valamint az 
addicionalitásról és az üvegházhatású 
gázok módszertanáról szóló, kapcsolódó, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban 
meghatározott 
üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítási küszöbértékeknek, és azokat 
az említett irányelvben meghatározott 
módszerek szerint kell meghatározni;

Módosítás 104

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a b) pontnak meg nem felelő, nem 
biológiai eredetű, megújuló 
energiaforrásokból származó 
üzemanyagokat és a széntartalom 
újrahasznosításával nyert üzemanyagokat 
úgy kell tekinteni, hogy ugyanazokkal a 
kibocsátási tényezőkkel rendelkeznek, mint 
az ilyen típusú üzemanyagok esetében a 
legkedvezőtlenebb fosszilistüzelőanyag-
előállítási mód.

d) a b) pontnak meg nem felelő, nem 
biológiai eredetű megújuló üzemanyagokat 
és minden egyéb, hidrogénalapú 
szintetikus vagy hidrogén típusú 
üzemanyagot úgy kell tekinteni, hogy 
ugyanazokkal a kibocsátási tényezőkkel 
rendelkeznek, mint az ilyen típusú 
üzemanyagok esetében a 
legkedvezőtlenebb fosszilistüzelőanyag-
előállítási mód.

Módosítás 105

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A társaságoknak pontos és 
megbízható adatokat kell szolgáltatniuk a 
bioüzemanyagok, a biogáz, nem biológiai 

(2) A társaságoknak pontos, teljes körű 
és megbízható adatokat kell szolgáltatniuk 
a bioüzemanyagok, a biogáz, nem biológiai 
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eredetű, megújuló energiaforrásokból 
származó üzemanyagok és a széntartalom 
újrahasznosításával nyert üzemanyagok 
kibocsátásintenzitásáról és fenntarthatósági 
jellemzőiről, amelyeket a Bizottság által az 
(EU) 2018/2001 irányelv 30. cikkének (5) 
és (6) bekezdésével összhangban elismert 
rendszer keretében hitelesítenek.

eredetű megújuló üzemanyagok és a 
széntartalom újrahasznosításával nyert 
üzemanyagok kibocsátásintenzitásáról és 
fenntarthatósági jellemzőiről, amelyeket a 
Bizottság által az (EU) 2018/2001 irányelv 
30. cikkének (5) és (6) bekezdésével 
összhangban elismert rendszer keretében 
hitelesítenek.

Módosítás 106

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A társaságoknak jogukban áll 
eltérni a „tartálytól a hajócsavarig” terjedő 
kibocsátási tényezőkre vonatkozóan 
megállapított alapértelmezett értékektől, 
feltéve, hogy a tényleges értékeket 
laboratóriumi vizsgálatokkal vagy 
közvetlen kibocsátásmérésekkel igazolják. 
A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
26. cikknek megfelelően felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 
célból, hogy a laboratóriumi vizsgálatok és 
a közvetlen kibocsátásmérések elvégzésére 
vonatkozó szabályok megállapításával 
kiegészítse ezt a rendeletet.

(3) A társaságoknak a megújuló és az 
alacsony kibocsátású üzemanyagok 
esetében jogukban áll eltérni a „tartálytól a 
hajócsavarig” terjedő kibocsátási 
tényezőkre vonatkozóan megállapított 
alapértelmezett értékektől, feltéve, hogy a 
tényleges értékeket laboratóriumi 
vizsgálatokkal vagy közvetlen 
kibocsátásmérésekkel igazolják az (EU) 
2018/2001 irányelvben és az (EU) .../... 
irányelvben [a földgázról szóló irányelv 
(EU) XX/XXXX] meghatározott meglévő 
tanúsítási és ellenőrzési rendszerekkel 
összhangban. A fosszilis tüzelőanyagok 
teljesítményét azonban csak az e 
rendeletben előírt alapértelmezett 
kibocsátási tényezők alkalmazásával kell 
értékelni. A vállalatoknak jogukban áll 
eltérni a fosszilis tüzelőanyagok esetében 
a „tartálytól a hajócsavarig” terjedő 
tárolása során az illékony vagy szivárgás 
okozta kibocsátásokra vonatkozóan 
megállapított alapértelmezett értékektől, 
feltéve, hogy a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus útján létrehozza a 
megfelelő tanúsítási és ellenőrzési 
mechanizmust. E célból a Bizottság 
felhatalmazást kap arra, hogy a 26. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 
az energiaátalakító rendszerek vagy 
üzemanyag-fogyasztók tanúsítására – 
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beleértve a fosszilis és az el nem égetett 
tüzelőanyagok esetében a 
sorozatvizsgálatok és a laboratóriumi 
vizsgálatok és a közvetlen 
kibocsátásmérések elvégzésére – 
vonatkozó szabályok megállapításával 
kiegészítse ezt a rendeletet.

Módosítás 107

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A hitelesítő köteles értékelni, hogy 
a nyomonkövetési terv megfelel-e a 6–9. 
cikkben meghatározott követelményeknek. 
Amennyiben a hitelesítő értékelésében 
megállapítja, hogy a terv nem felel meg az 
említett követelményeknek, az érintett 
társaság a jelentési időszak kezdete előtt 
ennek megfelelően felülvizsgálja 
nyomonkövetési tervét, és végső értékelés 
céljából benyújtja a felülvizsgált tervet a 
hitelesítőnek. Az érintett társaságnak meg 
kell állapodnia a hitelesítővel az említett 
módosítások bevezetésének határidejéről. 
E határidő semmilyen esetben sem lehet a 
jelentési időszak kezdeténél későbbi 
időpont.

(1) A hitelesítő köteles értékelni, hogy 
a nyomonkövetési terv megfelel-e a 6–9. 
cikkben meghatározott követelményeknek. 
Amennyiben a hitelesítő értékelésében 
megállapítja, hogy a terv nem felel meg az 
említett követelményeknek, az érintett 
társaság a jelentési időszak kezdete előtt 
ennek megfelelően indokolatlan 
késedelem nélkül felülvizsgálja 
nyomonkövetési tervét, és végső értékelés 
céljából benyújtja a felülvizsgált tervet a 
hitelesítőnek. Az érintett társaságnak meg 
kell állapodnia a hitelesítővel az említett 
módosítások bevezetésének határidejéről. 
E határidő semmilyen esetben sem lehet a 
jelentési időszak kezdetét egy hónappal 
megelőző időpontnál későbbi időpont.

Módosítás 108

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a hitelesítői értékelés 
helytelen állításokat vagy e rendeletnek 
való meg nem feleléseket állapít meg, a 
hitelesítő köteles erről kellő időben 
tájékoztatni a társaságot. Az adott 
társaságnak ezt követően módosítania kell 
a helytelen állításokat vagy a meg nem 

(3) Amennyiben a hitelesítői értékelés 
helytelen állításokat vagy e rendeletnek 
való meg nem feleléseket állapít meg, a 
hitelesítő köteles erről kellő időben 
tájékoztatni a társaságot. Az adott 
társaságnak ezt követően indokolatlan 
késedelem nélkül módosítania kell a 
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feleléseket annak érdekében, hogy a 
hitelesítési folyamat időben lezárható 
legyen.

helytelen állításokat vagy a meg nem 
feleléseket annak érdekében, hogy a 
hitelesítési folyamat időben lezárható 
legyen.

Módosítás 109

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a hajó vonatkozó nyilvántartásai 
hiánytalanok és ellentmondásmentesek.

d) a hajó vonatkozó nyilvántartásai 
hiánytalanok, átláthatók és 
ellentmondásmentesek.

Módosítás 110

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A hitelesítőnek a felügyelete alá 
tartozó minden egyes hajóra vonatkozóan 
egyedi minőségirányítási programot kell 
benyújtania, amely az adathiányok és az 
adathibák megelőzése érdekében 
meghozandó intézkedéseket tartalmazza.

Módosítás 111

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A hitelesítőket az e rendelet hatálya 
alá tartozó tevékenységek tekintetében a 
765/2008/EK rendelet szerinti nemzeti 
akkreditáló testület akkreditálja.

(1) A hitelesítőket az e rendelet hatálya 
alá tartozó tevékenységek tekintetében a 
765/2008/EK rendelet szerinti nemzeti 
akkreditáló testület akkreditálja. A nemzeti 
akkreditáló testület indokolatlan 
késedelem nélkül közli a Bizottsággal az 
akkreditált hitelesítők listáját az 
azonosításukat lehetővé tevő 
információkkal együtt, és rögzíti őket az 
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adatbázisban.

Módosítás 112

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy a 
hitelesítők akkreditálására vonatkozó 
további módszerek és kritériumok 
meghatározása révén kiegészítse ezt a 
rendeletet. Az ezekben a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokban rögzített 
módszereknek a 10. és 11. cikkben 
meghatározott hitelesítési alapelveken és a 
vonatkozó, nemzetközileg elfogadott 
előírásokon kell alapulniuk.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy a 
hitelesítők akkreditálására vonatkozó 
további módszerek és kritériumok 
meghatározása révén kiegészítse ezt a 
rendeletet, valamint hogy biztosítsa a 
hitelesítők függetlenségét és 
pártatlanságát, megállapítsa a kötelező 
újbóli akkreditációs eljárásokra vonatkozó 
további módszereket és kritériumokat, és 
kezelje az új alternatív üzemanyagok és a 
kibocsátásmentes technológiák 
fejlődésével kapcsolatos újfajta 
komplexitást és sajátosságokat. Az 
ezekben a felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokban rögzített módszereknek a 10. és 
11. cikkben meghatározott hitelesítési 
alapelveken és a vonatkozó, nemzetközileg 
elfogadott előírásokon kell alapulniuk.

Módosítás 113

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) minden olyan hajó esetében, 
amelyre vonatkozik az 5. cikk (1) 
bekezdésében foglalt követelmény, a parti 
villamos energiához való csatlakozás és 
annak igénybevétele, vagy az 5. cikk (3) 
bekezdésében felsorolt kivételek 
bármelyikének megléte;

b) minden olyan hajó esetében, 
amelyre vonatkozik az 5. cikk (1) 
bekezdésében foglalt követelmény, a parti 
villamos energiához való csatlakozás és 
annak igénybevétele, vagy az 5. cikk (3) 
bekezdésében felsorolt, az 5. cikk (5) 
bekezdése szerint tanúsított kivételek 
bármelyikének megléte;
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Módosítás 114

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a kikötőhelyen és a tengeren 
fogyasztott valamennyi típusú helyettesítő 
energiaforrás mennyisége.

e) a kikötőhelyen és a tengeren 
fogyasztott valamennyi típusú helyettesítő 
energiaforrás mennyisége, beleértve a 
kikötőhelyi kibocsátásmentes 
technológiákat működtető egyes 
energiaforrások mennyiségét.

Módosítás 115

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a hajó jégosztálya, amennyiben a 
hajó jégosztálya miatti többletenergia nem 
veendő figyelembe a fedélzeti 
energiafelhasználás körében;

Módosítás 116

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – e b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

eb) a jeges viszonyok melletti hajózás 
dátuma és időpontja, a jeges viszonyok 
melletti hajózás során elfogyasztott 
tüzelőanyag-típusok mennyisége, a jeges 
viszonyok melletti hajózás során 
elfogyasztott egyes helyettesítő 
energiaforrások mennyisége, a jeges 
viszonyok melletti hajózás során megtett 
távolság, az utazás során megtett távolság, 
a tengeren elfogyasztott egyes 
tüzelőanyag-típusok mennyisége, a 
tengeren elfogyasztott egyes helyettesítő 
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energiaforrás-típusok mennyisége, ha a 
jeges viszonyok melletti hajózás miatti 
többletenergia nem veendő figyelembe a 
fedélzeti energiafelhasználás körében;

Módosítás 117

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A társaságok az (1) bekezdésben 
felsorolt információkat és adatokat évente, 
átlátható módon kötelesek nyilvántartani, 
ami lehetővé teszi az e rendeletnek való 
megfelelés hitelesítő általi hitelesítését.

(2) A társaságok az (1) bekezdésben 
felsorolt információkat és adatokat 
átlátható módon kötelesek rögzíteni és 
évente összeállítani, hogy lehetővé tegyék 
az e rendeletnek való megfelelés hitelesítő 
általi hitelesítését.

Módosítás 118

Rendeletre irányuló javaslat
14 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

14a. cikk
Jelentés a „FuelEU” tengeri üzemanyag-

ellátás hiányáról
(1) Ha a hajó a legjobb erőfeszítései 
ellenére sem jut olyan üzemanyaghoz 
valamely tagállam joghatósága alá tartozó 
kikötőben, amely lehetővé tenné számára 
a 4. cikk (2) bekezdésében említett 
határértékek betartását, a hajó a 
„FuelEU” üzemanyag-ellátás hiányáról 
szóló jelentés útján jelentést tesz az 
érintett tagállam illetékes hatóságának, 
valamint a rendeltetési kikötő illetékes 
hatóságának is, ha az utóbbi kikötő 
szintén valamely tagállam joghatósága alá 
tartozik. A jelentésnek tartalmaznia kell 
azokat az okokat (például az 
üzemanyaghiányt és a kikötői 
infrastruktúra hiányát), amelyek miatt az 
üzemanyagok nem állnak rendelkezésre.
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(2) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el 
abból a célból, hogy kialakítsa az e cikk 
(1) bekezdésében említett, a „FuelEU” 
tengeri üzemanyag-ellátás hiányáról szóló 
jelentés mintáját.
(3) A tagállam illetékes hatóságai a 
16. cikkben említett megfelelőségi 
adatbázisban jelentik az üzemanyag-
ellátás hiányának eseteit.
(4) A kikötő szerinti tagállam 
kivizsgálja az ellátási hiányról szóló 
jelentéseket.

Módosítás 119

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés – -a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-a) adott esetben kiszámítja a nem 
biológiai eredetű megújuló 
üzemanyagoknak az érintett hajó által a 
fedélzeten felhasznált energia éves 
átlagán belüli százalékos arányát;

Módosítás 120

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) kiszámítja a 20. cikk (1) és (2) 
bekezdésében említett bírságok összegét.

törölve

Módosítás 121

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés – d a pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) évente külön-külön összesíti a 14. 
cikk (1) bekezdésének c), d), e) és ea) 
pontjával összhangban nyomon követett 
és rögzített információkat minden egyes 
hajóra vonatkozóan, és a társaságok 
rendelkezésére bocsátja azokat, hogy a 
társaságok a 16. cikk (3) bekezdésével 
összhangban bevezessék ezeket az 
információkat az adatbázisba;

Módosítás 122

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés – d b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(db) összeállítja a fent említett 
információkat, és benyújtja azokat a 
hajózási társaság tekintetében illetékes 
hatóságnak.

Módosítás 123

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Megfelelési adatbázis és jelentéstétel A „FuelEU” tengerészeti adatbázis, 
jelentéstétel és az információk közzététele

Módosítás 124

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság elektronikus 
megfelelési adatbázist hoz létre, működtet 
és tart naprakészen a 4. és 5. cikknek való 
megfelelés nyomon követése céljából. A 

(1) A Bizottság az e rendeletnek 
megfelelően benyújtott adatok 
nyilvántartására szolgáló, központilag 
kezelt elektronikus FuelEU tengerészeti 



AD\1259339HU.docx 71/116 PE704.703v04-00

HU

megfelelési adatbázist a hajók megfelelési 
mérlegének, valamint a 17. és 18. cikkben 
meghatározott rugalmassági 
mechanizmusok alkalmazásának 
nyilvántartására kell használni. Az 
adatbázishoz a társaságok, a hitelesítők, az 
illetékes hatóságok és a Bizottság 
férhetnek hozzá.

adatbázist hoz létre, és biztosítja annak 
működését, frissítését, valamint a 
társaságok, a hitelesítők és a nemzeti 
akkreditáló testület által benyújtott 
információk tárolását és közzétételét. A 
megfelelési adatbázisnak lehetőség szerint 
a meglévő THETIS-MRV modulra kell 
épülnie, és azt a 4. és 5. cikknek való 
megfelelés ellenőrzésére, illetve a hajók 
megfelelési mérlegének, az 5. cikk (3) 
bekezdésében meghatározott mentességek 
alkalmazásának, a 17. és 18. cikkben 
meghatározott rugalmassági 
mechanizmusok alkalmazásának, a 20. 
cikkben meghatározott bírságoknak, az e 
cikk (3) bekezdésével összhangban 
benyújtott adatoknak, a 23. cikkel 
összhangban bejelentett szankcióknak és 
a 25. cikk (1) bekezdésében említett 
illetékes hatóságok jegyzékének 
nyilvántartására kell használni.Az 
adatbázist nyílt adatformátumban 
nyilvánosan elérhetővé kell tenni, és azt a 
társaságok, a hitelesítők, az illetékes 
hatóságok, a Bizottság és a nyilvánosság 
számára átlátható, letölthető és 
felhasználóbarát módon szabadon 
hozzáférhetővé kell tenni.

Módosítás 125

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A társaság minden hajójára 
vonatkozóan minden év április 30-ig 
köteles rögzíteni a megfelelési 
adatbázisban a 15. cikk (2) bekezdésében 
említett, a hitelesítő által megállapított 
információkat, a hajó, a társaság, valamint 
az értékelést végző hitelesítő azonosítását 
lehetővé tevő információkkal együtt.

(3) A társaság minden hajójára 
vonatkozóan minden év április 30-ig 
köteles rögzíteni a megfelelési 
adatbázisban a 15. cikk (2) bekezdésében 
említett, a hitelesítő által megállapított és 
kiszámított információkat, a 17. és 18. 
cikkben meghatározott rugalmassági 
mechanizmusok alkalmazását, az 5. cikk 
(3) bekezdése szerint alkalmazott éves 
kivételeket, ha vannak ilyenek, a hajó, a 
társaság, valamint az értékelést végző 
hitelesítő azonosítását lehetővé tevő 
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információkkal együtt.

Módosítás 126

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A Bizottság minden év június 30-ig 
nyilvánosan elérhetővé teszi az 
adatbázisban az adott jelentési időszakra 
vonatkozóan rögzített összes információt. 
Az előző jelentési időszakra vonatkozó 
információk bármikor nyilvánosan 
hozzáférhetőek maradnak. Az 
információkat nyílt, letölthető és nyers 
formátumban kell megadni, további 
összesítés vagy anonimizálás nélkül, 
kivéve a bírságokra és szankciókra 
vonatkozó adatokat, amelyeket 
anonimizálni kell.

Módosítás 127

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3b) Amennyiben sajátos körülmények 
folytán a bírságokkal és szankciókkal 
kapcsolatos adatok anonimizált 
közzététele rendkívüli mértékben sértené 
olyan kereskedelmi érdek védelmét, amely 
az 1367/2006/EK rendelet1a szerinti, 
közzétételhez fűződő közérdekkel szemben 
elsőbbséget élvező jogos gazdasági 
érdekként védelemben részesítendő, a 
társaság kérésére ezen érdek védelme 
céljából az említett adatok esetében eltérő 
összesítési szintet kell alkalmazni. 
Amennyiben az eltérő összesítési szint 
alkalmazása nem lehetséges, a Bizottság 
nem teszi közzé az említett adatokat.
__________________
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1a Az Európai Parlament és a Tanács 
1367/2006/EK rendelete 
(2006. szeptember 6.) a környezeti 
ügyekben az információhoz való 
hozzáférésről, a nyilvánosságnak a 
döntéshozatalban történő részvételéről és 
az igazságszolgáltatáshoz való jog 
biztosításáról szóló Aarhusi Egyezmény 
rendelkezéseinek az uniós intézményekre 
és szervekre való alkalmazásáról (HL 
L 264., 2006.9.25., 13. o.).

Módosítás 128

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben a hajó megfelelési 
hiánnyal rendelkezik a jelentési 
időszakban, a társaság a következő 
jelentési időszakból átveheti a megfelelő 
összegű előzetes megfelelési többletet. Az 
előzetes megfelelési többletet hozzá kell 
adni a hajó egyenlegéhez a jelentési 
időszakban, és le kell vonni ugyanazon 
hajó egyenlegéből a következő jelentési 
időszakban. A következő jelentéstételi 
időszakban levonandó összeg az előzetes 
megfelelési többlet 1,1-szerese. Az 
előzetes megfelelési többlet nem vehető át:

(2) Amennyiben a hajó megfelelési 
hiánnyal rendelkezik a jelentési 
időszakban, a társaság a következő 
jelentési időszakból átveheti a megfelelő 
összegű előzetes megfelelési többletet. Az 
előzetes megfelelési többletet hozzá kell 
adni a hajó egyenlegéhez a jelentési 
időszakban, és le kell vonni ugyanazon 
hajó egyenlegéből a következő jelentési 
időszakban. A következő jelentéstételi 
időszakban levonandó összeg az előzetes 
megfelelési többlet 1,1-szerese. Ha 
előzetes megfelelési többletének teljesítése 
előtt a hajó beszünteti működését, a 20. 
cikkel összhangban kiszámított bírságot 
kell fizetnie. Az előzetes megfelelési 
többlet nem vehető át:

Módosítás 129

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) két egymást követő jelentési 
időszakban.

b) két egymást követő jelentési 
időszakban;
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Módosítás 130

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 2 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) vagy olyan hajó által, amely az 
utolsó üzemeltetési évében van.

Módosítás 131

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A társaság a jelentési időszakot 
követő év április 30-ig a hitelesítő 
jóváhagyását követően rögzíti az előzetes 
megfelelési többletet a megfelelési 
adatbázisban.

(3) A társaság a jelentési időszakot 
követő év április 30-ig a hitelesítő 
jóváhagyását követően rögzíti az előzetes 
megfelelési többletet a 16. cikkben említett 
adatbázisban.

Módosítás 132

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ha a jelentési időszakot követő év 
május 1-jén a hajónak megfelelési hiánya 
van, a társaság köteles bírságot fizetni. A 
hitelesítő a bírság összegét az V. 
mellékletben meghatározott képlet alapján 
számítja ki.

(1) Ha a jelentési időszakot követő év 
május 1-jén a hajónak megfelelési hiánya 
van, a társaság köteles visszatartó erejű 
bírságot fizetni, amely nagyobb, mint az 
azon megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagokhoz kapcsolódó összeg és 
költség, amelyeket a hajóknak az e 
rendelet követelményeinek teljesítéséhez 
fel kellett volna használniuk. A hajózási 
társaság tekintetében felelős igazgatási 
hatóság a bírság összegét az V. 
mellékletben meghatározott képlet alapján 
számítja ki.
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Módosítás 133

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A társaság minden egyes nem 
megfelelő kikötői kikötésért köteles 
bírságot fizetni. A hitelesítő a bírság 
összegét úgy számítja ki, hogy a 250 EUR 
összeget megszorozza a hajón telepített 
megawatt teljesítménnyel és a 
kikötőhelyen töltött teljes órák számával.

(2) A társaság minden egyes nem 
megfelelő kikötői kikötésért köteles 
visszatartó erejű bírságot fizetni. A 
hajózási társaság tekintetében felelős 
igazgatási hatóság a bírság összegét úgy 
számítja ki, hogy a 250 EUR összeget 
megszorozza a hajón telepített megawatt 
teljesítménnyel és a kikötőhelyen töltött 
teljes órák számával.

Módosítás 134

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A 19. cikk (1) bekezdésétől eltérve 
a hitelesítő az e cikk (1) és (2) 
bekezdésében említett bírságok 
megfizetését követően állítja ki a „FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítványt. Az e cikkben 
említett intézkedéseket, valamint a 21. cikk 
szerinti pénzügyi kifizetések igazolását 
rögzíteni kell a „FuelEU” megfelelőségi 
tanúsítványban.

(3) A 19. cikk (1) bekezdésétől eltérve 
a hitelesítő az e cikk (1) és (2) 
bekezdésében említett bírságok 
megfizetését követően, legfeljebb négy 
egymást követő évre állítja ki a „FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítványt. A meg nem 
felelés harmadik egymást követő évétől 
kezdődően a felhalmozott éves megfelelési 
hiányokat hozzá kell adni a hajó 
következő jelentési időszakra vonatkozó 
mérlegéhez. A hitelesítő a meg nem felelés 
ötödik évére nem állít ki „FuelEU” 
megfelelőségi tanúsítványt. Az e cikkben 
említett intézkedéseket, valamint a 21. cikk 
szerinti pénzügyi kifizetések igazolását 
rögzíteni kell a „FuelEU” megfelelőségi 
tanúsítványban.

Módosítás 135

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Amennyiben a hajózási társaság 
olyan szerződést köt egy kereskedelmi 
üzemeltetővel, amely megállapítja, hogy ez 
az üzemeltető felelős a hajó 
üzemanyagának megvásárlásáért és 
üzemeltetéséért, a hajózási társaság és a 
kereskedelmi üzemeltető szerződéses 
megállapodás útján meghatározza, hogy 
ez utóbbi felel az e cikkben említett 
bírságokból eredő költségek 
megfizetéséért. E bekezdés 
alkalmazásában a hajó üzemeltetéséért 
való felelősség a szállított rakomány, a 
menetrend, az útvonal és/vagy a hajó 
sebességének meghatározást jelenti. A 
tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítása 
érdekében, hogy a hajózási társaság 
megfelelő és hatékony eszközökkel 
rendelkezzen az e cikkben említett 
bírságok költségeinek beszedésére.

Módosítás 136

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa 
az V. mellékletet az e cikk (1) 
bekezdésében említett képlet kiigazítása, 
valamint az e cikk (2) bekezdésében 
meghatározott rögzített összegű bírság 
összegének módosítása céljából, 
figyelembe véve az energiaköltségek 
alakulását.

(4) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa 
az V. mellékletet az e cikk (1) 
bekezdésében említett képlet kiigazítása, 
valamint az e cikk (2) bekezdésében 
meghatározott rögzített összegű bírság 
összegének módosítása céljából, amint az 
energiaköltségek alakulása aláássa e 
bírságok visszatartó erejét.

Módosítás 137
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Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A Bizottság 2027. január 1-jéig a 
26. cikkel összhangban felhatalmazáson 
alapuló jogi aktust fogad el, amely a 4. 
cikk (2) bekezdésének b) pontjában 
meghatározott, a nem biológiai eredetű 
megújuló üzemanyagokra vonatkozó 
rendelkezés nem teljesítése esetén 
kiszabandó bírság összegének 
kiszámítására szolgáló képlet, annak 
alkalmazási kritériumai és a végrehajtási 
szabályok meghatározása révén kiegészíti 
ezt a rendeletet.

Módosítás 138

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 20. cikk (1) és (2) bekezdésében 
említett bírságok összegét a megújuló és 
alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
tengerhasznosítási ágazatban való gyors 
bevezetésére irányuló közös projektek 
támogatására kell elkülöníteni. A 
bírságokból befolyt pénzeszközökből 
finanszírozott projekteknek ösztönözniük 
kell a megújuló és az alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagok nagyobb 
mennyiségben történő előállítását a 
tengerhasznosítási ágazatban, elő kell 
segíteniük megfelelő tüzelőanyag-ellátó 
létesítmények vagy elektromos 
csatlakozópontok kiépítését a kikötőkben, 
valamint a jelentős kibocsátáscsökkentés 
elérése érdekében támogatniuk kell a 
leginnovatívabb európai technológiák 
kifejlesztését, tesztelését és alkalmazását a 
flottában.

(1) A 20. cikkben említett bírságok 
összegét olyan közös projektek 
támogatására kell elkülöníteni, amelyek 
célja a tengerhasznosítási ágazaton belüli 
igazságos ökológiai átállás felgyorsítása a 
hajók energia- és üzemeltetési 
hatékonyságának gyors javítása, a 
kibocsátásmentes meghajtási 
technológiák bevezetése és a fenntartható 
megújuló energiaforrások 
tengerhasznosítási ágazatban való 
elterjedése révén, valamint a tengeri 
ökoszisztémák védelmének, 
helyreállításának és jobb kezelésének 
elősegítése. A bírságokból befolyt 
pénzeszközökből finanszírozott 
projekteknek alkalmazniuk kell az 
energiahatékonyság elsődlegességének 
elvét, és ösztönözniük kell a fenntartható 
megújuló tüzelőanyagok nagyobb 
mennyiségben történő előállítását és a 
fedélzeti megújulóenergia-termelési 
megoldásokat a tengerhasznosítási 
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ágazatban, elő kell segíteniük a kapcsolódó 
tüzelőanyag-ellátó létesítmények vagy 
elektromos csatlakozópontok kiépítését a 
kikötőkben, támogatniuk kell a fedélzeti és 
a szárazföldi villamosenergia-
létesítmények kompatibilitását biztosító 
beruházásokat, valamint a 
kibocsátásmentes, nagy 
energiahatékonyságú és teljes mértékben 
megújuló energiákon alapuló 
tengerhasznosítási ágazat lehető 
leghamarabbi megvalósulása érdekében 
támogatniuk kell a leginnovatívabb európai 
technológiák kifejlesztését, tesztelését és 
alkalmazását a flottában. A befolyt 
pénzeszközökből finanszírozott 
projekteknek a gyakorlatban – a szociális 
partnerekkel folytatott párbeszéd 
keretében – támogatniuk kell egyrészt a 
munkavállalók átcsoportosítását, 
átképzését és továbbképzését, hogy 
biztosítsák az átálláshoz szükséges 
környezetbarát és technológiai 
készségeket, másrészt a tengerhajózásban 
használatos új üzemanyagok kezeléséhez 
kapcsolódó biztonsági, képzési és védelmi 
intézkedéseket.

Módosítás 139

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) E célból az (1) bekezdésben 
említett bírságokból származó bevételeket 
a 2003/87/EK irányelv 10a. cikkének (8) 
bekezdésében említett innovációs alaphoz 
kell rendelni. Ezek a bevételek a 
költségvetési rendelet 21. cikkének (5) 
bekezdésével összhangban külső címzett 
bevételnek minősülnek, és az innovációs 
alapra alkalmazandó szabályokkal 
összhangban kerülnek végrehajtásra.

(2) E célból az (1) bekezdésben 
említett bírságokból származó bevételeket 
a 2003/87/EK irányelv [XX.] cikkében 
említett Óceán Alaphoz kell rendelni, és 
az (1) bekezdésben meghatározott 
elveknek és célkitűzéseknek megfelelő 
programok finanszírozására kell 
felhasználni. Ezek a bevételek a 
költségvetési rendelet 21. cikkének (5) 
bekezdésével összhangban külső címzett 
bevételnek minősülnek, és az innovációs 
alapra alkalmazandó szabályokkal 
összhangban kerülnek végrehajtásra.
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Módosítás 140

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy 
kiegészítse ezt a rendeletet a 20. cikk (1) és 
(2) bekezdésében említett bírságok 
megfizetésének módozataira vonatkozóan.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 26. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el abból a célból, hogy 
kiegészítse ezt a rendeletet a 20. cikk (1) és 
(2) bekezdésében említett bírságok 
megfizetésének módozataira és a 
támogatott projektekre vonatkozó 
információk nyilvánosságra hozatalának 
módozataira vonatkozóan.

Módosítás 141

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok megállapítják az e 
rendelet megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, és 
meghoznak minden szükséges intézkedést 
ezek végrehajtására. Az előírt 
szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek 
kell lenniük. A tagállamok e 
rendelkezésekről [20xx/hó/nap]-ig 
tájékoztatják a Bizottságot, valamint az e 
rendelkezéseket érintő további 
módosításokról is haladéktalanul 
tájékoztatják a Bizottságot.

(1) A tagállamok megállapítják az e 
rendelet megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, és 
meghoznak minden szükséges intézkedést 
ezek végrehajtására. Az előírt 
szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek 
kell lenniük. A tagállamok e 
rendelkezésekről 2024. július 31-ig 
tájékoztatják a Bizottságot, valamint az e 
rendelkezéseket érintő további 
módosításokról is haladéktalanul 
tájékoztatják a Bizottságot. A Bizottság 
2025. január 1-jéig jelentést nyújt be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, 
hogy áttekintést nyújtson a tagállamok 
által megállapított nemzeti 
intézkedésekről, és haladéktalanul 
beszámol ezen intézkedések valamennyi 
későbbi módosításáról.
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Módosítás 142

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben egy hajó két vagy 
több egymást követő jelentési időszakon 
keresztül nem mutatott be érvényes 
„FuelEU” megfelelőségi tanúsítványt, és 
más végrehajtási intézkedések nem 
biztosítják a megfelelést, a kikötő szerinti 
tagállam illetékes hatósága – miután 
lehetőséget biztosított az érintett 
társaságnak észrevételei megtételére – 
kiutasító határozatot hozhat. A tagállam 
illetékes hatósága köteles értesíteni a 
Bizottságot, a többi tagállamot és az 
érintett lobogó szerinti államot a kiutasító 
határozatról. Minden tagállam – azon 
tagállam kivételével, amelyek lobogója 
alatt a hajó közlekedik – köteles 
megtagadni a kiutasító határozat hatálya 
alá tartozó hajónak a kikötőibe való 
belépését mindaddig, amíg a társaság nem 
teljesíti kötelezettségeit. Amennyiben a 
hajó valamely tagállam lobogója alatt 
közlekedik, az érintett tagállam – miután 
lehetőséget biztosított az érintett 
társaságnak észrevételei megtételére – 
elrendeli a lobogó alatti hajó visszatartását 
mindaddig, amíg a társaság nem teljesíti 
kötelezettségeit.

(3) Amennyiben egy hajó két vagy 
több egymást követő jelentési időszakon 
keresztül nem mutatott be érvényes 
„FuelEU” megfelelőségi tanúsítványt, és 
más végrehajtási intézkedések nem 
biztosítják a megfelelést, a kikötő szerinti 
tagállam illetékes hatósága – miután 
lehetőséget biztosított az érintett 
társaságnak észrevételei megtételére – 
kiutasító határozatot hoz. A tagállam 
illetékes hatósága köteles értesíteni a 
Bizottságot, a többi tagállamot és az 
érintett lobogó szerinti államot a kiutasító 
határozatról. Minden tagállam – azon 
tagállam kivételével, amelyek lobogója 
alatt a hajó közlekedik – köteles 
megtagadni a kiutasító határozat hatálya 
alá tartozó hajónak a kikötőibe való 
belépését mindaddig, amíg a társaság nem 
teljesíti kötelezettségeit. Amennyiben a 
hajó valamely tagállam lobogója alatt 
közlekedik, az érintett tagállam – miután 
lehetőséget biztosított az érintett 
társaságnak észrevételei megtételére – 
elrendeli a lobogó alatti hajó visszatartását 
mindaddig, amíg a társaság nem teljesíti az 
e rendelet szerinti kötelezettségeit.

Módosítás 143

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ha valamely tagállam szankciókat 
alkalmaz egy adott hajóval szemben, arról 
értesíteni kell a Bizottságot, a többi 
tagállamot és az érintett lobogó szerinti 
államot.

(5) Ha valamely tagállam szankciókat 
alkalmaz egy adott hajóval szemben, arról 
értesíteni kell a Bizottságot, a többi 
tagállamot és az érintett lobogó szerinti 
államot. A Bizottság minden bejelentett 
szankciót rögzít az adatbázisban.
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Módosítás 144

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 5 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Minden olyan tagállam, amely 
nem rendelkezik a területén tengeri 
kikötővel, lezárta nemzeti hajólajstromát 
vagy nincs olyan, a lobogója alatt 
közlekedő hajó, amely e rendelet hatálya 
alá tartozik, és nem rendelkezik 
akkreditált hitelesítővel, eltérhet e cikk 
rendelkezéseitől, amíg egyetlen ilyen hajó 
sem közlekedik a lobogója alatt. 
Amennyiben valamely tagállam 
alkalmazni kívánja ezt az eltérést, 
legkésőbb 2024. július 1-jéig értesítenie 
kell a Bizottságot. Minden későbbi 
változásról tájékoztatni kell a Bizottságot 
is, amelynek rögzítenie kell az 
információkat az adatbázisban.

Módosítás 145

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok kijelölnek egy vagy több, e 
rendelet alkalmazásáért és érvényesítéséért 
felelős illetékes hatóságot (a továbbiakban: 
illetékes hatóságok). Ezek nevét és 
elérhetőségi adatait a tagállamok közlik 
Bizottsággal. A Bizottság a honlapján 
közzéteszi az illetékes hatóságok 
jegyzékét.

A tagállamok kijelölnek egy vagy több, e 
rendelet alkalmazásáért és érvényesítéséért 
felelős illetékes hatóságot (a továbbiakban: 
illetékes hatóságok). Ezek nevét és 
elérhetőségi adatait a tagállamok közlik 
Bizottsággal. A Bizottság a honlapján és az 
adatbázisban közzéteszi az illetékes 
hatóságok jegyzékét.

Módosítás 146

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottságnak a 4. cikk 
(6) bekezdésében, az 5. cikk 
(4) bekezdésében, a 9. cikk (3) 
bekezdésében, a 13. cikk (3) bekezdésében, 
a 20. cikk (4) bekezdésében és a 21. cikk 
(3) bekezdésében említett, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó 
felhatalmazása határozatlan időre szól [e 
rendelet hatálybalépésének időpontja]-tól/-
től kezdődő hatállyal.

(2) A Bizottságnak a 4. cikk (3a) és (4) 
bekezdésében, az 5. cikk (4) bekezdésében, 
a 7. cikk (4) bekezdésében, a 9. cikk (3) 
bekezdésében, a 13. cikk (3) bekezdésében, 
a 20. cikk (4) és (4a) bekezdésében és a 21. 
cikk (3) bekezdésében említett, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
elfogadására vonatkozó felhatalmazása 
határozatlan időre szól [e rendelet 
hatálybalépésének időpontja]-tól/-től 
kezdődő hatállyal.

Módosítás 147

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Európai Parlament vagy a 
Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk 
(7) bekezdésében, az 5. cikk (4) 
bekezdésében, a 9. cikk (3) bekezdésében, 
a 13. cikk (3) bekezdésében, a 20. cikk (4) 
bekezdésében és a 21. cikk (3) 
bekezdésében említett felhatalmazást. A 
visszavonásról szóló határozat megszünteti 
az abban megjelölt felhatalmazást. A 
határozat az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában való kihirdetését követő napon, 
vagy a benne megjelölt későbbi időpontban 
lép hatályba. A rendelet nem érinti a már 
hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét.

(3) Az Európai Parlament vagy a 
Tanács bármikor visszavonhatja a 4. cikk 
(3a) és (4) bekezdésében, az 5. cikk 
(4) bekezdésében, a 7. cikk (4) 
bekezdésében, a 9. cikk (3) bekezdésében, 
a 13. cikk (3) bekezdésében, a 20. cikk (4) 
és (4a) bekezdésében és a 21. cikk (3) 
bekezdésében említett felhatalmazást. A 
visszavonásról szóló határozat megszünteti 
az abban megjelölt felhatalmazást. A 
határozat az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában való kihirdetését követő napon, 
vagy a benne megjelölt későbbi időpontban 
lép hatályba. A rendelet nem érinti a már 
hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét.

Módosítás 148

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A 4. cikk (7) bekezdése, az 5. cikk (6) A 4. cikk (3a) és (4) bekezdése, az 
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(4) bekezdése, a 9. cikk (3) bekezdése, a 
13. cikk (3) bekezdése, a 20. cikk (4) 
bekezdése és a 21. cikk (3) bekezdése 
értelmében elfogadott, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, 
ha az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 
követő két hónapon belül sem az Európai 
Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 
kifogást, illetve ha az említett időtartam 
lejártát megelőzően mind az Európai 
Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta 
a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 
emelni. Az Európai Parlament vagy a 
Tanács kezdeményezésére ez az időtartam 
két hónappal meghosszabbodik.

5. cikk (4) bekezdése, a 7. cikk 
(4) bekezdése, a 9. cikk (3) bekezdése, a 
13. cikk (3) bekezdése, a 20. cikk (4) és 
(4a) bekezdése és a 21. cikk (3) bekezdése 
értelmében elfogadott, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, 
ha az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 
követő két hónapon belül sem az Európai 
Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 
kifogást, illetve ha az említett időtartam 
lejártát megelőzően mind az Európai 
Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta 
a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 
emelni. Az Európai Parlament vagy a 
Tanács kezdeményezésére ez az időtartam 
két hónappal meghosszabbodik.

Módosítás 149

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 2030. január 1-jéig 
jelentést tesz az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak az e rendelet működéséről, a 
tengeri közlekedésben használt megújuló 
és az alacsony kibocsátású tüzelőanyagok 
technológiáinak és piacának fejlődéséről, 
valamint az uniós tengerhasznosítási 
ágazatra gyakorolt hatásáról szóló 
értékelés eredményeiről. A Bizottság 
mérlegeli az alábbiak lehetséges 
módosításait:

(1) A Bizottság 2027. január 1-jéig, 
majd azt követően ötévente jelentést tesz 
az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak 
az e rendelet működéséről szóló átfogó 
értékelés eredményeiről. Az értékelő 
jelentés:

a) értékeli a tengeri közlekedésben 
használt kibocsátásmentes technológiák 
és a fenntartható megújuló és alacsony 
kibocsátású üzemanyagok 
technológiáinak és piacának fejlődését, 
valamint annak az uniós 
tengerhasznosítási ágazatra gyakorolt 
hatását, beleértve annak 
versenyképességét és az esetleges 
kibocsátásáthelyezést, különös tekintettel 
a nem uniós kikötőkkel szembeni 
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versenynek kitett uniós kikötőkre;
b) a Párizsi Megállapodás szerinti 
célokkal, az uniós gazdaság egészére 
vonatkozó, 2030-ra kitűzött ÜHG-
kibocsátáscsökkentési céllal és az európai 
klímarendeletben meghatározott 
klímasemlegességi célkitűzéssel, valamint 
a megújuló energiaforrásokra és az 
energiahatékonyságra vonatkozó célokkal 
összefüggésben megvizsgálja a rendelet 
törekvéseit és általános környezetvédelmi 
integritását; c) értékeli és számszerűsíti az 
üzemeltetési és energiahatékonyságnak az 
„Irány az 55%!” intézkedéscsomag 
keretében benyújtott javaslatok nyomán 
elfogadott jogszabályokban szereplő, 
tengerrel kapcsolatos intézkedések által 
kiváltott javulását és az ezen 
intézkedésekben rejlő kiaknázatlan 
lehetőségeket;
d) értékeli a rendeletnek a 
koromkibocsátás csökkentésére gyakorolt 
hatását, különösen az Északi-sarkvidéken 
és annak közelében;
e) aktualizálja a rendelet működésére 
vonatkozó hatásvizsgálatot, különös 
tekintettel az intézkedések gazdasági 
hatásaira.
A Bizottság mérlegeli a lehetséges, alábbi 
célú módosításokat:

Módosítás 150

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – -a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-a) a bruttó tonnatartalomra 
vonatkozó küszöbérték 400-ra történő 
csökkentése és a 2. cikkben említett 
harmadik országokba tartó és onnan 
induló úton közlekedő hajók által 
felhasznált energia arányának növelése;
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Módosítás 151

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 4. cikk (2) bekezdésében említett 
határérték;

a) a 4. cikk (2) bekezdésében említett 
határérték szigorítása;

Módosítás 152

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) az üzemeltetési hatékonyságra és 
az energiahatékonyságra vonatkozó cél 
bevezetése;

Módosítás 153

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az 5. cikk (1) bekezdésének hatálya 
alá tartozó hajótípusok;

b) az e rendelet hatálya alá tartozó 
hajótípusok körének kibővítése;

Módosítás 154

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az 5. cikk (3) bekezdésében 
felsorolt kivételek.

c) az 5. cikk (3) bekezdésében 
felsorolt kivételek korlátozása.

Módosítás 155
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Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a 9. cikk (1) bekezdésének c) 
pontja szerinti pálmazsírsav-
desztillátumok, III. áruosztályba tartozó 
állati zsírok, használt étolaj, melasz, 
semlegesítési iszap és származékai 
használatának korlátozása.

Módosítás 156

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) a 17. cikk szerinti három 
jelentéstételi időszak után fel nem 
használt, nem tartalékolt megfelelési 
többletek törlése;

Módosítás 157

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – c c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cc) a 18. cikkben említett megfelelés-
összevonás alkalmazásának a 
kibocsátásmentes tüzelőanyagokkal és 
kibocsátásmentes technológiákkal 
működő hajókra történő korlátozása;

Módosítás 158

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – c d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cd) célzott rendelkezések a 
koromkibocsátás kezelésére az Északi-
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sarkvidéken tett utak során.

Módosítás 159

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A Bizottság értékelése részeként 
mérlegeli e rendelet lehetséges 
módosításait a szabályozás egyszerűsítése 
tekintetében. A Bizottság és az illetékes 
tagállami hatóságok folyamatosan 
igazodnak a bevált gyakorlat szerinti 
közigazgatási eljárásokhoz, és megtesznek 
minden intézkedést e rendelet 
végrehajtásának egyszerűsítése 
érdekében, az érintett szereplők 
adminisztratív terheinek minimálisra való 
csökkentése mellett. 

Módosítás 160

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) Az Európai Parlament az illetékes 
bizottságain keresztül véleményt 
nyilváníthat a Bizottság jelentéséről, 
többek között az e rendelet módosítására 
irányuló javaslatokról is.

Módosítás 161

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1c) A Bizottság az Európai Parlament 
által elfogadott véleményre, valamint a 
rendelet különböző rendelkezéseivel 
kapcsolatos minden intézkedésre 
vonatkozó felhívásra – beleértve a várható 
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tétlenség indoklását is –, továbbá az 
Európai Parlament vagy a Tanács által 
hozzá intézett minden kérdésre a 
kézhezvételtől számított öt héten belül, 
írásban válaszol.

Módosítás 162

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 2009/16/EK irányelv IV. mellékletében 
foglalt lista a következő ponttal egészül ki: 
„51. A megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok tengeri közlekedésben való 
alkalmazásáról szóló (EU) xxxx rendelet 
alapján kiállított »FuelEU« megfelelőségi 
tanúsítvány”.

A 2009/16/EK irányelv IV. mellékletében 
foglalt lista a következő ponttal egészül ki: 
„51. A megújuló és alacsony kibocsátású 
tüzelőanyagok és a megújuló 
energiaforrások tengeri közlekedésben 
való alkalmazásáról szóló (EU) xxxx 
rendelet alapján kiállított »FuelEU« 
megfelelőségi tanúsítvány”.

Módosítás 163

Rendeletre irányuló javaslat
I melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg

I. MELLÉKLET 
A HAJÓK FEDÉLZETÉN FELHASZNÁLT ENERGIA KIBOCSÁTÁSINTENZITÁSI 

HATÁRÉRTÉKÉNEK MEGÁLLAPÍTÁSÁRA VONATKOZÓ MÓDSZERTAN

Az 1. sz. egyenletként hivatkozott alábbi képlet szolgál a hajók fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitási határértéke kiszámítására:

1. sz. egyenlet

ahol a következő képlet a 2. sz. egyenlet:
𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 =  (𝐶𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2 +  𝐶𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4 + 𝐶𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝑁2𝑂) 𝑖 2. sz. egyenlet

Kifejezés Magyarázat
i A referencia-időszakban a hajóra szállított tüzelőanyagok mutatója
j A hajón lévő tüzelőanyag-égetőegységek mutatója. E rendelet alkalmazásában az egységek a főgép(ek), a 

segédgép(ek) és az olajtüzelésű kazánok
k Azon csatlakozási pontok (c) mutatója, ahol a villamos energiát csatlakozási pontonként szolgáltatják
c Az elektromos töltőpontok számának mutatója
m Az energiafogyasztók számának mutatója

𝑀𝑖, 𝑗 A j fogyasztóban oxidált i tüzelőanyag tömege [gFuel]
𝐸𝑘 A hajóra szállított villamos energia k csatlakozási pontonként, ha ez egynél több [MJ]

Kibocsátásintenzitás-
mutató WtT TtW

𝐺𝐻𝐺 𝑖𝑛𝑡𝑒𝑛𝑠𝑖𝑡𝑦
𝑖𝑛𝑑𝑒𝑥 [𝑔𝐶𝑂2𝑒𝑞

𝑀𝐽 ] =

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖 𝑀𝑖  × 𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖 × 𝐿𝐶𝑉𝑖 + ∑𝒄

𝑘𝐸𝑘 × 𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑒𝑙𝑒𝑐𝑡𝑟𝑖𝑐𝑖𝑡𝑦,𝑘 

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖 𝑀𝑖  × 𝐿𝐶𝑉𝑖 + ∑𝒄

𝑘𝐸𝑘 +

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖

∑𝒎 𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒
𝑗 𝑀𝑖,𝑗 ×  [ (1 – 

1
100

𝐶
𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒 𝑠𝑙𝑖𝑝 𝑗

) ×  (𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗) +  (
1

100
𝐶𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒 𝑠𝑙𝑖𝑝 𝑗 ×  𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑇𝑡𝑊, 𝑠𝑙𝑖𝑝𝑝𝑎𝑔𝑒, 𝑗) ]

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖 𝑀𝑖  × 𝐿𝐶𝑉𝑖 + ∑𝒍

𝑘𝐸𝑘 
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𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖 Az i tüzelőanyag WtT ÜHG kibocsátási tényezője [[gCO2eq/MJ]
𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑒𝑙𝑒𝑐𝑡𝑟𝑖𝑐𝑖𝑡𝑦, 𝑘 A hajónak a kikötőhelyen a hajóra szállított villamos energiához kapcsolódó WtT ÜHG kibocsátási tényezője k 

csatlakozási pontonként [[gCO2eq/MJ]
𝐿𝐶𝑉𝑖 Az i tüzelőanyag alsó fűtőértéke [MJ/gFuel]

𝐶𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒 𝑠𝑙𝑖𝑝 𝑗 A gép el nem égetett tüzelőanyagának együtthatója a j égetőegység által felhasznált i tüzelőanyag tömegének 
százalékában [%]

𝐶𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗, 𝐶𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 , 𝐶𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 TtW ÜHG kibocsátási tényezők a j égetőegységben elégetett tüzelőanyag szerint [gGHG/gFuel]
𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 A j égetőegységben el nem égetett i tüzelőanyag TtW CO2 egyenértékű kibocsátásai [gCO2eq/gFuel]

𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 =  (𝐶𝑐𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2 +  𝐶𝑐𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4 + 𝐶𝑐𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝑁2𝑂) 𝑖
𝐶𝑠𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗, 𝐶𝑠𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 ,𝐶𝑠𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 TtW ÜHG kibocsátási tényezők a j égetőegységben el nem égetett tüzelőanyag szerint [gGHG/gFuel]

𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊𝑠𝑙𝑖𝑝𝑝𝑎𝑔𝑒 , 𝑗 A j égetőegységben el nem égetett i tüzelőanyag TtW CO2 egyenértékű kibocsátásai [gCO2eq/gFuel]
𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊 𝑠𝑙𝑖𝑝𝑝𝑎𝑔𝑒, 𝑗 =  (𝐶𝑠𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2 +  𝐶𝑠𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4 + 𝐶𝑠𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝑁2𝑂) 𝑖

𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2,𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4, ,𝐺𝑊𝑃 𝑁2𝑂 CO2, CH4, N2O globális felmelegedési potenciál 100 év alatt

Fosszilis tüzelőanyagok esetében a II. mellékletben szereplő alapértelmezett értékeket kell 
alkalmazni.
E rendelet alkalmazásában az 1. sz. egyenlet számlálójában lévő ∑𝒄

𝑘𝐸𝑘 × 𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑒𝑙𝑒𝑐𝑡𝑟𝑖𝑐𝑖𝑡𝑦, 𝑘  
kifejezést nullára kell állítani.

Az [Mi] meghatározásának módszere
A tüzelőanyag [Mi] tömegét az (EU) 2015/757 rendelet szerinti jelentéstétel keretében az e 
rendelet hatálya alá tartozó utakra vonatkozóan a vállalat által választott nyomonkövetési 
módszertan alapján jelentett mennyiség figyelembevételével kell meghatározni.

A WtT ÜHG tényezők meghatározásának módszere
A nem fosszilis tüzelőanyagok esetében, amennyiben a II. mellékletben szereplő 
alapértelmezett értékektől eltérő értékeket használnak, ezeknek a vonatkozó tüzelőanyagok 
szállítójegyein (BDN-ek) kell alapulniuk a referencia-időszakban a hajóra szállított 
tüzelőanyagok tekintetében, legalább ugyanolyan mennyiségű tüzelőanyagra vonatkozóan, 
mint amennyit az A. pont szerinti szabályozott út során elfogyasztottként határoztak meg. 
A (nem fosszilis) tüzelőanyagok WtT ÜHG tényezőinek (𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖) értékeit az (EU) 
2018/2001 irányelv határozza meg. Az irányelvben szereplő tényleges értékek, amelyeket e 
rendelet alkalmazásában a módszertannal összhangban használni kell, az égetés nélküli 
értékek14. Azon tüzelőanyagok esetében, amelyekre vonatkozóan az irányelv nem tartalmazza 
az előállítási módokat, valamint a fosszilis tüzelőanyagok esetében a WtT ÜHG-kibocsátási 
tényezők (𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖) alapértelmezett értékeit a II. melléklet tartalmazza.
Tüzelőanyagok szállítójegye (BDN)

E rendelet alkalmazásában a fedélzeten felhasznált tüzelőanyagok vonatkozó BDN-jének 
legalább a következő információkat kell tartalmaznia:

– termékazonosító,

– tüzelőanyag tömege [t],

– tüzelőanyag térfogata [m3], 

– tüzelőanyag sűrűsége [kg/m3],

14 Hivatkozás történik az (EU) 2018/2001 irányelv V. mellékletének C.1.a) pontjára az eu „a felhasznált 
üzemanyagból eredő kibocsátások” kifejezéssel kapcsolatban.
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– WtT ÜHG kibocsátási tényező CO2-re (szén tényező) [gCO2/gFuel] és CO2eq-re 
[gCO2eq/gFuel] és a kapcsolódó tanúsítvány15,

– alsó fűtőérték [MJ/g].

 
BDN villamos energia

E rendelet alkalmazásában a hajóra szállított villamos energia vonatkozó BDN-jeinek 
legalább a következő információkat kell tartalmaznia:

– szállító: név, cím, telefonszám, e-mail, képviselő,

– fogadó hajó: IMO hajóazonosító szám (MMSI), hajó neve, lobogó, hajó képviselője,

– kikötő: név, hely (LOCODE), terminál/kikötőhely,

– csatlakozási pont: OPS-SSE csatlakozási pont, csatlakozási pont adatai,

– csatlakozási idő: kezdés/befejezés dátuma/időpontja,

– a szolgáltatott energia: az ellátási ponthoz rendelt teljesítményrészlet (adott esetben) 
[kW], a számlázási időszak villamosenergia-fogyasztása (kWh), a csúcsteljesítményre 
vonatkozó információ (ha rendelkezésre áll),

– fogyasztásmérés.

A TtW ÜHG tényezők meghatározásának módszere
A TtW-kibocsátást az e mellékletben szereplő módszertan alapján kell meghatározni az 1. sz. 
és 2. sz. egyenletben foglaltak szerint.

E rendelet alkalmazásában az ÜHG-kibocsátás meghatározásához használandó TTW ÜHG-
kibocsátási tényezőket (𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 ) a II. melléklet tartalmazza. A CO2 Cf tényezők az (EU) 
2015/757 rendeletben meghatározottak, és szerepelnek a táblázatban a könnyebb hivatkozás 
érdekében. Azon tüzelőanyagok esetében, amelyek tényezői nem szerepelnek az említett 
rendeletben, a II. mellékletben szereplő alapértelmezett tényezőket kell alkalmazni.
A 6. cikkben említett nyomonkövetési tervvel összhangban és a hitelesítő értékelése alapján 
más módszerek, például közvetlen CO2eq-mérés, laboratóriumi vizsgálatok is alkalmazhatók, 
ha ez növeli a számítás általános pontosságát. 
A TtW ÜHG illékony kibocsátás meghatározásának módszere 
Illékony kibocsátás az azon tüzelőanyag-mennyiség által okozott kibocsátás, amely nem jut el 
az égetőberendezés égetőkamrájába, vagy amelyet az energiaátalakító nem fogyaszt el, mert 
nem ég el, kiszellőzik vagy kiszivárog a rendszerből. E rendelet alkalmazásában az illékony 
kibocsátásokat a gép által felhasznált tüzelőanyag tömegének százalékában kell figyelembe 
venni. Az alapértelmezett értékeket a II. melléklet tartalmazza.

A helyettesítő energiaforrásokhoz kapcsolódó jutalmazási tényezők meghatározásának 
módszerei 

Abban az esetben, ha a fedélzeten helyettesítő energiaforrásokat telepítettek, a helyettesítő 
energiaforrásokra jutalmazási tényezőt lehet alkalmazni. Szélenergia esetében az ilyen 
jutalmazási tényező meghatározása a következőképpen történik:

15 A II. mellékletben említett fosszilis tüzelőanyagok esetében ez az érték nem kötelező. Minden más 
tüzelőanyag esetében, beleértve a fosszilis tüzelőanyagok keverékeit is, ezt az értéket a tüzelőanyag előállítási 
módját azonosító külön tanúsítvánnyal együtt kell rendelkezésre bocsátani.
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A helyettesítő energiaforrások 
jutalmazási tényezője – WIND 

(fwind)

𝑷𝑾𝒊𝒏𝒅

𝑷𝑻𝒐𝒕

0,99 0,1
0,97 0,2
0,95 ⩾ 0,3

A hajó kibocsátásintenzitás-mutatóját ezután az 1. sz. egyenlet eredménye és a jutalmazási 
tényező szorzataként kell kiszámítani.

Módosítás

I. MELLÉKLET 
Az 1. sz. egyenletként hivatkozott alábbi képlet szolgál a hajók fedélzetén felhasznált energia 
kibocsátásintenzitási határértéke kiszámítására:

1. sz. egyenlet

ahol a következő képlet a 2. sz. egyenlet:
𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 =  (𝐶𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2 +  𝐶𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4 + 𝐶𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝑁2𝑂) 𝑖 2. sz. egyenlet

Kifejezés Magyarázat
i A referencia-időszakban a hajóra szállított tüzelőanyagok mutatója
j A hajón lévő tüzelőanyag-égetőegységek (m gép) mutatója. E rendelet alkalmazásában az egységek a 

főgép(ek), a segédgép(ek) és az olajtüzelésű kazánok
k Azon csatlakozási pontok (c) mutatója, ahol a villamos energiát csatlakozási pontonként szolgáltatják
w Azon szélerőmű (n) mutatója, ahol az energiát szélerőművenként szolgáltatják.
s Azon naperőmű (p) mutatója, ahol a villamos energiát naperőművenként szolgáltatják.
c Az elektromos töltőpontok száma
m Az energiafogyasztók száma
n A referencia-időszakban a hajóra szállított tüzelőanyagok száma

𝑀𝑖, 𝑗 A j fogyasztóban oxidált i tüzelőanyag tömege [gFuel]
𝐸𝑘 A hajóra szállított villamos energia k csatlakozási pontonként, ha ez egynél több [MJ]
𝑬𝒘 A hajóra szállított energia szélerőművenként (w), ha ez egynél több [MJ]
𝑬𝒔 A hajóra szállított villamos energia naperőművenként (s), ha ez egynél több [MJ]

𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖 Az i tüzelőanyag WtT ÜHG kibocsátási tényezője [[gCO2eq/MJ]
𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑒𝑙𝑒𝑐𝑡𝑟𝑖𝑐𝑖𝑡𝑦, 𝑘 A hajónak a kikötőhelyen a hajóra szállított villamos energiához kapcsolódó WtT ÜHG kibocsátási tényezője k 

csatlakozási pontonként [[gCO2eq/MJ]
𝐿𝐶𝑉𝑖 Az i tüzelőanyag alsó fűtőértéke [MJ/gFuel]

𝐶𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒 𝑠𝑙𝑖𝑝 𝑗 A gép el nem égetett tüzelőanyagának együtthatója a j égetőegység által felhasznált i tüzelőanyag tömegének 
százalékában [%]

𝐶𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗, 𝐶𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 , 𝐶𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 TtW ÜHG kibocsátási tényezők a j égetőegységben elégetett tüzelőanyag szerint [gGHG/gFuel]
𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 A j égetőegységben el nem égetett i tüzelőanyag TtW CO2 egyenértékű kibocsátásai [gCO2eq/gFuel]

𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 =  (𝐶𝑐𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2 +  𝐶𝑐𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4 + 𝐶𝑐𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝑁2𝑂) 𝑖
𝐶𝑠𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗, 𝐶𝑠𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 ,𝐶𝑠𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 TtW ÜHG kibocsátási tényezők a j égetőegységben el nem égetett tüzelőanyag szerint [gGHG/gFuel]

𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊𝑠𝑙𝑖𝑝𝑝𝑎𝑔𝑒 , 𝑗 A j égetőegységben el nem égetett i tüzelőanyag TtW CO2 egyenértékű kibocsátásai [gCO2eq/gFuel]
𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊 𝑠𝑙𝑖𝑝𝑝𝑎𝑔𝑒, 𝑗 =  (𝐶𝑠𝑓 𝐶𝑂2, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2 +  𝐶𝑠𝑓 𝐶𝐻4, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4 + 𝐶𝑠𝑓 𝑁2𝑂, 𝑗 × 𝐺𝑊𝑃𝑁2𝑂) 𝑖

𝐺𝑊𝑃𝐶𝑂2,𝐺𝑊𝑃𝐶𝐻4, ,𝐺𝑊𝑃 𝑁2𝑂 CO2, CH4, N2O globális felmelegedési potenciál 100 év alatt
𝑴𝑼𝑳𝑻𝒊 i Nem biológiai eredetű megújuló üzemanyagra (RFNBO) alkalmazott szorzó
Mi,j A A j fogyasztóban jeges viszonyok melletti hajózás következtében az IC, IB, IA vagy IA Super vagy ezzel 

egyenértékű jégosztályú hajók esetében16, valamint IA vagy IA Super jégosztályú vagy azzal egyenértékű 
jégosztályú hajók műszaki tulajdonságaiból eredően oxidálódott i tüzelőanyag kiigazított tömege [gFuel]. 
Adott esetben az (1) egyenletben az Mi,j tömeg helyett az Mi,j A kiigazított tömeget kell használni.

16 A jégosztályok közötti megfeleléssel kapcsolatos további információkért lásd a 25/7. HELCOM-ajánlást a 
http://www.helcom.fi címen.

Kibocsátásintenzit
ás-mutató WtT TtW

𝐺𝐻𝐺 𝑖𝑛𝑡𝑒𝑛𝑠𝑖𝑡𝑦
𝑖𝑛𝑑𝑒𝑥 [𝑔𝐶𝑂2𝑒𝑞

𝑀𝐽 ] =
∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙

𝑖 𝑀𝑖  × 𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖 × 𝐿𝐶𝑉𝑖 + ∑𝒄
𝑘𝐸𝑘 × 𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑒𝑙𝑒𝑐𝑡𝑟𝑖𝑐𝑖𝑡𝑦,𝑘 

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖 𝑀𝑖  × 𝐿𝐶𝑉𝑖 × 𝑴𝑼𝑳𝑻𝒊 + ∑𝒄

𝑘𝐸𝑘 +  ∑𝒏
𝒔 𝑬𝒔 + ∑𝒏

𝒘𝑬𝒘 +

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖

∑𝒎 𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒
𝑗 𝑀𝑖,𝑗 ×  [ (1 – 

1
100𝐶

𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒 𝑠𝑙𝑖𝑝 𝑗
) ×  (𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗) +  (

1
100𝐶𝑒𝑛𝑔𝑖𝑛𝑒 𝑠𝑙𝑖𝑝 𝑗 ×  𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑇𝑡𝑊, 𝑠𝑙𝑖𝑝𝑝𝑎𝑔𝑒, 𝑗) ]

∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙
𝑖 𝑀𝑖  × 𝐿𝐶𝑉𝑖 × 𝑴𝑼𝑳𝑻𝒊 + ∑𝒍

𝑘𝐸𝑘 +  ∑𝒏
𝒔 𝑬𝒔 + ∑𝒏

𝒘𝑬𝒘
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Fosszilis tüzelőanyagok esetében a II. mellékletben szereplő alapértelmezett értékeket kell 
alkalmazni.
E rendelet alkalmazásában az 1. sz. egyenlet számlálójában lévő ∑𝒄

𝑘𝐸𝑘 × 𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑒𝑙𝑒𝑐𝑡𝑟𝑖𝑐𝑖𝑡𝑦, 𝑘  
kifejezést nullára kell állítani.

Az 1. sz. egyenlet nevezőjében szereplő MULTi kifejezést ötre kell állítani az RFNBO-k 
azon mennyisége esetén, amely egy jelentési időszak alatt meghaladja a hajó fedélzeti éves 
átlagos energiafelhasználásának százalékos arányát, ahogy azt a 4. cikk (2) pontjának b) 
pontja említi.

Az [Mi] meghatározásának módszere
A tüzelőanyag [Mi] tömegét az (EU) 2015/757 rendelet szerinti jelentéstétel keretében az e 
rendelet hatálya alá tartozó utakra vonatkozóan a vállalat által választott nyomonkövetési 
módszertan alapján jelentett mennyiség figyelembevételével kell meghatározni. IC, IB, IA 
vagy IA Super vagy ezzel egyenértékű jégosztályú hajó esetében a tüzelőanyag tömege [Mi] 
helyett a tüzelőanyag kiigazított tömege [Mi A] használható. A kiigazított tömeget [Mi A] az 
Va. melléklet határozza meg.

A WtT ÜHG tényezők meghatározásának módszere
A nem fosszilis tüzelőanyagok esetében, amennyiben a II. mellékletben szereplő 
alapértelmezett értékektől eltérő értékeket használnak, ezeknek a vonatkozó tüzelőanyagok 
szállítójegyein (BDN-ek) kell alapulniuk a referencia-időszakban a hajóra szállított 
tüzelőanyagok tekintetében, legalább ugyanolyan mennyiségű tüzelőanyagra vonatkozóan, 
mint amennyit az A. pont szerinti szabályozott út során elfogyasztottként határoztak meg. 
A (nem fosszilis) tüzelőanyagok WtT ÜHG tényezőinek (𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖) értékeit az (EU) 
2018/2001 irányelv határozza meg. Az irányelvben szereplő tényleges értékek, amelyeket e 
rendelet alkalmazásában a módszertannal összhangban használni kell, az égetés nélküli 
értékek17. Azon tüzelőanyagok esetében, amelyekre vonatkozóan az irányelv nem tartalmazza 
az előállítási módokat, valamint a fosszilis tüzelőanyagok esetében a WtT ÜHG-kibocsátási 
tényezők (𝐶𝑂2𝑒𝑞 𝑊𝑡𝑇, 𝑖) alapértelmezett értékeit a II. melléklet tartalmazza.
Tüzelőanyagok szállítójegye (BDN)

E rendelet alkalmazásában a fedélzeten felhasznált tüzelőanyagok vonatkozó BDN-jének 
legalább a következő információkat kell tartalmaznia:

– termékazonosító,

– tüzelőanyag tömege [t],

– tüzelőanyag térfogata [m3], 

– tüzelőanyag sűrűsége [kg/m3],

17 Hivatkozás történik az (EU) 2018/2001 irányelv V. mellékletének C.1.a) pontjára az eu „a felhasznált 
üzemanyagból eredő kibocsátások” kifejezéssel kapcsolatban.
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– WtT ÜHG kibocsátási tényező CO2-re (szén tényező) [gCO2/gFuel] és CO2eq-re 
[gCO2eq/gFuel] és a kapcsolódó tanúsítvány18,

– alsó fűtőérték [MJ/g].

BDN villamos energia

E rendelet alkalmazásában a hajóra szállított villamos energia vonatkozó BDN-jeinek 
legalább a következő információkat kell tartalmaznia:

– szállító: név, cím, telefonszám, e-mail, képviselő,

– fogadó hajó: IMO hajóazonosító szám (MMSI), hajó neve, lobogó, hajó képviselője,

– kikötő: név, hely (LOCODE), terminál/kikötőhely,

– csatlakozási pont: OPS-SSE csatlakozási pont, csatlakozási pont adatai,

– csatlakozási idő: kezdés/befejezés dátuma/időpontja,

– a szolgáltatott energia: az ellátási ponthoz rendelt teljesítményrészlet (adott esetben) 
[kW], a számlázási időszak villamosenergia-fogyasztása (kWh), a csúcsteljesítményre 
vonatkozó információ (ha rendelkezésre áll),

– fogyasztásmérés.

A TtW ÜHG tényezők meghatározásának módszere

A TtW-kibocsátást az e mellékletben szereplő módszertan alapján kell meghatározni az 1. sz. 
és 2. sz. egyenletben foglaltak szerint.

E rendelet alkalmazásában az ÜHG-kibocsátás meghatározásához használandó TTW ÜHG-
kibocsátási tényezőket (𝐶𝑂2𝑒𝑞, 𝑇𝑡𝑊, 𝑗 ) a II. melléklet tartalmazza. A CO2 Cf tényezők az (EU) 
2015/757 rendeletben meghatározottak, és szerepelnek a táblázatban a könnyebb hivatkozás 
érdekében. Azon tüzelőanyagok esetében, amelyek tényezői nem szerepelnek az említett 
rendeletben, a II. mellékletben szereplő alapértelmezett tényezőket kell alkalmazni.
A 6. cikkben említett nyomonkövetési tervvel összhangban és a hitelesítő értékelése alapján 
más módszerek, például közvetlen CO2eq-mérés, laboratóriumi vizsgálatok is alkalmazhatók, 
ha ez növeli a számítás általános pontosságát. 
A TtW ÜHG illékony kibocsátás meghatározásának módszere 
Illékony kibocsátás az azon tüzelőanyag-mennyiség által okozott kibocsátás, amely nem jut el 
az égetőberendezés égetőkamrájába, vagy amelyet az energiaátalakító nem fogyaszt el, mert 
nem ég el, kiszellőzik vagy kiszivárog a rendszerből. E rendelet alkalmazásában az illékony 
kibocsátásokat a gép által felhasznált tüzelőanyag tömegének százalékában kell figyelembe 
venni. Az alapértelmezett értékeket a II. melléklet tartalmazza.

Módosítás 164
I melléklet – Hitelesítés és tanúsítás

18 A II. mellékletben említett fosszilis tüzelőanyagok esetében ez az érték nem kötelező. Minden más 
tüzelőanyag esetében, beleértve a fosszilis tüzelőanyagok keverékeit is, ezt az értéket a tüzelőanyag előállítási 
módját azonosító külön tanúsítvánnyal együtt kell rendelkezésre bocsátani.
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A Bizottság által javasolt szöveg

Hitelesítés és tanúsítás

Tüzelőanyag-osztály WtT TtW
Fosszilis Az e rendelet 1. táblázatában 

meghatározott 
alapértelmezett értékeket 
kell alkalmazni.

A nyomon követésre, jelentésre és 
ellenőrzésre vonatkozó rendelet 
CO2-széntényezőit olyan 
tüzelőanyagok esetében kell 
alkalmazni, amelyekre ilyen 
tényezőt adnak meg.

Az összes többi kibocsátási 
tényező esetében az e rendelet 1. 
táblázatában megadott 
alapértelmezett értékek 
használhatók, alternatívaként 
pedig 

laboratóriumi vizsgálatokkal vagy 
közvetlen kibocsátási mérésekkel 
hitelesített értékek használhatók. 

Fenntartható 
megújuló 
tüzelőanyagok
(bio-folyadékok, 
biogázok, e-
üzemanyagok)

A RED II-ben megadott 
CO2eq értékek (égetés nélkül) 
használhatók minden olyan 
tüzelőanyagra, amelynek 
előállítási módja szerepel a 
RED II-ben, vagy 
alternatívaként 
használható a RED II-ben 
jóváhagyott tanúsítási 
rendszer

A kibocsátási tényezők, az e 
rendelet 1. táblázatában megadott 
alapértelmezett értékek 
használhatók, alternatívaként 
pedig 

laboratóriumi vizsgálatokkal vagy 
közvetlen kibocsátási mérésekkel 
hitelesített értékek használhatók.

Egyebek (ideértve a 
villamos energiát is)

A RED II-ben megadott 
CO2eq értékek (égetés nélkül) 
használhatók minden olyan 
tüzelőanyagra, amelynek 
előállítási módja szerepel a 
RED II-ben, vagy 
alternatívaként 
használható a RED II-ben 
jóváhagyott tanúsítási 
rendszer

A kibocsátási tényezők, az e 
rendelet 1. táblázatában megadott 
alapértelmezett értékek 
használhatók, alternatívaként 
pedig 

laboratóriumi vizsgálatokkal 
vagy közvetlen kibocsátási 
mérésekkel hitelesített értékek 
használhatók.
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Módosítás

Hitelesítés és tanúsítás

Tüzelőanyag-osztály WtT TtW
Fosszilis Az e rendelet 1. táblázatában 

meghatározott 
alapértelmezett értékeket 
kell alkalmazni 

A nyomon követésre, jelentésre és 
ellenőrzésre vonatkozó rendelet 
CO2-széntényezőit olyan 
tüzelőanyagok esetében kell 
alkalmazni, amelyekre ilyen 
tényezőt adnak meg.

Az összes többi kibocsátási 
tényező esetében az e rendelet 1. 
táblázatában megadott 
alapértelmezett értékek 
használhatók, alternatívaként 
pedig 

laboratóriumi vizsgálatokkal vagy 
közvetlen kibocsátási mérésekkel 
hitelesített értékek használhatók 
az el nem égetett tüzelőanyag és 
az illékony kibocsátás értékeire, a 
9. cikk (3) bekezdésével 
összhangban elfogadott 
felhatalmazáson alapuló 
tanúsítási és hitelesítési 
rendszerekkel összhangban.

Fenntartható 
megújuló 
tüzelőanyagok
(bio-folyadékok, 
biogázok, e-
üzemanyagok)

A RED II-ben megadott 
CO2eq értékek (égetés nélkül) 
használhatók minden olyan 
tüzelőanyagra, amelynek 
előállítási módja szerepel a 
RED II-ben, vagy 
alternatívaként 
használható a RED II-ben 
jóváhagyott tanúsítási 
rendszer

A kibocsátási tényezők, az e 
rendelet 1. táblázatában megadott 
alapértelmezett értékek 
használhatók, alternatívaként 
pedig 

laboratóriumi vizsgálatokkal vagy 
közvetlen kibocsátási mérésekkel 
hitelesített értékek használhatók 
az (EU) 2018/2001 irányelvben 
meghatározott tanúsítási és 
hitelesítési rendszerekkel 
összhangban.

Egyebek (ideértve a 
villamos energiát is)

A RED II-ben megadott 
CO2eq értékek (égetés nélkül) 
használhatók minden olyan 
tüzelőanyagra, amelynek 
előállítási módja szerepel a 
RED II-ben, vagy 

A kibocsátási tényezők, az e 
rendelet 1. táblázatában megadott 
alapértelmezett értékek 
használhatók, alternatívaként 
pedig 
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alternatívaként 
használható a RED II-ben 
jóváhagyott tanúsítási 
rendszer

Módosítás 165

Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg

II. MELLÉKLET 
 [...]

1. táblázat – Alapértelmezett tényezők
1 2 3 4 5 6 7 8 9

WtT TtW

Osztály/
alapanyag Az előállítási mód neve

𝑳𝑪𝑽

[𝑀𝐽
𝑔 ]

𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑾𝒕𝑻

[𝑔𝐶𝑂2𝑒𝑞
𝑀𝐽 ] Energiaátalakító 

osztálya

𝑪𝒇 𝑪𝑶𝟐

[𝑔𝐶𝑂2
𝑔𝐹𝑢𝑒𝑙]

𝑪𝒇 𝑪𝑯𝟒 

[𝑔𝐶𝐻4 

𝑔𝐹𝑢𝑒𝑙]
𝑪𝒇 𝑵𝟐𝑶

[𝑔𝑁2𝑂 

𝑔𝐹𝑢𝑒𝑙]
𝑪𝒔𝒍𝒊𝒑

A gép által 
felhasznált 

tüzelőanyag 
tömegének 

%-ában

E100-as etanol 0,0268

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES ICE

1,913
MEPC245 (66)
(EU) 2015/757 

rendelet

TBM TBM -

Biodízel
Fő 

termékek/hulladék/alapanyag 
keverék

0,0372

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre 

ÖSSZES ICE 2,834 0,00005
TBM

0,00018
TBM -

HVO
Fő 

termékek/hulladék/alapanyag 
keverék

0,044

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES ICE 3,115 0,00005 0,00018 -

LNG Otto 
(vegyes üzem, 

közepes 
sebesség)

3,1

LNG Otto 
(vegyes üzem, 

alacsony 
sebesség)

1,7

LNG dízel 
(vegyes üzem) 0.2

Folyékony 
bioüzemanyagok

Bio-LNG
Fő 

termékek/hulladék/alapanyag 
keverék

0,05

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

LBSI

2,755
MEPC245 (66),
(EU) 2015/757 

rendelet 
Cseppfolyósított 
földgáz (LNG)

0,00005 0,00018

N/A

Üzemanyagcellák 0 0 0
Gáz-

bioüzemanyagok

Bio-H2
Fő 

termékek/hulladék/alapanyag 
keverék

0,12 N/A

ICE 0 0 TBM

-

Nem biológiai 
eredetű 

megújuló 
e-dízel 0,0427

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
ÖSSZES ICE

3,206
MEPC245 (66)
(EU) 2015/757 

0,00005 0,00018 -
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1 2 3 4 5 6 7 8 9
WtT TtW

irányelvre rendelet

e-metanol 0,0199

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES ICE

1,375
MEPC245 (66)
(EU) 2015/757 

rendelet

0,00005 0,00018 -

LNG Otto 
(vegyes üzem, 

közepes 
sebesség)

3.1

LNG Otto 
(vegyes üzem, 

alacsony 
sebesség)

1,7

LNG dízel 
(vegyes üzem) 0.2

e-LNG 0,0491

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

LBSI

2,755
MEPC245 (66)
(EU) 2015/757 

rendelet

0 0,00011

N/A

Üzemanyagcellák 0 0 0
e-H2 0,12 3,6 

ICE 0 0 TBM

-

üzemanyagok 
(RFNBO)

-
(e-

üzemanyagok)

e-NH3 0,0186 0 Nincs gép 0 N/A TBM N/A

Egyebek Villamos energia -

106,3 
EU MIX 

2020
72 

EU MIX 
2030

OPS - - - -

Módosítás

E100-as 
etanol 0,0268

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES 
ICE

1,913
MEPC245 

(66)
(EU) 

2015/757 
rendelet

TBM TBM -

Biodízel
Fő 

termékek/
hulladék/al
apanyag 
keverék

0,0372

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre 

ÖSSZES 
ICE 2,834 0,00005

TBM
0,00018

TBM -

HVO
Fő 

termékek/
hulladék/al
apanyag 
keverék

0,044

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES 
ICE 3,115 0,00005 0,00018 -

LNG Otto 
(vegyes 
üzem, 

közepes 
sebesség)

3,1

LNG Otto 
(vegyes 
üzem, 

alacsony 
sebesség)

1,7

LNG dízel 
(vegyes 
üzem)

0.2

Folyékony 
bioüzeman

yagok

Bio-LNG
Fő 

termékek/
hulladék/al
apanyag 
keverék

0,05

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

LBSI

2,755
MEPC245 

(66),
(EU) 

2015/757 
rendelet

0 0,00011

N/A

Gáz-
bioüzeman

yagok

Bio-H2
Fő 

termékek/
0,12 N/A Üzemanyag

cellák 0 0 0 -
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hulladék/al
apanyag 
keverék

ICE 0 0 TBM

e-dízel 0,0427

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES 
ICE

3,206
MEPC245 

(66)
(EU) 

2015/757 
rendelet

0,00005 0,00018 -

e-metanol 0,0199

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

ÖSSZES 
ICE

1,375
MEPC245 

(66)
(EU) 

2015/757 
rendelet

0,00005 0,00018 -

LNG Otto 
(vegyes 
üzem, 

közepes 
sebesség)

3.1

LNG Otto 
(vegyes 
üzem, 

alacsony 
sebesség)

1,7

LNG dízel 
(vegyes 
üzem)

0.2

e-LNG 0,0491

Hivatkozás 
az (EU) 

2018/2001 
irányelvre

LBSI

2,755
MEPC245 

(66)
(EU) 

2015/757 
rendelet

0 0,00011

N/A

Üzemanyag
cellák 0 0 0

e-H2 0,12 3,6 

ICE 0 0 TBM

-

Nem 
biológiai 
eredetű 

megújuló 
üzemanya

gok 
(RFNBO)

e-NH3 0,0186 0 Nincs gép 0 N/A TBM N/A

Egyebek
Villamos 
energia -

106,3 
EU MIX 

2020
72 

EU MIX 
2030

OPS - - - -

Módosítás 166

Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet – 11 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 7. oszlop a metánra vonatkozó Cf 
kibocsátási tényezőt tartalmazza 
[gCH4/gFuel]. A táblázatban szereplő 
alapértelmezett értékeket kell használni. Az 
alapértelmezett értékek helyett vizsgálattal 
hitelesített értékek is használhatók. LNG-
tüzelőanyagok esetében a metánra 
vonatkozó Cf értéket nullára kell állítani.

A 7. oszlop a metánra vonatkozó Cf 
kibocsátási tényezőt tartalmazza 
[gCH4/gFuel]. A táblázatban szereplő 
alapértelmezett értékeket kell használni. Az 
alapértelmezett értékek helyett (az (EU) 
2018/2001 irányelv vonatkozó 
rendelkezései alapján) vizsgálattal 
hitelesített értékek is használhatók. LNG-
tüzelőanyagok esetében a metánra 
vonatkozó Cf értéket nullára kell állítani.
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Módosítás 167

Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet – 12 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 8. oszlop a dinitrogén-oxidra vonatkozó 
Cf kibocsátási tényezőt tartalmazza 
[gN2O/gFuel]. A táblázatban szereplő 
alapértelmezett értékeket kell használni. Az 
alapértelmezett értékek helyett vizsgálattal 
hitelesített értékek is használhatók.

A 8. oszlop a dinitrogén-oxidra vonatkozó 
Cf kibocsátási tényezőt tartalmazza 
[gN2O/gFuel]. A táblázatban szereplő 
alapértelmezett értékeket kell használni. Az 
alapértelmezett értékek helyett (az (EU) 
2018/2001 irányelv vonatkozó 
rendelkezései alapján) vizsgálattal 
hitelesített értékek is használhatók.

Módosítás 168

Rendeletre irányuló javaslat
II melléklet – 13 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 9. oszlop az illékony kibocsátásként 
(Cslip) mért tüzelőanyag-veszteséget az 
adott energiaátalakító által felhasznált 
tüzelőanyag tömegének százalékában 
határozza meg. A táblázatban szereplő 
alapértelmezett értékeket kell használni. Az 
alapértelmezett értékek helyett vizsgálattal 
hitelesített értékek is használhatók. Az 
olyan tüzelőanyagok esetében, mint az 
LNG, amelynél illékony kibocsátás 
(csúszás) van, az illékony kibocsátások 1. 
táblázatban megadott mennyiségét a 
felhasznált tüzelőanyag tömegének 
százalékában kell kifejezni (9. oszlop). A 
9. oszlopban szereplő értékeket az 1. sz. 
egyenlettel összhangban kell használni. Az 
1. táblázatban szereplő Cslip értékeit a teljes 
motorterhelés 50 %-ára kell kiszámítani.

A 9. oszlop az illékony kibocsátásként 
(Cslip) mért tüzelőanyag-veszteséget az 
adott energiaátalakító által felhasznált 
tüzelőanyag tömegének százalékában 
határozza meg. A táblázatban szereplő 
alapértelmezett értékeket kell használni. Az 
alapértelmezett értékek helyett (az (EU) 
2018/2001 irányelv vonatkozó 
rendelkezései alapján) vizsgálattal 
hitelesített értékek is használhatók. 
Fosszilis tüzelőanyagok esetében a 
vizsgálattal hitelesített értékek csak azt 
követően alkalmazhatók az 
alapértelmezett értékek helyett, hogy a 
vonatkozó felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus meghatározta az energiaátalakító 
rendszerek vagy a tüzelőanyag-fogyasztók 
tanúsítására vonatkozó hitelesítési és 
ellenőrzési rendszerekre – többek között a 
sorozatvizsgálatokra vagy a laboratóriumi 
vizsgálatokra – vonatkozó szabályokat. Az 
olyan tüzelőanyagok esetében, mint az 
LNG, amelynél illékony kibocsátás 
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(csúszás) van, az illékony kibocsátások 1. 
táblázatban megadott mennyiségét a 
felhasznált tüzelőanyag tömegének 
százalékában kell kifejezni (9. oszlop). A 
9. oszlopban szereplő értékeket az 1. sz. 
egyenlettel összhangban kell használni. Az 
1. táblázatban szereplő Cslip értékeit a teljes 
motorterhelés 50 %-ára kell kiszámítani.

Módosítás 169

Rendeletre irányuló javaslat
III melléklet – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az 5. cikk (3) bekezdésének b) pontjában 
és a 7. cikk (3) bekezdésének d) és f) 
pontjában EMLÍTETT 
KIBOCSÁTÁSMENTES 
TECHNOLÓGIA HASZNÁLATÁRA 
VONATKOZÓ KRITÉRIUMOK

Az 5. cikk (3) bekezdésének b) pontjában 
és a 7. cikk (3) bekezdésének d) és f) 
pontjában EMLÍTETT KIKÖTŐHELYI 
KIBOCSÁTÁSMENTES 
TECHNOLÓGIA HASZNÁLATÁRA 
VONATKOZÓ KRITÉRIUMOK

Módosítás 170

Rendeletre irányuló javaslat
III melléklet – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az alábbi táblázat tartalmazza az 5. cikk 
(3) bekezdésének b) pontjában említett 
kibocsátásmentes technológiák listáját, 
valamint adott esetben a használatukra 
vonatkozó konkrét kritériumokat.

Az alábbi táblázat tartalmazza az 5. cikk 
(3) bekezdésének b) pontjában említett 
kikötőhelyi kibocsátásmentes technológiák 
listáját, valamint adott esetben a 
használatukra vonatkozó konkrét 
kritériumokat.

Módosítás 171
Irányelvre irányuló javaslat
III melléklet – Kibocsátásmentes technológia

A Bizottság által javasolt szöveg

Kibocsátásmentes technológia Használati kritériumok
Üzemanyagcellák A kikötőben a fedélzeti villamosenergia-

termelésre használt üzemanyagcellákat 
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teljes mértékben megújuló és alacsony 
kibocsátású tüzelőanyagokkal kell 
meghajtani. 

Fedélzeti villamosenergia-tárolás A fedélzeti villamosenergia-tárolás 
használata a tárolt energiát előállító 
energiaforrástól függetlenül megengedett 
(fedélzeti termelés vagy akkumulátorcsere 
esetén a szárazföldön történő előállítás). 

Szél- és napenergiából történő fedélzeti 
villamosenergia-termelés

Minden olyan hajó, amely 
energiaszükségleteit szél- és napenergia 
használata révén folyamatosan ki tudja 
elégíteni a kikötőhelyen.

Módosítás

Kibocsátásmentes technológia Használati kritériumok

Üzemanyagcellák A kikötőben a fedélzeti villamosenergia-
termelésre használt üzemanyagcellákat 
teljes mértékben megújuló és alacsony 
kibocsátású energiaforrásokkal kell 
meghajtani. 

Fedélzeti villamosenergia-tárolás A fedélzeti villamosenergia-tárolás 
használata a tárolt energiát előállító 
energiaforrástól függetlenül megengedett 
(fedélzeti termelés vagy akkumulátorcsere 
esetén a szárazföldön történő előállítás). 

Szél- és napenergiából történő fedélzeti 
villamosenergia-termelés

Minden olyan hajó, amely 
energiaszükségleteit szél- és napenergia 
használata révén folyamatosan ki tudja 
elégíteni a kikötőhelyen.

Módosítás 172

Rendeletre irányuló javaslat
III melléklet – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

E kibocsátásmentes technológiák 
használatával folyamatosan olyan 
kibocsátási szinteket kell elérni, amelyek 
egyenértékűek a szárazföldi áramforrás 
igénybevételével elérhető 
kibocsátáscsökkentéssel.

E kikötőhelyi kibocsátásmentes 
technológiák alkalmazásával a 
kikötőhelyen folyamatosan ugyanolyan 
mértékű ÜHG- és légszennyezőanyag-
kibocsátáscsökkentést kell elérni, amely 
egyenértékű a szárazföldi áramforrás 
igénybevételével a kikötőhelyen való 
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tartózkodás alatti teljes energiaszükséglet 
tekintetében elérhető 
kibocsátáscsökkentéssel.

Módosítás 173

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg

IV. MELLÉKLET 
AZ ÚTITERV SZERINTI KIKÖTŐT ÜZEMELTETŐ SZERV ÁLTAL ABBAN AZ 

ESETBEN KIÁLLÍTANDÓ TANÚSÍTVÁNY, HA A HAJÓK INDOKOLT OKOKBÓL 
NEM TUDJÁK IGÉNYBE VENNI A SZÁRAZFÖLDI ENERGIAELLÁTÁST (5. CIKK (5) 

BEKEZDÉSE) – A TANÚSÍTVÁNYBAN FELTÜNTETENDŐ MINIMUMELEMEK

E rendelet alkalmazásában az 5. cikk (5) bekezdésében említett tanúsítványnak legalább a 
következő információkat kell tartalmaznia:

(1) Hajó azonosítása:

a) IMO-szám

b) hajó neve;

c) Hívójel

d) hajótípus;

e) Jelzés

(2) útiterv szerinti kikötő;

(3) hely/terminál neve;

(4) a beérkezés dátuma és időpontja (ATA);

(5) a távozás dátuma és időpontja (ATD).

A kikötőt üzemeltető szerv igazolása arról, hogy a hajóra az alábbi esetek valamelyike 
érvényes:

– a hajó biztonsági okokból vagy tengeri életmentés miatt egy, az útitervben 
nem szereplő kikötőben kötött ki (az 5. cikk (2) bekezdésének c) pontja),

– a hajó a kikötőben lévő csatlakozási pontok hiánya miatt nem tudott 
csatlakozni a szárazföldi áramforráshoz (az 5. cikk (2) bekezdésének d) 
pontja),

– megállapítást nyert, hogy a fedélzeten lévő szárazföldi áramforrás nem 
kompatibilis a kikötő parti berendezésével (az 5. cikk (2) bekezdésének e) 
pontja),

– a hajó korlátozott ideig a fedélzeten termelt energiát olyan 
vészhelyzetekben, amelyek közvetlen veszélyt jelentettek az életre, a 
hajóra vagy a környezetre (az 5. cikk (2) bekezdésének f) pontja);
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(6) a kikötőt üzemeltető szerv adatai:

a) Név

b) elérhetőség (telefon, e-mail);

(7) a kibocsátás időpontja.

Módosítás

IV. MELLÉKLET 
AZ ÚTITERV SZERINTI KIKÖTŐT ÜZEMELTETŐ SZERV ÁLTAL ABBAN AZ 

ESETBEN KIÁLLÍTANDÓ TANÚSÍTVÁNY, HA A HAJÓK INDOKOLT OKOKBÓL 
NEM TUDJÁK IGÉNYBE VENNI A SZÁRAZFÖLDI ENERGIAELLÁTÁST (5. CIKK (5) 

BEKEZDÉSE) – A TANÚSÍTVÁNYBAN FELTÜNTETENDŐ MINIMUMELEMEK

E rendelet alkalmazásában az 5. cikk (5) bekezdésében említett tanúsítványnak legalább a 
következő információkat kell tartalmaznia:

(1) Hajó azonosítása:

a) IMO-szám

b) hajó neve;

c) Hívójel

d) hajótípus;

e) Jelzés

(2) útiterv szerinti kikötő;

(3) hely/terminál neve;

(4) a beérkezés dátuma és időpontja (ATA);

(5) a távozás dátuma és időpontja (ATD).

A kikötőt üzemeltető szerv észszerű bizonyítékkal alátámasztott igazolása arról, hogy 
a hajóra az alábbi esetek valamelyike érvényes:

– a hajó biztonsági okokból vagy tengeri életmentés miatt egy, az útitervben 
nem szereplő kikötőben kötött ki (az 5. cikk (2) bekezdésének c) pontja),

a hajó a kikötőben lévő csatlakozási pontok hiánya miatt nem tudott 
csatlakozni a szárazföldi áramforráshoz (az 5. cikk (2) bekezdésének d) 
pontja),

– a hajó korlátozott ideig a fedélzeten termelt energiát olyan 
vészhelyzetekben, amelyek közvetlen veszélyt jelentettek az életre, a 
hajóra vagy a környezetre (az 5. cikk (2) bekezdésének f) pontja);

(6) a kikötőt üzemeltető szerv adatai:

a) Név

b) elérhetőség (telefon, e-mail);

a kibocsátás időpontja.
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Módosítás 174

Rendeletre irányuló javaslat
V melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg

V. MELLÉKLET 

A MEGFELELÉSI MÉRLEG ÉS a 20. cikk (1) bekezdésében MEGHATÁROZOTT 
BÍRSÁG KISZÁMÍTÁSÁRA SZOLGÁLÓ KÉPLETEK

A hajó megfelelési mérlegének kiszámítására szolgáló képlet 
A hajók megfelelési mérlegének kiszámításához a következő képletet kell alkalmazni:

ahol: 

𝑔𝐶𝑂2𝑒𝑞 CO2-egyenérték grammban
GHGIEtarget A hajó fedélzetén felhasznált energia kibocsátásintenzitásának határértéke e rendelet 4. cikkének (2) bekezdése 

szerint  
GHGIEactual A hajó fedélzetén felhasznált energia kibocsátásintenzitásának a vonatkozó jelentési időszakra számított éves 

átlaga

A 20. cikk (1) bekezdésében meghatározott bírság kiszámítására szolgáló képlet
A 20. cikk (1) bekezdésében meghatározott bírság összegét a következőképpen kell 
kiszámítani: 

Módosítás

V. MELLÉKLET 

A MEGFELELÉSI MÉRLEG ÉS a 20. cikk (1) bekezdésében MEGHATÁROZOTT 
BÍRSÁG KISZÁMÍTÁSÁRA SZOLGÁLÓ KÉPLETEK

A hajó megfelelési mérlegének kiszámítására szolgáló képlet 
A hajók megfelelési mérlegének kiszámításához a következő képletet kell alkalmazni:

Megfelelési mérleg [gCO2eq/MJ] = (GHGIEtarget - GHGIEactual) x [∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙

𝑖 
𝑀𝑖  × 𝐿𝐶𝑉𝑖 + ∑𝒍

𝑖
𝐸𝑖 ]

Bírság = (Megfelelési mérleg/GHGIEactual) × átváltási tényező MJ-ról VLSFO tonnára (41,0 MJ/kg) × 
2 400 EUR
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ahol: 

𝑔𝐶𝑂2𝑒𝑞 CO2-egyenérték grammban
GHGIEtarget A hajó fedélzetén felhasznált energia kibocsátásintenzitásának határértéke e rendelet 4. cikkének (2) bekezdése 

szerint  
GHGIEactual A hajó fedélzetén felhasznált energia kibocsátásintenzitásának a vonatkozó jelentési időszakra számított éves 

átlaga

A 20. cikk (1) bekezdésében meghatározott bírság kiszámítására szolgáló képlet
A 20. cikk (1) bekezdésében meghatározott bírság összegét a következőképpen kell 
kiszámítani: 

Módosítás 175

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet

A Bizottság által javasolt szöveg

IV. MELLÉKLET 
AZ ÚTITERV SZERINTI KIKÖTŐT ÜZEMELTETŐ SZERV ÁLTAL ABBAN AZ 

ESETBEN KIÁLLÍTANDÓ TANÚSÍTVÁNY, HA A HAJÓK INDOKOLT OKOKBÓL 
NEM TUDJÁK IGÉNYBE VENNI A SZÁRAZFÖLDI ENERGIAELLÁTÁST (5. CIKK (5) 

BEKEZDÉSE) – A TANÚSÍTVÁNYBAN FELTÜNTETENDŐ MINIMUMELEMEK

E rendelet alkalmazásában az 5. cikk (5) bekezdésében említett tanúsítványnak legalább a 
következő információkat kell tartalmaznia:

(1) Hajó azonosítása:

a) IMO-szám

b) hajó neve;

c) Hívójel

d) hajótípus;

e) Jelzés

(2) útiterv szerinti kikötő;

(3) hely/terminál neve;

(4) a beérkezés dátuma és időpontja (ATA);

Megfelelési mérleg [gCO2eq] = (GHGIEtarget - GHGIEactual) x [∑𝒏 𝑓𝑢𝑒𝑙

𝑖 
𝑀𝑖  × 𝐿𝐶𝑉𝑖 + ∑𝒍

𝑖
𝐸𝑖 ]

Bírság = (Megfelelési mérleg/GHGIEactual) × átváltási tényező MJ-ról VLSFO tonnára (41,0 MJ/kg) × 
3 000 EUR
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(5) a távozás dátuma és időpontja (ATD).

A kikötőt üzemeltető szerv igazolása arról, hogy a hajóra az alábbi esetek valamelyike 
érvényes:

– a hajó biztonsági okokból vagy tengeri életmentés miatt egy, az útitervben 
nem szereplő kikötőben kötött ki (az 5. cikk (2) bekezdésének c) pontja),

– a hajó a kikötőben lévő csatlakozási pontok hiánya miatt nem tudott 
csatlakozni a szárazföldi áramforráshoz (az 5. cikk (2) bekezdésének d) 
pontja),

– megállapítást nyert, hogy a fedélzeten lévő szárazföldi áramforrás nem 
kompatibilis a kikötő parti berendezésével (az 5. cikk (2) bekezdésének e) 
pontja),

– a hajó korlátozott ideig a fedélzeten termelt energiát olyan 
vészhelyzetekben, amelyek közvetlen veszélyt jelentettek az életre, a 
hajóra vagy a környezetre (az 5. cikk (2) bekezdésének f) pontja);

(6) a kikötőt üzemeltető szerv adatai:

a) Név

b) elérhetőség (telefon, e-mail);

(7) a kibocsátás időpontja.

Módosítás

IV. MELLÉKLET 
AZ ÚTITERV SZERINTI KIKÖTŐT ÜZEMELTETŐ SZERV ÁLTAL ABBAN AZ 

ESETBEN KIÁLLÍTANDÓ TANÚSÍTVÁNY, HA A HAJÓK INDOKOLT OKOKBÓL 
NEM TUDJÁK IGÉNYBE VENNI A SZÁRAZFÖLDI ENERGIAELLÁTÁST (5. CIKK (5) 

BEKEZDÉSE) – A TANÚSÍTVÁNYBAN FELTÜNTETENDŐ MINIMUMELEMEK

E rendelet alkalmazásában az 5. cikk (5) bekezdésében említett tanúsítványnak legalább a 
következő információkat kell tartalmaznia:

(1) Hajó azonosítása:

a) IMO-szám

b) hajó neve;

c) Hívójel

d) hajótípus;

e) Jelzés

(2) útiterv szerinti kikötő;

(3) hely/terminál neve;

(4) a beérkezés dátuma és időpontja (ATA);

(5) a távozás dátuma és időpontja (ATD).
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A kikötőt üzemeltető szerv észszerű bizonyítékkal alátámasztott igazolása arról, hogy 
a hajóra az alábbi esetek valamelyike érvényes:

– a hajó biztonsági okokból vagy tengeri életmentés miatt egy, az útitervben 
nem szereplő kikötőben kötött ki (az 5. cikk (2) bekezdésének c) pontja),

– a hajó korlátozott ideig a fedélzeten termelt energiát olyan 
vészhelyzetekben, amelyek közvetlen veszélyt jelentettek az életre, a 
hajóra vagy a környezetre (az 5. cikk (2) bekezdésének f) pontja);

(6) a kikötőt üzemeltető szerv adatai:

a) Név

b) elérhetőség (telefon, e-mail);

a kibocsátás időpontja.

Indokolás

Az 5. cikkhez fűzött módosításokat tükröző változtatások.

Módosítás 176

Rendeletre irányuló javaslat
V a melléklet (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Va. MELLÉKLET A tüzelőanyag 
kiigazított tömegének kiszámítása
Ez a melléklet először is leírja, hogyan 
kell kiszámítani a tüzelőanyag kiigazított 
tömegét az IA vagy IA Super jégosztályú 
vagy azzal egyenértékű jégosztályú hajók 
műszaki jellemzőiből adódó 
többletenergia19, valamint az IC, IB, IA 
vagy IA Super vagy ezzel egyenértékű 
jégosztályú hajók által jeges viszonyok 
között történő hajózás miatt felhasznált 
többletenergia alapján. Másodszor leírja, 
hogyan kell kiszámítani a többletenergiát.
Kiigazított tömeg [Mj A]
Az tüzelőanyag kiigazított tömegét [Mi A] a 
jeges viszonyok között történő hajózáshoz 
felhasznált többletenergia, valamint az IA 
vagy IA Super jégosztályú vagy azzal 

19 A jégosztályok közötti megfeleléssel kapcsolatos további információkért lásd a 25/7. HELCOM-ajánlást a 
http://www.helcom.fi címen.
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egyenértékű jégosztályú hajók műszaki 
tulajdonságai miatt felhasznált 
többletenergia alapján kell kiszámítani. A 
vállalat megválaszthatja, hogy a 
többletenergiát melyik i tüzelőanyaghoz 
rendelik. A kiválasztott i tüzelőanyagnak 
az egyik olyan tüzelőanyagnak kell lennie, 
amelyet a hajó a jelentési időszakban 
fogyasztott. Az i tüzelőanyag felhasznált 
tömegének megfelelő energiamennyiség 
alacsonyabb lehet, mint a többletenergia 
mennyisége.
Az i tüzelőanyag kiigazított tömegét [Mi A] 
a következőképpen kell kiszámítani:

ahol az Mi total az i tüzelőanyag teljes 
tömegét jelöli, az Mi additional due to ice class az 
IA vagy IA Super jégosztályú vagy azzal 
egyenértékű jégosztályú hajó 
többletenergia-fogyasztása miatti 
tüzelőanyag-tömeget, az Mi additional due to ice 

conditions pedig a jeges viszonyok között való 
hajózás miatti többletenergia-
fogyasztásból eredő tüzelőanyag-tömeget.
Az IA vagy IA Super vagy azzal 
egyenértékű jégosztályú hajók műszaki 
jellemzőiből eredő többletenergia-
fogyasztást képviselő i tüzelőanyag 
tömegét az alábbiakkal kell kiszámítani:

𝑴𝒊 𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒍𝒂𝒔𝒔 =
𝑬𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒍𝒂𝒔𝒔

𝑳𝑪𝑽𝒊
 ,

(Ax.2)
ahol az Eadditional due to ice class az IA vagy IA 
Super vagy azzal egyenértékű jégosztályú 
hajó műszaki jellemzőiből eredő 
többletenergia-fogyasztás, az LCVi pedig 
az i tüzelőanyag alsó fűtőértéke.
Hasonlóképpen, a jeges viszonyok közötti 
hajózásból eredő többletenergia-
fogyasztás miatti tüzelőanyag-tömeget a 
következőképpen kell kiszámítani:

𝑴𝒊 𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔 =
𝑬𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔

𝑳𝑪𝑽𝒊
 , (Ax.3)
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ahol az Eadditional due to ice conditions a jeges 
viszonyok közötti hajózás miatti 
többletenergia-fogyasztás.
A jégosztály és a jeges viszonyok közötti 
hajózás miatti többletenergia
Az IA vagy IA Super jégosztályú vagy 
azzal egyenértékű jégosztályú hajók 
műszaki jellemzőiből eredő 
többletenergia-fogyasztást az alábbiak 
szerint kell kiszámítani:

𝑬𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒍𝒂𝒔𝒔 =  𝟎.𝟎𝟓 ×
(𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 ― 𝑬𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔)
, (Ax.4)
ahol az Evoyages, total az összes út során 
elfogyasztott összes energia, az Eadditional due 

to ice conditions pedig a jeges viszonyok közötti 
hajózás miatti többletenergia-fogyasztás.
Az összes út során elfogyasztott összes 
energiát az alábbiak használatával kell 
kiszámítani:

𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 =
∑𝒏 𝒇𝒖𝒆𝒍

𝒊 = 𝟏 𝑴𝒊,   𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 × 𝑳𝑪𝑽𝒊 + 
𝑬𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕. ,   𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍, (Ax.5)

ahol az Mi, voyages, totalaz összes, a rendelet 
hatálya alá tartozó út során elfogyasztott i 
tüzelőanyag tömegét, az LCVi az i 
tüzelőanyag alsó fűtőértékét, az E elect., 

voyages, total pedig az összes út során a hajóra 
szállított villamos energia 
összmennyiségét jelöli.
A rendelet hatálya alá tartozó összes út 
során felhasznált i üzemanyag Mi, voyages, 

total tömegét az alábbiak szerint kell 
kiszámítani:

𝑴𝒊,  𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔, 𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 = 𝑴𝒊,  𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺
+ 𝟎.𝟓 ∙

(𝑴𝒊, 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺  + 𝑴𝒊, 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺), 
(Ax.6)
ahol az Mi, voyages between MS a valamely 
tagállam joghatósága alá tartozó kikötők 
közötti összes út során felhasznált 
üzemanyag összesített tömegét, az Mi, 

voyages from MS a valamely tagállam 
joghatósága alá tartozó kikötőkből 
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kiinduló összes út során felhasznált 
üzemanyag összesített tömegét, az Mi, 

voyages to MS pedig a tagállamok joghatósága 
alá tartozó kikötőkbe irányuló utak során 
felhasznált üzemanyag összesített tömegét 
jelöli. A hajóra szállított villamos energia 
elfogyasztott mennyisége E elect., voyages total 
ugyanilyen módon számítható ki.
A jeges viszonyok közötti hajózásból eredő 
többletenergia-fogyasztást a 
következőképpen kell kiszámítani:

𝑬𝒂𝒅𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍 𝒅𝒖𝒆 𝒕𝒐 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔 =
𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 ― 𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓 ―
𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔,   𝒂𝒅𝒋𝒖𝒔𝒕𝒆𝒅, 

(Ax.7)
ahol az E voyages, open water a nyílt vízi utakon 
elfogyasztott energiát, az Evoyages, ice 

conditions, adjusted pedig a jeges viszonyok 
között elfogyasztott kiigazított energiát 
jelöli.
A kizárólag nyílt vízi hajózást magában 
foglaló utakon elfogyasztott energiát az 
alábbiak szerint kell kiszámítani:

𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓 = 𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 ―
𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔

(Ax.8)
ahol az Evoyages, ice conditions a jeges viszonyok 
közötti hajózáshoz elfogyasztott energiát 
jelöli, amelyet a következőképpen kell 
kiszámítani:

𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔 =
∑𝒏 𝒇𝒖𝒆𝒍

𝒊 = 𝟏 𝑴𝒊, 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔 × 𝑳𝑪𝑽𝒊 + 𝑬 𝒆𝒍𝒆𝒄𝒕.,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔

, (Ax.9)
ahol az Mi, voyages, ice conditions a jeges 
viszonyok között történő hajózáshoz 
elfogyasztott i tüzelőanyag tömegét, az E 

elect., voyages, total pedig a hajóra szállított 
villamos energia azon mennyiségét jelöli, 
amelyet az jeges viszonyok között történő 
hajózás során elfogyaszt.
A jeges viszonyok közötti hajózáshoz 
felhasznált i tüzelőanyag tömegének 
meghatározása a következő:
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𝑴𝒊,   𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅. =
𝑴𝒊,  𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺, 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅. + 𝟎.𝟓 ∙
(𝑴𝒊, 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺, 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅.  + 𝑴𝒊, 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺, 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅.)
,  

(Ax.10)
ahol az Mi, voyages between MS, ice cond. a 
valamely tagállam joghatósága alá tartozó 
kikötők között, jeges viszonyok közepette 
közlekedő, jeges viszonyokra klasszifikált 
hajó által fogyasztott üzemanyag 
összesített tömegét, az Mi, voyages from MS a 
valamely tagállam joghatósága alá tartozó 
kikötőkből induló összes út során, jeges 
viszonyok közepette közlekedő, jeges 
viszonyokra klasszifikált hajó által 
fogyasztott üzemanyag összesített tömegét, 
az Mi, voyages to MS pedig a valamely 
tagállam joghatósága alá tartozó 
kikötőkbe irányuló utak során jeges 
viszonyok közepette közlekedő, jeges 
viszonyokra klasszifikált hajó által 
fogyasztott üzemanyag összesített tömegét 
jelöli. A hajóra szállított villamos energia 
elfogyasztott mennyisége E ice conditions 
ugyanilyen módon számítható ki.
A jeges viszonyok között elfogyasztott 
kiigazított energiát a következőképpen kell 
kiszámítani:

𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔,   𝒂𝒅𝒋𝒖𝒔𝒕𝒆𝒅 =  
𝑫𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔 × (𝑬

𝑫)
𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓

(Ax.11)
a Dice conditions jeges viszonyok között 
történő hajózás során megtett távolsággal 
és a nyílt vízen megtett távolságra eső 
energiafogyasztással(𝑬

𝑫)
𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓

. 

A Dice conditions jeges viszonyok közötti 
hajózás során megtett távolságot az 
alábbiak szerint kell kiszámítani:

𝑫 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅. = 𝑫𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺, 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅.
+ 𝟎.𝟓 ∙

(𝑫 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺, 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅.  + 𝑫 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺, 𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅.)
,  

(Ax.12)
ahol a D voyages between MS, ice cond. a valamely 
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tagállam joghatósága alá tartozó kikötők 
között, jeges viszonyok mellett közlekedő 
hajó által megtett összesített távolságot, a 
D voyages from MS a valamely tagállam 
joghatósága alá tartozó kikötőkből induló 
összes út során jeges viszonyok közepette 
közlekedő hajó által megtett összesített 
távolságot, a D voyages to MS pedig a 
valamely tagállam joghatósága alá tartozó 
kikötőkbe irányuló utak során jeges 
viszonyok között közlekedő hajó által 
megtett összesített távolságot jelöli.
Ez utóbbi meghatározása a következő:

(𝑬
𝑫)

𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓
=

𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 ―  𝑬𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔,   𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔

𝑫𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 ― 𝑫𝒊𝒄𝒆 𝒄𝒐𝒏𝒅𝒊𝒕𝒊𝒐𝒏𝒔
,

(Ax.13)
ahol az E voyages, ice conditions a jeges 
viszonyok melletti hajózás során 
megvalósuló energiafogyasztást, a D total 
pedig a teljes éves megtett távolságot 
jelenti.
A teljes éves megtett távolságot a 
következőképpen kell kiszámítani:

𝑫 𝒕𝒐𝒕𝒂𝒍 = 𝑫  𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 + 𝟎.𝟓 ∙
(𝑫 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺  + 𝑫𝒊, 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺),  

(Ax.14)
ahol a D voyages between MS a valamely 
tagállam joghatósága alá tartozó kikötők 
között megtett összesített távolságot, a D 
voyages from MS a valamely tagállam 
joghatósága alá tartozó kikötőkből induló 
összes út során megtett összesített 
távolságot, a D voyages to MS pedig a 
valamely tagállam joghatósága alá tartozó 
kikötőkbe irányuló utak során megtett 
összesített távolságot jelöli.
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Az alábbi felsorolás teljesen önkéntes alapon, az előadó kizárólagos felelősségi körében 
készült. Az előadó a következő szervezetekről vagy személyektől kapott hozzászólást a 
véleménytervezet elkészítése során annak bizottsági ülésen történő benyújtásáig:

Szervezet és/vagy személy
Teneo Brussels 91124993695-29
EUROGAS aisbl (Eurogas) 17909506129-41 
Wärtsilä Corporation 289922721213-66
European Community Shipowner's Associations (ECSA) 59004966537-01
European Sea Ports Organisation (ESPO) 01554483175-08
FEPORT (FEPORT) 801302611511-33
Conference of Peripheral Maritime Regions (CRPM) (CRPM - CPMR) 5546423688-07
Hanse Office
A.P. Møller - Mærsk A/S (APMM) 680443918500-51
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58744833263-19
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Seas At Risk (SAR) 625261439488-38
Hydrogen Europe (HE) 77659588648-75 
European Producers Union of Renewable Ethanol (ePURE) 32591134448-30
IHK Nord e.V. - Arbeitsgemeinschaft norddeutscher Industrie- und Handelskammern (IHK 
Nord) 006411421255-36
Port of Copenhagen
Port of Hamburg
MAN Energy Solutions SE 101247832736-33
Rolls-Royce plc 58290033126-06
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IBERDROLA (IBE) 41816938101-07
Clean Arctic Alliance
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